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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-apres !
Tekstpassage in acht nemen!
Seguire attentamente le istruzioni!
iObsérvese la informacion textual!
Siga as instrucdes escritas

Folj den skriftiga montageinstruktionen.

Folg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamntég odnyieg!

Yazili talimatlara uyunuz!

A szdveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pieversiet uzmanibu teksta dalai!
Cobniopatb TEKCTOBYHO MHCTPYKLMIO!
MpoyeTeTe nHcTpyKUMnTe!

B XFRAER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

e Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

¢ Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

é Vor allen Arbeiten am Geréat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprtifer Gberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefihrt werden. (z.B.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

Wandhalter
Leuchtengehause
Abstandhalter Aufputzmontage
Leuchtenabdeckung
Reichweiteneinstellung
Zeiteinstellung
Dammerungseinstellung
Programmeinstellung
Dauerlichtfunktion
Unterputzmontage
Aufputzmontage
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4. Das Prinzip

Sensorleuchte mit einem aktiven Bewegungs-
melder. Der integrierte iHF-Sensor sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)
aus und empfangt deren Echo. Bei Bewegung von

Personen im Erfassungsbereich der Leuchte, wird
die Echoverénderung vom Sensor wahrgenommen.
Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl
,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen,
Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (1 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

1)

NS

§\\

=
—=

N{\*
T

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Hinweis:

Der Sensor eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinfliisse kénnen

die Funktion des Sensors beeinflussen, bei starken
Windbbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen.

5. Elektrischer Anschluss

Um die angegebene Reichweite von 5 m zu erzie-
len, sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb. (0))

a = ohne Bluetooth
b = mit Bluetooth — Einzelanschluss
¢ = mit Bluetooth — Vernetzt

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)
N = Nulleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprUfer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die LUsterklemmme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat oder
Ihrem Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In
diesem Fall missen nochmals die einzelnen Kabel
identifiziert und neu verbunden werden.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
Zu ersetzen.

In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein

Netzschalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

6. Funktionen

Nachdem das Gehause (@) montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die Sensorleuch-
te in Betrieb genommen werden. Bei manueller
Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter
schaltet diese sich flr die Einmessphase nach

10 Sekunden aus und ist anschlieBend fur den
Sensorbetrieb aktiv.

Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erforderlich.

Funktionen einstellbar (iber Smart Remote App
oder Einstellregler.

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

Smart Remote App

Flr die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone
oder Tablet muss die STEINEL Smart Remote App
aus Ihrem AppStore heruntergeladen werden. Es
ist ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet
erforderlich.

QR-Codes

Android

Zusétzliche Funktionen nur durch die Smart
Remote App:

Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar

— erweiterte Reichweiteneinstellung
Gruppenvernetzung
Dammerungseinstellung durch Teach-In

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) &
Werkseinstellung: 5 m

Stufenlos einstellbare Reichweite von 1 m bis 5 m.

max Einstellregler auf:

(] max = maximale Reichweite 5 m
min = minimale Reichweite 1 m
Bei Einstellung des Erfassungs-
° bereiches wird empfohlen die
min kilrzeste Zeit 5 sec zu wéhlen.

Mit dem Begriff Reichweite ist der Durchmesser auf
dem Boden gemeint, der sich bei Montage in 2 m
Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung) ®
Werkseinstellung: 5 s

Die gewunschte Leuchtdauer der Leuchte kann
stufenlos von ca. 5 s bis max. 15 min eingestellt
werden.

Einstellregler auf:

5 min 15 min N N . .
. ° 15 min = maximale Zeit (15 min)
5 sec = minimale Zeit (5 s)
Zur Einstellung des Erfassungs-
° ° bereichs wird empfohlen die
1 min 5sec | Kkiirzeste Zeit 5 sec zu wahlen.

Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser
Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der
Einstellung des Erfassungsbereiches und flr den
Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit
einzustellen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine
erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.
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Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) @)
Werkseinstellung: 1000 Lux

Die gewtinschte Ansprechschwelle der Leuchte
kann stufenlos von ca. 2 bis 1000 Lux eingestellt
werden.

Einstellregler auf:

1000 lux = Tageslichtbetrieb
ca. 1000 Lux
2 lux = Dammerungsbetrieb

° ca. 2 Lux
2 lux

100 lux 1000 lux
°

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tages-
licht ist der Einstellregler auf 1000 lux zu stellen.

Programmeinstellung

= Softstart / kein Grundlicht AN ab einge-
stelltern Dammerungswert

= Softstart + Grundlicht 10 Minuten
Softstart + Grundlicht 30 Minuten

= Softstart + Grundlicht die ganze Nacht

A

7. Dauerlichtfunktion ©

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen moglich:

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:
Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fiir
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (blaue LED
leuchtet hinter der Leuchtenabdeckung @).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den
Sensorbetrieb Uber (blaue LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betéatigen des Schalters sollte
schnell hintereinander erfolgen (im Bereich
0,2 -1 Sekunden).

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verflgt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde
langsam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso
wird das Licht beim Ausschalten langsam herunter-
geregelt.

Was ist Grundlicht?

Grundlicht ermdglicht eine néchtliche Dauer-
beleuchtung mit ca. 10 % Lichtleistung. Erst bei
Bewegung im Erfassungsbereich wird das Licht
(fur die eingestellte Zeit, s. Ausschaltverzogerung
(®) auf maximale Lichtleistung (100 %) geschaltet.
Danach schaltet die Leuchte wieder auf Grundlicht
(ca. 10 %).

Hinweis:

Im Dimm-Modus kann es je nach lokalem
Stromnetz zu einem leichten Flackern der LEDs
kommen. Dies ist kein Produktnachteil und kein
Grund zur Reklamation.

8. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
(3| Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der geltenden Europaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mUssen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der
Funkanlagentyp L 825 LED iHF Connect der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgen-
den Internetadresse verfligbar: www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer, wobei Unter-
nehmer eine natUrliche oder juristische Person oder
eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in AusUbung ihrer gewerbli-
chen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfullen héchste Quali-
tatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Innen als Kunde gerne eine unentgeltliche
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder Aus-
tausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gutschrift),
die nachweislich innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit flr

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten
betragt: 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® pei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei von Produktteilen oder
Méangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurlickzuftihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Criginalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemafi den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie 18sst Ihre gesetzlichen
Rechte unberthrt. Die hier beschriebenen Leistun-

gen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, sen-

den Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthal-

ten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. Fur Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Ricksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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12. Technische Daten

Abmessungen (Hx B x T)

95 x 331 x 157 mm

13. Betriebsstérungen
Stérung

Ursache

Abhilfe

Material

Leuchtengehause: Aluminium
Leuchtenabdeckung: Kunststoff

Netzanschluss

230V 50/60 Hz

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprufer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprufen

Leistung 12W /770 1m /63,1 Im/W
Leistungsfaktor 0,89
Farbtemperatur 3000 Kelvin (warmweif3)

LED Lebensdauer (L70B10 nach LM80)

50.000 Stunden

Sensorleuchte schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf Nacht-
betrieb

MW Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgelost

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen (Regler @)

W Einschalten

B Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprufen

M neu justieren

Sensorleuchte schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren

Erfassungswinkel 160° mit Unterkriechschutz
Erfassungsreichweite 1 -5 m (radial)
Dammerungseinstellung 2 — 1000 Lux
Zeiteinstellung 5s—-15min

Sensorleuchte schaltet nicht
komplett aus

B Grundlicht gewahlt

B Programmwahlschalter auf O

Sensorleuchte schaltet
unerwlnscht ein

B Wind bewegt Bdume und
Stréaucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der
StraBe

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

GroBere Metallgegenstande,
wie z. B. Autos oder
Metallwénde, im
Erfassungsbereich

W Bereich umstellen

M z. B. Auto umparken

Grundlicht 0 oder 10 %, Softstart (optional mit Smart Remote)
Dauerlicht schaltbar (4 h)

Schutzart P44

Schutzklasse I

Temperaturbereich -20 °C bis +50 °C

Frequenz Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz

Sendeleistung Bluetooth 5dBm /3 mW

Frequenz iHF 5,8 GHz

Sendeleistung iHF <1 mw
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

e Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

e Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

CE Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

e During installation, the electric power cable being
connected must not be live being connected
must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work
on the mains voltage supply. This work must
therefore be carried out professionally in accord-
ance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

Wall mount

Light enclosure

Spacer for surface-mounted installation
Light diffuser

Reach setting

Time setting

Twilight setting

Programme setting

Manual override

Concealed installation
Surface-mounted installation

= (- [CISICICICICIOICISAN

4. Principle

Sensor-switched light with an active motion detec-
tor. The integrated iHF sensor emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their
echo. Any movement by persons in the light's de-

tection zone is noticed by the sensor as a change
in echo. A microprocessor then issues the switch
command "switch light ON". Detection is possible
through doors, panes of glass or thin walls.

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (1 m)
2) Maximum reach (5 m)

1)

Note:

The high-frequency output of the iHF sensor is

is approx. 1 mW — 1000 times less than the transmis-
sion power of a mobile phone or microwave oven.

Note:

The sensor is suitable for switching light on auto-
matically. Note: weather conditions may affect the
way the sensor works. Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the light to come on when it
is not wanted.

5. Electrical connection

To achieve the stated reach of 5 m, the light should
be mounted at a height of approx. 2 m.

Connecting the mains power supply lead
(see diagram (0)

a = without Bluetooth
b = with Bluetooth — individual connection
¢ = with Bluetooth — interconnected

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect

from the power supply again. Phase (L) and neutral
conductor (N) are connected to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them.

Note:

The light source of this luminaire cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

A mains power switch for turning the unit ON and
OFF may of course be installed in the mains supply
lead.

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the enclosure (@) and connecting to
the mains power supply. When putting the light into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 10 seconds for the calibration phase and
is then activated for sensor mode.

It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Functions can be set via Smart Remote app or
control dial.

Note:
The settings last selected on the control will be
used.

Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you
must download the STEINEL Smart Remote app
from your app store. You will need a Bluetooth-ca-
pable smartphone or tablet.

QR codes

Android i0OS

Additional functions only via the Smart Remote
app:

— Main light- / basic light level adjustable

— Extended reach adjustment

— Group interconnection

— Twilight setting by teach-in

Reach setting (sensitivity) G
Factory setting: 5 m

Reach is the term used to describe the diameter of
the more or less circular detection zone produced

on the ground after mounting the sensor-switched
light at a height of 2.5 m.

max - Potentiometer set to
(] maximum = max. reach 5 m

- Potentiometer set to minimum
=min. reach 1 m

° - Potentiometer set to "e" =

min sensor off

Motion detection and all other sensor functions are
completely deactivated (sensor off). In this setting,
the light can be used as a normal light and turned
ON and OFF at the light switch.

Time setting (switch-OFF delay) (6
Factory setting: 5 s

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 s to a maximum of 15 min.

Adjustment control set to:

5 min 15 min 3 X
. ° 15 min = maximum time
(15 min)
5 sec = minimum time (5 s)
o ° We recommend selecting the
1 min 5sec | shortest time (5 sec) for setting

the detection zone.

Any movement detected before this time elapses
will restart the timer. The shortest time setting is
recommended when adjusting the detection zone
and performing the functional test.

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 sec-
ond before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold) @
Factory setting: 1000 lux

The chosen response threshold can be infinitely
varied from approx. 2 to 1000 lux.

Adjustment control set to:
1000 lux = approx. 1000 lux
2 lux = night-time operation
approx. 2 lux

100 lux @ 1000 lux
°

°
2 lux

To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to 1000 lux.

GB



Programme setting

0 min e

Soft start / no basic lighting level ON as
from the selected twilight level

= Soft start + basic lighting level 10 minutes
Soft start + basic lighting level 30 minutes
= Soft start + basic lighting level all night
long

[
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7. Manual override function ©®

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are available in addition
to simply switching light ON and OFF:

Manual override

1) Activate manual override:
Switch OFF and ON twice. The light is set to
stay ON for 4 hours (blue LED lights up behind
the diffuser @). Then it returns automatically to
sensor mode (blue LED OFF).

2) Deactivate manual override:
Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor operation.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.2 - 1-second range).

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the
light is not switched directly to maximum output
but gradually builds up brightness to 100% within
the space of a second. Brightness is also gradually
reduced when the light is switched OFF.

What is basic light level?

The basic light level provides continuous night-time
illumination at approx. 10% light output. The light
only switches to the maximum output of 100%

(for the time selected, see switch-OFF delay (®))

in response to movement in the detection zone.
The light then returns to the basic light level
(approx. 10%).

Note:

Depending on the local power grid, the LED's may
flicker slightly when dimmed. This is not a product
defect and no reason for complaint.

8. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

ﬁ' Do not dispose of electrical and electronic
(3| eauipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that the
radio equipment type L 825 LED iHF Connect is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: www.steinel.de

11. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in your
country, they are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guarantee that your
STEINEL Professional sensor product will remain

in perfect condition and proper working order for a
period of 5 years. We guarantee that this product

is free from material-, manufacturing- and design
flaws. In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their surfac-
es are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your prod-
uct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.
For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms
of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any
question regarding your product, you are welcome
to call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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12. Technical specifications
Dimensions (H x W x D)

95 x 331 x 157 mm

Material

aluminium
plastic

Light enclosure:
Light diffuser:

Power supply

230 V 50/60 Hz

Output 12W /770 Im/63.1 Im/W
Power factor 0.89
Colour temperature 3000 K (warm white)

LED life expectancy (L70B10 to LM80)

50,000 hours

Angle of coverage

160° with Sneak-by guard

Detection reach 1 -5 m (radial)

Twilight setting 2 —1000 lux

Time setting 5s-15min

Basic light level

0 or 10%, soft start (optionally via Smart Remote)

Permanent light selectable (4 h)

IP rating P44

Protection class Il

Temperature range -20°C to +50°C
Bluetooth frequency 2.4-2.48 GHz
Bluetooth transmitter power 5dBm/3 mW
Frequency iHF 5.8 GHz
Transmitter power iHF <1mw

13. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy
Sensor-switched light without B Fuse has tripped, B Activate, change fuse, turn ON
power not switched ON, mains switch, check wiring with

break in wiring
M Short circuit

voltage tester
B Check connections

Sensor-switched light will not
switch ON

W Twilight control set to night
mode during daytime operation

B Mains switch OFF

B Fuse has tripped

B Detection zone not correctly
adjusted

M Reset (control dial @)

B Switch ON

B Activate, change fuse, check
connection if necessary

M Readjust

W Continued movement within the
detection zone

Sensor-switched light will not
switch OFF

M Check detection zone and
readjust if necessary

Sensor-switched light will not
switch OFF completely

B Basic lighting level selected

B Turn programme selector dial to 0

Sensor-switched light switching B Wind is moving trees and
ON when it should not bushes in the detection zone
M Cars in the street are detected

B Change detection zone

B Change detection zone

Large metal objects, such
as cars or metal walls, in the
detection zone

B Change detection zone

Ml e.g. park car somewhere else
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

e || est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

e Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans le
... | document.

2. Consignes de sécurité générales

CE Avant toute intervention sur I'appareil,
couper l'alimentation électrique !

e Pendant le montage, le cable électrique a raccor-
der doit étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de
|'absence de tension a I'aide d'un testeur de
tension.

L'installation de I'applique a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conformé-
ment a la norme NF C-15100. (Par ex. DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Support mural

Boitier de I'applique

Piece d'écartement pour le montage en saillie
Diffuseur de I'applique

Réglage de la portée

Temporisation

Réglage du seuil de déclenchement
Réglage des programmes

Fonction de marche forcée
Montage encastré

Montage en saillie

= [ CICISISICICIOIOS)

4. Le principe

L 'applique a détection contient un détecteur de
mouvement actif. Le détecteur iHF intégré émet
des ondes électromagnétiques a hyperfréquence
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(5,8 GHz) et recoit leur écho. Au moindre mou-
vement de personnes dans la zone de détection

du luminaire, le systeme détecte la modification

de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors
presque instantanément la commande « Allumage
de la lumiere ». L'appareil peut détecter les mouve-
ments a travers les portes, les vitres et les parois de
faible épaisseur.

Zones de détection dans le cas d'un montage
mural :

1) Portée minimale (1 m)

2) Portée maximale (5 m)

1)

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur iHF est
d'env. T mW — ce qui ne représente qu'un 1000e
de la puissance d'émission d'un smartphone ou
d'un four a micro-ondes.

Remarque :

Le détecteur est congu pour la commutation
automatique de |'éclairage. Les conditions atmos-
phériques peuvent influencer le fonctionnement du
détecteur car les fortes rafales de vent, la neige, la
pluie ou la gréle peuvent provoquer un déclenche-
ment intempestif.

5. Branchement électrique

Pour obtenir la portée indiquée de 5 m, il faut mon-
ter le détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Branchement du céble secteur (v. fig. (0)

a = sans Bluetooth
b = avec Bluetooth — un seul luminaire
¢ = avec Bluetooth — mis en réseau

Le cable secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino.

FR



Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

Remarque :

Il n'est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par
ex. si elle est brllée), il faut remplacer le luminaire
en entier.

Il est bien sOr possible de poser un interrupteur sec-
teur sur le cable secteur permettant la mise en ou
hors circuit de I'appareil.

6. Fonctions

Apres avoir monté le boftier () et effectué le
branchement sur le secteur, vous pouvez mettre
|'applique a détection en service. Lors d'une mise
en service manuelle du luminaire par le biais de
I'interrupteur, il s'éteint aprés 10 secondes pour
la phase d'étalonnage et s'active ensuite pour le
fonctionnement par détecteur.

Il n'est pas nécessaire d'actionner a nouveau
I'interrupteur.

Les fonctions peuvent étre réglées depuis I'ap-
plication Smart Remote ou en utilisant le bouton
de réglage.

Remarque :
Les réglages qui ont été effectués sur I'élément de
commande dernierement utilisé s'appliquent.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL de I'AppStore pour pouvoir configurer le
luminaire avec un smartphone ou une tablette. Un
smartphone ou une tablette compatible Bluetooth
est nécessaire.

Codes QR

Android i0oS

-18 -

Fonctions supplémentaires pouvant étre activees
uniquement en utilisant I'application Smart Remote :
Eclairage principal / Balisage réglable

— Réglage de la portée étendu

— Mise en réseau de groupe

Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In

Réglage de la portée (sensibilité) )

Réglage usine : 5 m

Le terme « portée » désigne I'espace a peu pres
circulaire formé sur le sol par la zone de détection
pour un montage a 2,5 m de hauteur.

max — Potentiometre maximal =
L4 portée max. 5 m
— Potentiometre minimal =
portée min. 1 m
° — Potentiometre «  » = Sensor
min off (détecteur désactivé)

La saisie des mouvements et toutes les autres fonc-
tions du capteur sont completement désactivées

(sensor off). Avec ce réglage, il est possible d'utiliser
le luminaire comme un luminaire classique et de I'al-
lumer et de I'éteindre en appuyant sur l'interrupteur.

Temporisation (temporisation de I'extinction) &
Réglage effectué en usine : 5 s

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est
réglable en continu entre env. 5 s et 15 min au
maximum.

5 min 15 min Bout(?n de reglage sur:
. ° 15 min = durée maximale
(15 min)
5 sec = durée minimale (5 s)
[ ] [ ]
1 min 5 sec

Pour le réglage de la zone de détection il est
recommandé de sélectionner la durée la plus courte
de 5 sec.

La minuterie redémarre a chaque détection de
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du
réglage de la zone de détection et du test de fonc-
tionnement, nous recommandons de régler la durée
la plus courte.

Remarque :

Apres chaque extinction du luminaire, la détection
du mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n'est qu'a I'issue de ce laps de temps
que le spot peut a nouveau enclencher I'éclairage
en cas de mouvement.

Réglage du seuil de déclenchement
(seuil de réaction) )
Réglage effectué en usine : 1000 Ix

Le seuil de déclenchement souhaité du spot peut
étre réglé progressivement d'env. 2 & 1000 Ix.

Bouton de réglage sur :

1000 lux = fonctionnement
diurne d'env. 1000 Ix
2 lux = fonctionnement crépus-

° culaire d'env. 2 Ix
2 lux

100 lux @ 100.0 lux

Pour régler la zone de détection a la lumiere du jour,
il faut placer le bouton de réglage sur 1000 Ix.

Réglage des programmes

|

= allumage en douceur / pas de balisage
allumé a partir d'une valeur de crépuscule
réglée

= allumage en douceur +
palisage 10 Minutes

= allumage en douceur +
balisage 30 Minutes

« = allumage en douceur +
balisage toute la nuit

7. Fonction de marche forcée ®

Si un interrupteur est installé sur le cable d'alimen-
tation secteur, en plus de I'allumage et de I'extinc-
tion, on dispose des fonctions suivantes :

Mode marche forcée

1) Allumer la marche forcée :
Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE.
L"applique est mise en marche forcée pendant
4 heures (la LED bleue derriere le diffuseur de
I'applique @) est allumée). Elle repasse ensuite
automatiguement en mode détection (LED
rouge éteinte).

2) Eteindre la marche forcée:
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.
L 'applique s'éteint ou passe en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement plusieurs
fois de suite (en I'espace de 0,2 a 1 S).
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Qu'est-ce que l'allumage en douceur ?
L"applique a détection est équipée d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment
de I'allumage, la lumiere ne s'enclenche pas
directement a sa puissance maximale, mais que

sa clarté augmente progressivement pour atteindre
100 % en I'espace d'une seconde. De méme,
I'intensité de I'éclairage diminue lentement lors de la
désactivation.

Qu'est-ce que le balisage ?

Le balisage permet une marche forcée la nuit

avec une puissance d'environ 10 %. Ce n'est que
lorsqu'il se produit un mouvement dans la zone

de détection que la lumiere s'enclenche (pour la
durée programmeée, voir temporisation de I'extinc-
tion (®) a la position d'éclairage a pleine puissance
(100 %). Le luminaire commute ensuite a nouveau
sur balisage (env. 10 %).

Remarque :

En mode variation de lumiére, selon le réseau
électrique local, il est possible que les LED vacillent
légerement. Ce n'est ni un défaut de |'appareil ni
une cause de réclamation.

8. Maintenance/Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si I'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de |'environnement.

ﬁ Ne pas jeter les appareils électriques avec
(3| les ordures ménageres !

Uniguement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils €électriques et électroniques
usages et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.
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10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, déclare que
|'équipement radioélectrique du type L 825 LED iHF
Connect est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible a I'adresse internet suivante:
www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite
ces droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de fonctionnement
de tous les composants électroniques et des
céables ainsi que I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez contacter votre revendeur en
lui fournissant la preuve d'achat originale qui doit
comporter la date de I'achat et la désignation du
produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de
plus amples informations sur la maniere de faire
valoir un droit a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n° d’assistance téléphonique pour la
clientele 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

95 x 331 x 157 mm

Matériau

Boitier de I'applique :  aluminium
Diffuseur de I'applique : plastique

Raccordement au secteur

230 V 50/60 Hz

Puissance

12W/7701m /63,1 Im/W

Facteur de puissance

0,89

Température de couleur

3000 kelvins (blanc chaud)

Durée de vie de la LED
(L70B10 apres LM80)

50 000 heures

Angle de détection

160° avec détect. au ras du mur

Portée de détection

1 -5 m (radiale)

Réglage du seuil de déclenchement de 2 a 1000 Ix
Temporisation 5s—15min
Balisage 0 ou 10 %, allumage en douceur

(en option avec Smart Remote)

Marche forcée

commutable (4 h)

Indice de protection

IP 44

Classe

Plage de températures

de -20 °C a +50 °C

Fréquence Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Puissance d'émission Bluetooth 5dBM /3 mW

Fréquence iHF 5,8 GHz

Puissance d'émission iHF <1mW

13. Dysfonctionnements

Problémes Causes Solutions

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

W Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

B Court-circuit

M Enclencher le fusible, le
remplacer ; mettre I'appareil en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

W Vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

M Interrupteur en position ARRET

B Fusible s’est déclenché

W Réglage incorrect de la zone de
détection

M Régler a nouveau
(bouton de réglage @)

B Allumer

B Enclencher le fusible, le
remplacer ; éventuellement vérifier
le branchement

M Régler a nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

H Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas completement

M Balisage sélectionné

H Interrupteur de sélection des
programmes sur 0

L'applique a détection s'allume
de fagcon intempestive

H Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

W Détection de voitures passant
sur la chaussée

B Modifier la zone

B Modifier la zone

Des objets métalliques de

plus grande taille tels que des
voitures ou des murs métalliques
sont dans la zone de détection

W Modifier la zone

M Par ex. garer la voiture a un autre
endroit

-21 -
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

® Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

* Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

e Bjj de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (bijv.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

Wandhouder
Lampbehuizing
Afstandhouder montage op de muur
Lampenkap
Reikwijdte-instelling
Tijdinstelling
Schemerinstelling
Programma-instelling
Permanente verlichting
Montage in de muur
Montage op de muur

=[-[CISICICICIOICISAN

Sensorlamp met een actieve bewegingsmelder.
De geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij beweging van personen
in het registratiebereik van de lamp wordt de
echoverandering door de sensor geregistreerd.
Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren,
ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen
geregistreerd.

Registratiebereik bij wandmontage:
1) Minimale reikwijdte (1 m)
2) Maximale reikwijdte (5 m)

1)

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de iHF-sensor
bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts een 1000ste
van het zendvermogen van een mobiele telefoon of
een magnetron.

Opmerking:

De sensor is geschikt voor het automatisch scha-
kelen van licht. Weersinvloeden kunnen de werking
van de sensor beinvioeden, bij hevige windvlagen,
sneeuw, regen en hagel kan het tot foutieve scha-
kelingen komen.

5. Elektrische aansluiting

Om de aangegeven reikwijdte van 5 m te bereiken,
moet de montagehoogte ca. 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb. (9)

a = zonder Bluetooth
b = met Bluetooth — losse aansluiting
¢ = met Bluetooth — gekoppeld

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervol-

gens weer spanningsvrij maken. De fase (L) en
de nuldraad (N) worden op het kroonsteentje
aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval
moeten de afzonderlijke kabels nogmaals geidentifi-
ceerd en opnieuw verbonden worden.

Opmerking:

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een net-

schakelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

6. Functies

Nadat de behuizing @) gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Wanneer de lamp handma-

tig met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld,
schakelt die voor de inmeetfase na 10 sec. uit en is
vervolgens actief voor de sensormodus.

Het opnieuw activeren van de lichtschakelaar is niet
nodig.

Functies instelbaar via Smart Remote app of
instelknopjes.

Opmerking:
De instellingen die als laatste werden ingesteld op
het bedieningselement zijn van toepassing.

Smart Remote app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartp-
hone of tablet moet de STEINEL Smart Remote
app gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor
is een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of
tablet vereist.

QR-codes

Android
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Extra functies alleen bij gebruik van de Smart
Remote app:

hoofdlicht- / basislichtlevel instelbaar

— uitgebreide reikwijdte-instelling
groepskoppeling

schemerinstelling door teach-in

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) &
Instelling af fabriek: 5 m
Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde

cirkel op de grond bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage op 2,5 m hoogte.

max - Potentiometer maximaal =
(] max. reikwijdte 5 m
- Potentiometer minimaal =
min. reikwijdte 1 m
° - Potentiometer 'e' = sensor off
min

De bewegingsregistratie en alle andere sensorfuncties
zijn compleet uitgeschakeld (sensor off). Bij deze
instelling kan de lamp als een klassieke lamp worden
gebruikt en met de lichtschakelaar worden in- en
uitgeschakeld.

Tijdinstelling (uitschakelvertraging) (®
Fabrieksinstelling: 5 sec.

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.

Instelknopje op:

5 min 15 min ) : . X
. ° 15 min = maximale tijd (15 min.)
5 sec = minimale tijd (5 sec.)
Voor de instelling van het regis-
o ° tratiebereik wordt geadviseerd
1 min 5sec | om de kortste tijd (5 sec) te

kiezen.

De tijdklok wordt door iedere geregistreerde be-
weging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.
Bij de instelling van het registratiebereik en voor de
functiecontrole raden wij aan de kortste tijd in te
stellen.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een
hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.

1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd
kan de lamp bij beweging weer licht inschakelen.
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Schemerinstelling (drempelwaarde) @
Instelling af fabriek: 1000 lux

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.
2 tot 1000 lux worden ingesteld.

Instelknopje op:

1000 lux = daglichtstand ca.
1000 lux

2 lux = schemerstand ca. 2 lux
° Voor de instelling van het re-
2lux_| gistratiebereik bij daglicht moet
het instelknopje op 1000 lux

100 lux 1000 lux
°

worden gezet.

Programma-instelling

= soft-lightstart/geen basislicht AAN vanaf
de ingestelde schemerwaarde

= soft-lightstart + basislicht 10 minuten

= soft-lightstart + basislicht 30 minuten

soft-lightstart + basislicht de hele nacht

A
I

7. Permanente verlichting @

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt
4 uur lang op permanente verlichting gezet
(blauwe led achter de lampenkap brandt @)).
Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (blauwe led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,2-1 seconden).

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat,
maar dat de lichtsterkte binnen een seconde
langzaam wordt verhoogd naar 100%. Volgens
dit principe wordt het licht bij het uitschakelen ook
weer langzaam gedimd.
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Wat is basislicht?

Basislicht maakt een permanente verlichting 's
nachts met ca. 10% lichtvermogen mogelijk. Pas
bij beweging in het registratiebereik wordt het licht
(voor de ingestelde tijd, zie uitschakelvertraging ®)
naar het maximale lichtvermogen (100 %) gescha-
keld. Daarna schakelt de lamp weer terug naar het
basislicht (ca. 10 %).

Opmerking:

In de dimmodus kan het gebeuren dat de led-lam-
pen licht flikkeren, dit is afhankelijk van het lokale
stroomnet. Dat is geen storing van het product en
vormt geen geldige reclamatiereden.

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

ﬁ Doe elektrische apparaten niet bij het
(3| huiswuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

10. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL Vertrieb GmbH, dat

het type radioapparatuur L 825 LED iHF Connect
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wet-
telijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht
op garantie in uw land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat en
het correcte functioneren van uw sensorproduct uit
het STEINEL Professional assortiment. Wij garan-
deren dat dit product geen materiaal-, productie- of
constructiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen en hun
opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt
u het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar

Van Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode
is verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkosten en het transportrisi-
co van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

-25-

NL



12. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Materiaal lampbehuizing: aluminium
lampenkap: kunststof

Netaansluiting 230 V 50/60 Hz

Vermogen 12W /770 Im /63,1 Im/W

Vermogensfactor 0,89

Kleurtemperatuur 3000 kelvin (warm wit)

Led-levensduur
(L70B10 volgens LM80)

50.000 uur

Registratiehoek

160° met onderkruipbescherming

Registratiereikwijdte

1 -5 m (radiaal)

Schemerinstelling

2 — 1000 Lux

Tijdinstelling

5 sec. - 15 min.

Basislicht

0 of 10 %, soft-lightstart (optioneel met Smart Remote)

Permanente verlichting

inschakelbaar (4 h)

Bescherming

P44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

-20 °C tot +50 °C

Frequentie Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Zendvermogen Bluetooth 5dBm /3 mW

Frequentie iHF 5,8 GHz

Zendvermogen iHF <1mw

13. Storingen

Storing Oorzaak Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

De sensorlamp schakelt niet in

M Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

B Netschakelaar UIT

W Zekering gesprongen

B Registratiebereik niet gericht
ingesteld

W Opnieuw instellen (regelaar @)

H Inschakelen

B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

M Opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

B Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet

helemaal uit

B Basislicht gekozen

B Programmakeuzeschakelaar op 0

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen
en struiken binnen het
registratiebereik

W Registratie van auto's op straat

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

Er zijn grote metalen voorwerpen B Bereik veranderen

zoals auto's of metalen wanden

in het registratiebereik

M Bijv. auto elders parkeren
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e

di conservarle.

e Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

e Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN .
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza
Prima di effettuare qualsiasi lavoro

sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

Nel montaggio il cavo elettrico da allacciare deve
essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione e accertarne I'assen-
za mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali.Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita alle norme
d'installazione e alle condizioni di allacciamento
nazionali. (per es. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Supporto per fissaggio a parete
Involucro della lampada
Distanziatore montaggio in superficie
Diffusore

Regolazione del raggio d'azione
Regolazione del periodo di accensione
Regolazione crepuscolare
Impostazione programmi
Funzionamento con luce continua
Montaggio incassato

Montaggio in superficie

EBEO@QOO®®OO

Lampada a sensore con un rilevatore attivo di mo-
vimento. Il sensore iHF ad alta frequenza integrato
irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. In caso di mo-
vimento di persone nel campo di rilevamento della
lampada, il sensore reagisce alle modifiche delle
onde riflesse. Allora un microprocessore fa scattare
I'istruzione di commutazione "Accendi la luce®.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso
porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a
parete:

1) Raggio d'azione minimo (1 m)

2) Raggio d'azione massimo (5 m)

1)

Avvertenza:

LLa potenza del sensore iHF d alta frequenza ¢ di
ca. 1 mW — cid equivale solo ad un millesimo della
potenza di trasmissione di un telefono cellulare o di
un microonde.

Avvertenza:

Il sensore si presta per il comando automatico della
luce. | fenomeni atmosferici possono avere influenza
sul funzionamento del sensore; in caso di forti folate
di vento, neve, pioggia o grandine & possibile che
esso intervenga a sproposito.

5. Allacciamento elettrico

Al fini di poter raggiungere il raggio di azione indi-
cato di 5 m si consiglia un'altezza di montaggio di
ca.2m.

Eseguite I'allacciamento alla rete (v. Fig. (0)

a = ’senzaBluetooth

b con Bluetooth — allacciamento singolo
® con Bluetooth — collegato in rete

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filodifase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)

conduttore neutro (di norma blu)
conduttore di terra (verde/giallo)

N
PE
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In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Fase (L) e filo di neutro (N) vengono
allacciati al morsetto isolante.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella sua valvoliera. In questo
caso i singoli cavi devono essere reidentificati e
quindi collegati a nuovo.

Avvertenza:

La sorgente luminosa di questa lampada non &
sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es. alla
fine della sua durata utile, occorre cambiare I'intera
lampada.

Owviamente nella linea di alimentazione della rete
puo essere installato un interruttore di rete per
accendere e spegnere.

6. Funzioni

Dopo che |'apparecchio (@) € stato montato
completamente e |'allacciamento alla rete e stato
effettuato, si pud mettere in funzione la lampada

a sensore. Quando la lampada viene messa in
funzione manualmente mediante I'interruttore della
luce, essa si spegne dopo 10 secondi per la fase di
misurazione ed e dopo di cio attiva per il funziona-
mento con sensore.

Non e necessario azionare nuovamente I'interrutto-
re della luce.

Funzioni impostabili tramite la App
Smart Remote o regolatore.

Avvertenza:

Valgono di volta in volta le impostazioni che sono
state effettuate sull'ultimo dispositivo di comando
utilizzato.

App Smart Remote

Per la configurazione della lampada con smart-
phone o tablet dovete scaricare la App STEINEL
Smart Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo e
necessario uno smartphone o tablet.

Codici QR

Android

Ulteriori funzioni sono possibili solo tramite la
App Smart Remote:

— Luce principale / livello luce di base regolabile
— Regolazione del raggio d'azione avanzata

— Collegamento in rete di gruppi

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) ®
Impostazione di fabbrica: 5 m

Con il concetto di raggio d'azione si intende il dia-
metro piu 0 meno circolare che risulta sul pavimento
quando si effettua il montaggio a 2,5 m di altezza.

max - Potenziomentro massimo =
° raggio d'azione massimo 5 m
- Potenziometro minimo =
raggio d'azione minimo 1 m
o - Potenziometro "e“ =
min sensore off

Il rilevamento del movimento e tutte le altre funzioni
del sensore sono completamente disattivati (sensor
off). Con questa impostazione la lampada puo es-
sere utilizzata come una lampada normale e accesa
e spenta azionando I'interruttore della luce.

Regolazione del periodo di accensione
(ritardo di spegnimento) ®

Impostazione di fabbrica: 5 secondi

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione
continua da ca. 5 s a max. 15 min.

5 min 15 min Rego!atore su: .
° ° 15 min = tempo massimo
(15 min)
5 sec = tempo minimo (5 s)
° °
1 min 5 sec

Per I'impostazione del campo di rilevamento si con-
siglia di scegliere il periodo piu breve, 5 sec.

Ogni volta che viene rilevato un movimento prima
che decorra questo periodo di tempo, il contaminuti
si azzera. Quando impostate il campo di rilevamen-
to e quando eseguite il test di funzionamento, &
consigliabile impostare il tempo minimo.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rile-
vamento di movimenti viene interrotto per circa

1 secondo. Solo dopo che ¢ trascorso questo
periodo di tempo la lampada ¢ in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento) @

Impostazione effettuata dal costruttore: 1000 Lux

La soglia d'intervento della lampada puo essere
impostata con regolazione continua tra ca. 2 Lux e
1000 Lux.

Regolatore su:

1000 lux = funzionamento con
luce diurna ca. 1000 Lux
2 lux =funzionamento crepu-

° scolare ca. 2 Lux
2 lux

100 lux o 1000 1uX

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso
di luce diurna il regolatore deve essere impostato su
1000 lux.

Impostazione programmi

= accensione graduale della luce /
no luce di base ON a partire dal valore
crepuscolare impostato
= accensione graduale della luce +
luce di base 10 minuti
= accensione graduale della luce +
luce di base 30 minuti
« = accensione graduale della luce +
luce di base per tutta la notte
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7. Funzionamento con luce continua 9

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche
le seguenti funzioni:

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:
Interruttore 2 x OFF e ON La lampada viene
impostata per 4 ore su luce continua (il LED blu
si ilumina dietro il diffusore @). Alla scadenza
di tale periodo ritorna automaticamente nella
modalita funzionamento con sensore (LED blu
spento).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON La lampada si spegne,
ossia passa al funzionamento con sensore.

Importante:
L'azionamento ripetuto dell'interruttore deve avveni-
re rapidamente (entro 0,2 — 1 Secondi).

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la
luminosita viene aumentata lentamente entro un
secondo fino a 100%. Analogamente lo spegni-
mento non & immediato, bensi la luce si spegne
lentamente.

Che cos'é la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione continua
durante la notte ad una potenza pari al 10% circa
della potenza luminosa. Solo in caso di movimento
all'interno del campo di rilevamento la luce passa
(per il periodo impostato, vedi Ritardo dello spegni-
mento (8)) al massimo flusso luminoso utile (100% ).
Dopo di che la lampada passa alla luce base (ca.
10%).

Avvertenza:

Nella modalita di dimmerazione, a seconda della
rete locale, si puo verificare un leggero sfarfallio dei
LEDs. Cio non denota un difetto del prodotto e non
costituisce pertanto motivo di reclamo.

8. Cura/Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si puo pulire la lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).
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9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

V_{ Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
( 3 ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH, dichiara
che il tipo di apparecchiatura radio L 825 LED iHF
Connect e conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE
e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

11. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura
in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né i limita. Noi
Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impecca-

bile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto € privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati e
delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.l., Largo Donegani 2, 1-20121 Milano.
Le consigliamo pertanto di conservare scrupolo-
samente o scontrino d’acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia. La STEINEL
declina ogni responsabilita per costi e rischi legati al
trasporto nell’ambito della restituzione del prodotto.
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(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare al
numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

12. Dati tecnici
Dimensioni (A x L x P)

95 x 331 x 157 mm

Materiale

Involucro della lampada: alluminio / Diffusore: plastica

Allacciamento alla rete

230V 50/60 Hz

Potenza

12W/770Im /63,1 Im/W

Fattore potenza

0,89

Temperatura del colore

3000 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile del LED (L70B10 nach LM80) 50.000 ore

Angolo di rilevamento

160° con protezione antistrisciamento

Raggio d'azione del rilevamento

1-5 m (radiale)

Regolazione crepuscolare

2-1000 Lux

Regolazione del periodo di accensione

5s-15min

Luce di base

0010 %, accensione graduale della luce (optional con Smart Remote)

Luce continua

attivabile per 4 ore

Grado di protezione

P44

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

tra -20 °C e +50 °C

Frequenza Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Potenza di trasmissione Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequenza iHF 5,8 GHz
Potenza di trasmissione iHF <1mwW

13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

M | fusibile e intervenuto, interruttore
non acceso, cavo di alimentazione
interrotto

W Corto circuito

W Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di rete;
controllare la linea di alimentazione
con un voltmetro

M Controllare gli allacciamenti

La lampada a sensore non si
accende

H In caso di funzionamento con
luce diurna la regolazione di luce
crepuscolare € impostata sul
funzionamento di notte

H Interruttore principale su OFF

M | fusibile € intervenuto

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Effettuare una nuova regolazione
(regolatore ()

B Accendere

W Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
I'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

La lampada a sensore non Si
spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

M Controllare il campo e se necessario
ripetere la registrazione

La lampada a sensore non si
spegne completamente

M E stata selezionata la luce di base

B Selettore di programma impostato
su0

La lampada a sensore si accende

a sproposito

M || vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

B VVengono rilevate automobili sulla
strada

B Spostare il campo

B Spostare il campo

Nel campo di rilevamento si

trovano oggetti di metallo di grandi
dimensioni, per es. automobili o

pareti di metallo

W Spostare il campo

B per es. parcheggiare 'auto in un
altro luogo
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1. Acerca de este documento

iLéase detenidamente y consérvese para futu-

ras consultas!

e Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

e Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales de
seguridad

Referencia a partes de texto en el
documento.

jAntes de comenzar cualquier trabajo en
A el aparato, interrimpase la alimentacion
de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
ha de estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone
un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais. (p.€j.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Soporte mural

Carcasa de la lampara
Distanciador para montaje de superficie
Cubierta de la lampara

Regulacion del alcance
Temporizacion

Regulacion crepuscular

Ajuste del programa

Funcién de alumbrado permanente
Montaje empotrado

Montaje de superficie

=[-[CISICICICICIOISIS)
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Lampara Sensor con detector de movimiento
activo. El sensor de iHF integrado emite ondas
electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz)

y recibe su eco. Al producirse un movimiento por
alguna persona en el campo de deteccion de la
lampara, el sensor detecta la modificacion del eco.
Un microprocesador imparte entonces la instruc-
cion "encender la luz". Es posible la deteccion a
través de puertas, cristales o paredes delgadas.

Campos de deteccidon con montaje en la pared:
1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (5 m)

1)

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es
de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la
potencia de emision de un teléfono movil o de un
microondas.

Observacion:

El sensor es apto para encender la luz automati-
camente. Las condiciones meteoroldgicas pueden
influir en el funcionamiento del sensor, en caso de
fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se
podréa producir una activacion errénea.

5. Conexion eléctrica

Para conseguir el alcance de 5 m indicado, la altura
de montaje debera ser de aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red
(véase la figura (0))

a = sin Bluetooth
b = con Bluetooth — Conexién individual
¢ = con Bluetooth — Interconectado

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-

cion, volver a desconectar la tension. Fase (L) y
neutro (N) se conectan al bloque de bornes.

Importante:

Si se efectian mal las conexiones, se producira
luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo.

Observacion:

La bombilla de esta lampara no se puede reempla-
zar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su
vida util), hay que cambiar toda la lampara.

Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede integrar un interruptor para conectar y des-
conectar la tension.

6. Funciones

Una vez montada la carcasa (1) y efectuada la co-
nexion a la red, la lampara Sensor se puede poner
en servicio. Al poner en servicio la lampara a mano
a través del interruptor, esta se apaga durante la
fase de calibracion después de 10 s y se activa
después para el funcionamiento de sensor.

No es necesario accionar de nuevo el interruptor
de luz.

Funciones regulables mediante la aplicacion
Smart Remote o el regulador.

Observacion:
Se aplicaran los ajustes que se hayan hecho en el
Ultimo elemento de mando.

Smart Remote App

Para configurar la lampara mediante smartphone o
tablet, se ha de bajar la aplicacion Smart Remote
de STEINEL de su AppStore. Se requiere un smart-
phone o tablet aptos para Bluetooth.

Cddigos QR

Android i0OS
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Funciones adicionales solo mediante la Smart
Remote App:

— Luz principal / de cortesia regulable

— Regulacion del alcance avanzada
Interconexion por grupos

Regulacion crepuscular via aprendizaje
(Teach-In)

Regulacién del alcance (sensibilidad) (5
Configuracion de fabrica: 5 m.

El concepto alcance de deteccion, se refiere al
diametro aproximadamente circular que se obtiene
como campo de deteccion en el suelo con un
montaje a 2,5 m de altura.

max - Méximo potenciometro =
® alcance max. 5 m

- Minimo potenciometro =
alcance min. 1 m

° - Potenciometro ,®“ =

min sensor off

La deteccion de movimiento y otras funciones del
sensor estan todas apagadas (sensor off). Con esta
configuracion, la lampara puede ser utilizada como
una clasica lampara, encendiéndose y apagandose
mediante el interruptor.

Temporizacion (desconexion diferida) (©
Configuracion de fabrica: 5 s
El periodo de alumbrado deseado de la lampara

puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
un maximo de 15 min.

5 min 15 min TorniI_Io dg regulacifsr_w en: _
. ° 15 min = tiempo maximo (15 min)
5 sec = tiempo minimo (5 s)
[ ) L[]
1 min 5 sec

Para la regulacion del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto 5 sec.

Con cada movimiento detectado antes de trans-
currir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj. Para la regulacion del campo de
deteccion y la prueba de funcionamiento se reco-
mienda ajustar el tiempo minimo.

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar
aprox. 1 Segundo para una nueva deteccion de
movimientos. Hasta que no haya transcurrido este
tiempo la lampara no puede encender de nuevo la
luz al producirse movimiento.
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Regulacién crepuscular
(umbral de respuesta) @)
Configuracion de fabrica: 1000 Lux

El umbral de respuesta deseado de la lampara pue-
de ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 1000 Lux.

1001ux @ 1000 Iux Tormnillo de regulacion en:

1000 lux = funcionamiento
diurno aprox. 1000 lux
2 lux = funcionamiento crepus-

° cular aprox. 2 lux
2 lux

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del
dia, el tornillo de regulacion se ha de poner en
1000 lux

Ajuste del programa

= Encendido progresivo de la luz / sin luz de
cortesia ON a partir del valor crepuscular

ajustado

= Encendido progresivo + luz de cortesia
10 minutos

= Encendido progresivo + luz de cortesia
30 minutos

« = Encendido progresivo + luz de cortesia

toda la noche

7. Funcion de alumbrado
permanente ®

Montandose un interruptor en el cable de alimen-
tacion de red, ademas de la simple funcion de
encendido y apagado puede disponerse de las
siguientes funciones:

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:
Pulsar OFF y ON 2 vez. La lampara se enciende
de modo permanente por un periodo de 4 horas
(el LED azul se enciende detras de la cubierta de
la lampara @)). A continuacion cambia de nuevo
automaticamente a funcionamiento de sensor
(el LED azul se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:
Pulsar OFF y ON 1 vez. La lampara se apaga o
pasa a funcionamiento de sensor.
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Importante:

La secuencia de pulsaciones mdltiples en el con-
mutador se debera realizar con cierta rapidez (del
ordende 0,2a 1 s).

¢ Qué es el encendido progresivo?

La lampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Significa que la luz no sube
a su maxima potencia luminosa al conectar, sino
que la luminosidad va aumentando paulatinamente
dentro de un segundo hasta regularla a su maximo
de hasta el 100%. De este modo, también se ate-
nda suavemente la luz al apagarla.

¢Qué es la luz de cortesia?

La luz de cortesfa permite una iluminacion nocturna
permanente con un 10% aprox. de potencia
luminosa. La luz no se enciende a la potencia
luminosa maxima (100%) (para la temporizacion
regulada, véase desconexion diferida (6)) hasta que
no se produce un movimiento dentro del campo de
deteccion. Después la lampara cambia de nuevo a
la luz de cortesia (aprox. 10%).

Observacion:

En el modo de graduacion se puede producir un
ligero parpadeo de los LEDs dependiendo de la
red eléctrica local. Esto no significa un defecto del
producto y no es motivo de reclamacion.

8. Mantenimiento/cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un
pafo humedo (sin detergente).

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

ﬁ iNo deseche los aparatos eléctricos a la
( 3| basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara
que el tipo de equipo radioeléctrico L 825 LED iHF
Connect es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afos de garantia sobre

el estado y el funcionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion

o construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con
el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que haya expirado
el periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo del
envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

-35 -
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12. Datos técnicos
Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

95 x 331 x 157 mm

Material

Carcasa de la lampara: aluminio / Cubierta de la lampara: plastico

Conexion a la red

230 V 50/60 Hz

Potencia

12W/7701Im /63,1 Im/W

Factor de potencia

0,89

Temperatura cromatica

3000 Kelvin (blanco calido)

Duracion de los LED (L70B10 segun LM80) 50.000 horas

Angulo de deteccién

160° con proteccion contra sumersion

Alcance de deteccion

1 -5 m (radialm.)

Regulacion crepuscular

2 — 1000 Lux

Temporizacion

5s-15min

Luz de cortesia

0 0 10%, encendido progresivo (opcion con Smart Remote)

Alumbrado permanente

conmutable (4 h)

indice de proteccién

P44

Clase de proteccion

Campo de temperatura

-20 °C a +50 °C

Frecuencia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Potencia de emision Bluetooth 5dBm /3 mW
Frecuencia iHF 5,8 GHz
Potencia de emision iHF <1 mwW

13. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa Remedio

Lampara Sensor sin tension

B Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el cable
con un comprobador de tension

B Comprobar conexiones

B El fusible ha saltado,
desconectado, linea interrumpida

W Cortocircuito

LLa lampara Sensor no se conecta M En funcionamiento diurno,

M Reajustar (regulador ))
regulacion crepuscular puesta en
funcionamiento nocturno

W Interruptor en OFF

B El fusible ha saltado

B Conectar

B Conectar, cambiar el fusible; en
caso dado, comprobar la conexion

B Campo de deteccion sin ajuste M Volver a ajustar

selectivo

La lampara Sensor no se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

M Controlar el campo de deteccion y
dado el caso reajustar

La lampara Sensor no se apaga
completamente

B Luz de fondo seleccionada B Selector de programa en 0

LLa lampara Sensor se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

W Deteccion de automaviles en la
calle

B Modificar el campo de deteccion

B Modificar el campo de deteccion

Objetos de metal grandes,
como, p. gj., coches o paredes
metdlicas en el campo de
deteccion

B Modificar el campo de deteccion B P. gj., aparcar el coche en otro

lugar
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o em

lugar seguro!

e Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

e Reservado o direito a alteragcdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no

documento.
2. Instrug6es de seguranca gerais

aparelho, desligue-o da corrente de

j Antes de executar qualquer trabalho no
alimentacao!

Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifigue se ndo ha tensao, usando
um busca-polos.

A instalacao do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagéao e condi¢des de conexao habituais
nos diversos paises (por ex., DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Suporte de fixacao a parede
Corpo do candeeiro
Distanciador para montagem saliente
Cobertura do candeeiro
Ajuste do alcance

Ajuste do tempo

Regulacéo crepuscular
Selegéo de programa
Funcao de luz permanente
Montagem embutida
Montagem saliente

= [ CICISISICICI®IOS)
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O candeeiro com sensor contém um detetor de
movimento ativo. O sensor de alta-frequéncia
integrado iHF emite ondas eletromagnéticas de
alta-frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao
ocorrer o minimo movimento de uma pessoa den-
tro da area de detecao do candeeiro, a alteragéo
do eco é captada pelo sensor. Um microprocessa-
dor emite entéo o sinal de comando «Ligar a luz». A
detecao através de portas, vidros ou paredes finas
é possivel.

Areas de detecdo no caso da montagem em
parede:

1) Alcance minimo (1 m)

2) Alcance maximo (5 m)

1)

Nota:

A poténcia do detetor de alta frequéncia iHF é de
aprox. 1 mW - isto €, apenas uma milésima parte
da poténcia emissora de um telemaével ou de um
forno micro-ondas.

Nota:

O detetor é adequado para a ativagdo automatica
de iluminacéo. As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do detetor; as rajadas
fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem
causar falsas ativagoes.

5. Ligagao elétrica

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir o alcance anunciado de 5 m.

Ligacao ao cabo de alimentagao elétrica
(ver fig. (9)

a = sem Bluetooth

b =
Cc =

com Bluetooth — ligacéo individual
com Bluetooth — ligado em rede

O cabo de alimentacao elétrica é constituido por
um cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)
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Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar
a tensdo. A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados
na barra de jungao.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terao
de ser identificados e ligados de novo.

Nota:

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser subs-
tituida, caso seja necessario substitui-la (por ex. no
fim da sua vida Util), tera de ser substituido todo o
candeeiro.

Naturalmente que no cabo de rede pode estar insta-
lado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga".

6. Funcoes

Depois de montar o corpo (@) e estabelecer ligagao
a rede elétrica, o candeeiro com sensor pode ser
colocado em funcionamento. Ao colocar o can-
deeiro manualmente em funcionamento, usando

o interruptor da luz, o candeeiro apaga-se apos

10 segundos, para a fase de medicao, voltando
depois a ativar-se para o funcionamento controlado
por detetor. Nao € necessario carregar de novo no
interruptor da luz.

As funcoes podem ser configuradas através da
app Smart Remote ou com o potenciémetro.

Nota:

Séo adotadas as configuragdes que tenham sido
definidas no elemento de comando usado pela
Ultima vez.

Smart Remote App

Para configurar o candeeiro com o smartphone
ou o tablet, tem de descarregar a STEINEL Smart
Remote App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.

Cddigos QR
Android i0oS
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Funcdes adicionais

(s6 com a Smart Remote App):

— Regulacédo do nivel de intensidade da iluminacao
principal / iluminacao de presenca

Ajuste do alcance avancado

Interligagao em grupo

— Regulagéao crepuscular através de teach-In

Ajuste do alcance (sensibilidade) 5
Configuragao de fabrica: 5 m

O termo alcance descreve o didmetro mais ou
menos circular no chao, que resulta como area de
detecdo ao montar a armadura a uma altura de
aproximadamente 2,5 m.

max - Potenciometro no maximo =
® alcance max. 5 m

- Potenciémetro no minimo =
alcance min. 1 m

° - Potenciometro "e" =

min sensor off

A detecdo de movimento e todas as restantes fun-
¢Oes do detetor estao completamente desativadas
(sensor off). Com esta regulagéo, a armadura pode
ser usada como uma armadura convencional, poden-
do ser ligada e desligada com o interruptor da luz.

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada) (6
Configuragéo de fabrica: 5 s

O tempo desejado para luz ligada do candeeiro
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.
5 s e, no max., 15 min.

Potenciometro em:

15 min = tempo maximo

(15 min)

5 sec = tempo minimo (5 s)
Ao determinar a area de dete-
gao, é recomendavel escolher
o tempo mais curto (5 sec).

5 min 15 min
[} ®

° °
1 min 5 sec

Cada detecao de movimento antes de ter decorrido
esse tempo faz reiniciar o cronémetro. Ao realizar

0 ajuste da area de detegéo e o teste de funciona-
mento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o candeeiro, a nova
detegao de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o candeeiro pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

Regulagéo crepuscular (nivel de luminosidade) @
Configuragéo de fabrica: 1000 lux

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagao
pode ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a
1000 lux.

100 lux o 100.0 ux| Potenciometro em:

1000 lux = modo diurno aprox.
1000 lux
2 lux = regime crepuscular

° com aprox. 2 lux
2 lux

Para regular a area de detecao a luz natural, o
potencidmetro tem de estar em 1000 lux.

Selecao de programa

= fungéo de aumento suave da luz / ilumi-
nacao de presenga nao LIGA a partir do
valor crepuscular predefinido
Ml = fungao de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca 10 minutos
Mulll = fungao de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca 30 minutos
= funcéo de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca durante toda a
noite

~ff

7. Funcéo de luz permanente ®

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras funcdes de
ligar e desligar do candeeiro conectado, ainda sao
possiveis as fungdes seguidamente enunciadas:

Funcionamento de luz permanente

1) Ativar luz permanente:
Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O can-
deeiro € ligado por 4 horas em modo de luz
permanente (LED azul por tras da cobertura do
candeeiro @) acende-se). A seguir, passa auto-
maticamente para o funcionamento de detetor
(LED azul apaga-se).

2) Desativar luz permanente:
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
desliga-se ou passa para o funcionamento de
detetor.
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Importante:

Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, 0s
intervalos devem ser minimos (na ordem de
0,2-1s).

O que é a fungao de aumento suave da luz?
Este candeeiro com sensor dispde de uma funcao
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto
significa que ao ligar a luz, a lampada nao passa
diretamente para a poténcia maxima, a luminosida-
de aumenta gradualmente durante um segundo até
alcancar os 100%. A mesma regulacéo progressiva
se verifica ao desligar a luz.

O que é a iluminacao de presenga?

A iluminacéo de presenca permite a iluminagao
permanente durante a noite com aprox. 10% da
poténcia luminosa. A luz s6 se acende (pelo tempo
predefinido, v. tempo de luz ligada (6)) com potén-
cia luminosa maxima (100% ) ao ser detetado um
movimento dentro da drea de detecao. A seguir,

o candeeiro volta para a iluminagao de presenca
(aprox. 10%).

Nota:

no modo de regulacao da intensidade luminosa,
podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs, de-
pendendo da estabilidade da rede elétrica no local.
Nao se trata de nenhum defeito do produto e ndo
representa nenhum motivo para reclamar.

8. Manutencgao/Conservacao

O produto nao requer qualquer tipo de manutengao.
Se o candeeiro estiver sujo, pode ser limpo com
um pano humido (sem usar produtos de limpeza).

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

ﬁ Nunca deite equipamentos elétricos para o
( 3\ lixo domésticol

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizacao ecoldgica.
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10. Declaracéo de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH
declara que o presente tipo de equipamento de
radio L 825 LED iHF Connect esta em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragéo de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Enguanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaragcao de garantia nao
tem qualquer efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos
de garantia sobre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico e
construgéo. Garantimos as perfeitas condigoes de
funcionamento de todos os componentes eletroni-
cos e cabos, bem como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e respetivos acaba-
mentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera
conter obrigatoriamente a data da compra e a
designacao inequivoca do produto, ao seu re-
vendedor ou diretamente a nés: F. Fonseca, S.A.

- Rua Joao Francisco do Casal 87-89, 3800-266
Aveiro. Por isso, recomendamos que guarde a sua
fatura de compra num local seguro até o prazo de
garantia expirar. A F. Fonseca, S.A. ndo assumira
qualquer responsabilidade pelos custos e riscos de
transporte na devolucao de um produto. Para obter
informagdes sobre como reclamar o seu direito

a uma intervengéo ao abrigo da garantia, visite o
nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengéo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE
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12. Dados técnicos
Dimensoes (a x | x p)

95 x 331 x 157 mm

Material

Corpo do candeeiro: aluminio
Cobertura do candeeiro: plastico

Ligacao a rede

230 V 50/60 Hz

Poténcia

12W/7701Im /63,1 Im/W

Fator de poténcia

0,89

Temperatura de cor

3000 Kelvin (branco quente)

Vida util dos LEDs (L70B10 seg. LM80) 50 000 horas

Angulo de detegao 160° com protecao contra movimentos dissimulados
Alcance de detegao 1 -5 m (radial)

Regulacéo crepuscular 2 — 1000 Lux

Ajuste do tempo 5s-15min

lluminagao de presenca

0 ou 10 %, arranque suave (opcionalmente com Smart Remote)

Luz permanente

comutavel (4 h)

Grau de protecao

P44

Classe de protecao

Intervalo de temperatura

-20 °C até +50 °C

Frequéncia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Poténcia emissora Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequéncia iHF 5,8 GHz
Poténcia emissora iHF <1mwW

13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O candeeiro com sensor nao
tem tensao

B Protecéo disparou,
nao ligado, ligagao interrompida

W Curto-circuito

B Rearme ou substitua a protecao,
ligue o interruptor de rede,
verifique o condutor com um
multimetro

M Verifique as ligacoes

O candeeiro com sensor nao
se liga

B Durante o modo diurno, a
regulagéo crepuscular esta
ajustada para o modo noturno.

B Interruptor de rede DESLIGADO

B Protecao disparou

W Area de detecdo ajustada
incorretamente

M Reajuste (potenciémetro @)

W Ligue

B Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligagao

M Reajuste

O candeeiro com sensor nao
desliga

B Movimento constante na area de
detecao

B Examine a area e eventualmente
reajustar

O candeeiro com sensor nao
desliga por completo

B Selecionada a iluminacao de
presenca

B Cologue o seletor de programa
em 0

O candeeiro com sensor liga
inadvertidamente

B O vento agita arvores e arbustos
na area de detecéo

B SZo detetados automoveis a
passar na estrada

B Mude a area

B Mude a area

Existem objetos de metal de
maiores dimensoes na area
de detecao, por ex., carros ou
paredes de metal

B Mude a area

B Mude o carro de posigéo, p. ex.
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

e Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

e Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.

e Bryt strdmmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen maste arbetet utforas pa ett fackmanna-
massigt satt enligt gallande installationsféreskrif-
ter och anslutningskrav i respektive land.

(t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

Vaggfaste

Armaturhus

Distanser for utanpaliggande installation
Armaturens skydd
Instélining av rackvidd
Efterlystid
Skymningsinstallining
Programinstallining
Funktion permanent ljus
Inféllt installation
Utanpéliggande installation

=[—[CIOICICICICIOICISAN ™
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Sensorarmatur med en aktiv rorelsevakt. Den
integrerade iHF-sensorn séander hogfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar
deras eko. Nar personer ror sig inom armaturens
bevakningsomrade registreras ekoférandringen av
sensorn. Detta utléser kommandot "tand ljuset*.
Detekteringen fungerar ocksa genom ddrrar, glas
eller tunna vaggar.

Bevakningsomraden vid vaggmontage:
1) Min. rackvidd (1 m)
2) Max. rackvidd (5 m)

1)

Anmarkning:

iHF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det
ar bara en tusendel av séndareffekten fran en mobil-
telefon eller en mikrovagsugn.

Anmaérkning:

Sensorn lampar sig for att automatiskt tanda ljuset.
Olika vaderforhallanden kan péaverka sensorn.
Starka vindbyar, sno, regn, hagel m.m. kan utlésa
en oodnskad tandning.

5. Elektrisk anslutning

For att uppna den angivna rackvidden pa 5 m, bor
montagehdjden vara ca 2 m.

Natanslutningens matarledning (se bild (0)

a = utan Bluetooth
b = med Bluetooth — singelanslutning
¢ = med Bluetooth — natanslutet

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osékerhet, méaste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den darefter spanningstri igen.
Fas (L) och neutralledare (N) ansluts till kopplings-
plinten.

Viktigt:
En forvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sadant fall
méste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt.

Anmarkning:

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), sa
maéste hela armaturen bytas ut.

| nétkabeln kan en stromstéllare for till- och fran-
koppling installeras.

6. Funktionen

Efter montage av kupan och installation av natka-
beln, &r sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen t&nds manuellt med strémbrytare, slacks
den alltid efter 10 sekunder for kalibrering och ar
darefter aktiv i sensordrift.

Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Funktionerna kan stéllas in via Smart Remote
App eller stallskruvar.

Anmaérkning:

Det ar alltid den sista installningen som géaller oav-
sett om den ar gjord via vred pa armaturen eller via
Smart Remote App.

Smart Remote App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon
eller surfplatta maste STEINEL Smart Remote App
laddas ner fran AppStore. Det kravs en Bluetooth-
forberedd smartphone eller surfplatta.

QR-Codes

Android i0OS

Ytterligare funktioner endast via Smart Remote
App:

— Huvudljus- / grundljusniva installoar

— Utokad instéllning av rackvidden

— Gruppstyrning

— Skymningsinstéllning via teach-in

- 43 -

Instéllning av rackvidd (kénslighet) &
Fabriksinstalining: 5 m

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa
marken som utgor bevakningsomradet vid monte-
ring pa 2,5 m hojd.

max - Potentiometer max. =
(] max. rackvidd 5 m

- Potentiometer min. =
min. rackvidd 1 m

° - Potentiometer "e" = sensor off

min

Rérelsedetekteringen och alla andra sensorfunktioner
ar helt frankopplade (sensor off). Med den installning-
en fungerar armaturen som en vanlig armatur och
kan tandas och slackas med ljuskontakten.

Efterlystid (frankopplingsférdrojning) ©
Fabriksinstallning: 5 sek.

Armaturens dnskade efterlystid kan steglost stéllas
in fran ca 5 sek. till max. 15 min.

5 mi . Stéllskruven i lage:
min 15 min 3 . ) )
° 15 min = maximal tid (15 min.)
5 sec = minimal tid (5 sek.)
For instalining av bevaknings-
o ° omradet rekommenderas att
1 min 5sec | yjlia den kortaste tiden 5 sec.

Varje ny detekterad rorelse startar om tiden pa nytt.
For instaliningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet, rekommenderas den kortaste tiden.

Anmarkning:

Efter varje gang som lampan har slackts avbryts ro-
relsebevakningen i ca 1 Sekund innan en ny rorelse
ater kan tdnda armaturen.

Instéllning av skymningsnivan (aktiveringsniva) @)
Fabriksinstallning: 1000 Lux

Armaturens aktiveringsniva kan steglost stéllas in
mellan ca 2 till 1000 Lux.

1000 lux| Stéllskruven i lage:

1000 lux = dagsljusdrift ca
1000 Lux
2 lux = skymningsdrift ca 2 Lux

100 lux @

°
2 lux

For instélining av bevakningsomradet i dagsljus ska
stallskruven stéllas pa 1000 lux.

SE



Programinstéllning

Mijukstart / inget grundljus TILL fr.o.m.
installt skymningsvéarde

= Mjukstart + grundljus 10 Minuter

Mijukstart + grundljus 30 Minuter

= Mjukstart + grundljus hela natten

A
[

7. Permanentljus

Om en brytare monteras pa natanslutningens ma-
tarledning, finns mojligheten till féliande funktioner
férutom att bara tanda och slacka:

Permanentljus

1) Tanda fast ljus
Brytare 2 x FRAN och TILL. Lampan stalls pa
permanent ljus i 4 timmar (blé LED lyser bakom
armaturens skydd @)). Dérefter atergar sensorn
automatiskt till sensordrift igen (bla LED fran).

2) Slacka fast ljus
Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slocknar
resp. gar éver i sensordrift.

Viktigt:
Brytaren bor aktiveras flera ganger i snabb folid
(ca 0,2-1 sekund).

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket
betyder, att ljuset inte har maximal effekt nar det
tands, utan ljuset dimras upp inom en sekund upp
till 100%. Detsamma géller nar ljuset slacks.

Vad ar grundljus?

Grundljuset ger permanent belysning om natterna
med ca 10% ljuseffekt. Forst vid rorelse i bevak-
ningsomréadet tands ljuset (under instélld tid, se
efterlystid ®)med maximal effekt (100 %). Darefter
gar lampan tilloaka till grundljus (ca 10 %).

Anmarkning:

| dimmerlage kan LED bdrja fladdra lite beroende av
lokalt eln&t. Det ar alltsa inget fel pa produkten och
darmed ingen orsak till reklamation.
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8. Underhall/Skotsel

Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengdringsmedel) ndr den &r smutsig.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste ldmnas
in till miljiovanlig atervinning.

V‘( Kasta inte elapparater i hushallssopornal
—Q

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omeséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater [Amnas in till miljévanlig atervinning.

10. CE-deklaration

Harmed forsakrar STEINEL Vertrieb GmbH att
denna typ av radioutrustning L 825 LED iHF Con-
nect dverensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om 6ver-
ensstammelse finns pa foljande webbadress:
www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Som kdpare har du rétt till gallande garantirattighe-
ter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa rat-
tigheter varken forkortas eller begransas genom var
garantiférklaring. Utdver den rattsliga garanti-fristen,
ger vi 5 ars garanti pa att din STEINEL-Professional-
Sensor-produkt ar i oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna produkt ar helt utan
material-, produktions- eller konstruktionsfel. Vi ga-
ranterar, att alla elektroniska element och kablar ar
fullt funktionsdugliga samt att allt anvant ramaterial
jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s& kontakter du
inkdpsstéallet dvs din aterforsaljare. Om aterforsél-
jaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
Karl H Stréom AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jénkoéping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att
du sparar kvittot vl tills garantitiden har gatt ut. For
transportkostnader och -risker vid retursdndningar
lamnar STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt
hittar du pa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid n& oss pa
036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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12. Tekniska data
Métt (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Material Armaturhus: aluminium
Armaturens kupa: plast

Spanning 230 V 50/60 Hz

Effekt 12W /770 1m/ 63,1 Im/W

Effektfaktor 0,89

Fargtemperatur 3000 k (varm vit)

LED livslangd (L70B10 enligt LM80) 50 000 timmar

Bevakningsvinkel 160° med underkrypskydd
Bevakningsrackvidd 1 -5 m (radiell)
Skymningsinstallining 2 —1000 Lux

Efterlystid 5 sek. — 15 min.

Grundljus 0 eller 10 %, mjukstart (tillval med Smart Remote)
Permanent ljus kopplingsbart (4 h)
Skyddsklass P44

Isolationsklass Il

Temperaturomrade -20 °C till +50 °C
Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Sandeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW

Frekvens iHF 5,8 GHz

Séandeffekt iHF <1 mw

13. Driftstérningar
Stérming

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

B Sakring har utlost,
inte pakopplad,
strémférsorining avbruten
B Kortslutning

M SIa till sakringen, byt ut, sla
till spanningen; testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

Sensorarmaturen tands inte

B vid dagsljusdrift,
skymningsinstaliningen star pa
nattdrift

B Natstrombrytare FRAN

W Sakring har utlost

B Bevakningsomradet inte exakt
installt

W Justera instéliningen
(instéliningsskruv @)

M Tilkoppla

W SIa till sékringen, byt ut, kontrollera
evil. anslutningen

W Justera instéliningen

Sensorlampan slacks inte

W Standig rorelse i
bevakningsomradet

W Kontrollera omradet och stall in pa
nytt om nddvandigt

Sensorlampan slacks inte helt

B Grundljus har valts

W Programomkopplare pa 0

Sensorlampan tands spontant

M Vinden far trad och
buskar att réra sig inom
bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Andra bevakningsomrade

B Andra bevakningsomrade

Storre metallféremal
som exempelvis bilar
eller metallvaggar inom
bevakningsomréadet

B Andra bevakningsomréade

M Parkera om bilen t.ex.
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1. Om dette dokument

Laes vejledningen omhyggeligt, og gem den.

e Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

e /i forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

ff Afbryd spzendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

* \ed montering skal speendingen til den el-led-
ning, der skal tilsluttes, veere aforudt. Sluk derfor
forst stremmen, og kontrollér med en spaending-
stester, at spaendingen er afbrudt.

Nér sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det pageelden-
de lands installationsforskrifter og tilslutningsfor-
hold. (f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

L 825 LED iHF Connect

Vaegbeslag

Lampehus

Afstandsholder til synlig ledningsfering
Skeerm

Reekkeviddeindstilling
Tidsindstilling

Skumringsindstilling
Programindstilling

Funktion med permanent belysning
Skjult ledningsfering

Synlig ledningsfering

EEOe0000000 w

- 47 -

Sensorlampe med en aktiv bevaegelsessensor.

Den integrerede iHF-sensor udsender hgjfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Nar personer bevasger sig i lampens
registreringsomrade, registreres aendringen i ekkoet
af sensoren. En mikroprocessor udlgser derefter
kommandoen "Teend lyset". Sensoren kan registre-
re signaler gennem dere, ruder og tynde vaegge.

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
1) Minimal reekkevidde (1 m)
2) Maksimal reekkevidde (5 m)

1)

Bemaerk:

iHF-sensorens hojfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobil-
telefon eller en mikrobglgeovn.

Bemeerk:

Sensoren er velegnet til automatisk teending af lys.
Vejret kan pavirke sensorens funktion. Ved kraftige
vindsted, sne, regn og hagl kan der ske fejlaktive-
ring.

5. Elektrisk tilslutning

For at n& den angivne reekkevidde pa 5 m skal
monteringshejden veere pa ca. 2 m.

Tilslutning af netledningen (se fig. (0)

a = uden Bluetooth
b = med Bluetooth — enkelttilslutning
¢ = med Bluetooth — i netveerk

Netledningen bestér af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bla)
PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter

afbryde spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N)
sluttes til kronemuffen.

DK



Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette
sker, skal de enkelte ledninger identificeres og
monteres igen.

Bemeerk:

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes

Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkon-
takt i netledningen.

6. Funktioner

Nar huset (0 er monteret, og stremmen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Nar lampen
teendes manuelt via teend/sluk-kontakten, slukker
den efter 10 sekunder i hele kalibreringsfasen og er
efterfelgende aktiv med henblik pa sensorstyring.
Det er ikke nedvendigt at teende kontakten igen.

Funktionerne kan indstilles via
Smart Remote-app eller indstillingsknap.

Bemeerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der geelder.

Smart Remote-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller
tablet skal du downloade STEINEL Smart Remote-
appen fra din AppStore. Du skal bruge en smart-
phone eller tablet med Bluetooth.

QR-koder

Android i0oS

'-
[ M

Flere funktioner kun med Smart Remote-appen:
— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau

— Udvidet raskkeviddeindstilling

— Gruppenetveerk

— Skumringsindstilling vha. Teach-In
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Rzekkeviddeindstilling (felsomhed) ®
Standardindstilling: 5 m

Med begrebet raekkevidde menes den kredsforme-
de diameter pa jorden, som ved montering i 2,5 m
hejde giver registreringsomradet.

max - Potentiometer maksimalt =
® maks. reekkevidde 5 m

- Potentiometer minimalt =
min. reekkevidde 1 m

- Potentiometer "e" = sensor off

..
min

Beveegelsesregistreringen og alle andre sensor-
funktioner er komplet slaet fra (sensor off). | denne
indstilling kan lampen anvendes som en almindelig
lampe og teendes og slukkes pé kontakten.

Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse) (6
Standardindstilling: 5 s

Den onskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlest fra ca. 5 s til maks. 15 min.

Indstillingsknap pa:
15 min = maksimal tid (15 min)
5 sec = minimal tid (5 s)
Det anbefales at veelge den

) ° korteste tid 5 sec ved indstilling
1 min 5sec | af overvagningsomradet.

5 min 15 min
[) °

Enhver beveegelse som registreres, inden denne tid
er udlgbet, starter tidsteelleren igen. Ved indstilling
af overvagningsomradet og ved funktionstesten
anbefales det at indstille den korteste tid.

Bemeerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny beveegelses-
registrering speerret i ca. 1 sekund. Forst derefter
kan lampen igen teendes ved beveegelse.

Skumringsindstilling (reaktionsveerdi) @)
Standardindstilling: 1000 Lux

Lampens enskede aktiveringstaerskel kan indstilles
trinlest fra ca. 2 til 1000 Lux.

Indstillingsknap pa:

1000 lux = dagslysindstilling
ca. 1000 Lux

2 lux = skumringsindstilling

° ca. 2 Lux
2 lux

100 lux ® 1000 lux
°

For at indstille overvagningsomradet ved dagslys
skal indstillingsknappen stilles pa 1000 lux.

Programindstilling

I

= softstart / intet grundlys TZANDT fra den
indstillede skumringsveerdi

= softstart + grundlys 10 Minutter

= softstart + grundlys 30 Minutter

= softstart + grundlys hele natten

A
|

7. Funktionen permanent belysning ®

Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i netled-
ningen, er felgende funktioner mulige foruden teend
0g sluk:

Permanent lys

1) Teend for permanent belysning:
Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstil-
les pa permanent belysning i 4 timer (bl& LED
lyser bag skeermen @)). Derefter skifter den auto-
matisk tilbage til sensorstyring (blé LED slukket).

2) Sluk permanent belysning:
Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker
eller skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Den gentagne aktivering af kontakten skal ske hur-
tigt efter hinanden (inden for 0,2-1 sekund).

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det
betyder, at lyset ved tilkobling ikke direkte skifter om
pa maksimal effekt, men derimod langsomt regule-
rer lysstyrken op til 100 % inden for et sekund. Pa
samme made reguleres lyset langsomt ned, nar det
slukkes.

Hvad er grundlys?

Grundlys giver mulighed for permanent belysning
om natten med en lyseffekt pa ca. 10 %. Forst nar
der sker en beveegelse i overvagningsomradet,
teendes lyset (i det indstillede tidsrum, se sluknings-
forsinkelse (®) med maksimal lyseffekt (100 %).
Derefter skifter lampen igen til grundlys (ca. 10 %).

Bemaerk:

| lysdeempningsmodus kan LED'erne flimre en smu-
le afhaengigt af det lokale stremnet. Dette er ikke en
defekt ved produktet og ikke arsag til reklamation.
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8. Vedligeholdelse/pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miligvenlig genvinding.

W Smid ikke elapparater ud sammen med
(3| husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH, at
radioudstyrstypen L 825 LED iHF Connect er

i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa felgende internetadresse: www.steinel.de

DK



11. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begreenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og
korrekt funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette
produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit pro-
dukt, bedes du sende produktet komplet og fragtfrit
med den originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produktbetegnelse, til din
forhandler Roliba A/S, Reklamationsafdelingen,
Hvidkeervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S hasfter
ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeslde eller et spargsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa
tif. (+45) 6593 0357.

ARS
PRODUCENT
GARANTI
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12. Tekniske data
Mal (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Materiale

Lampehus: Aluminium
Skeerm: Plast

Nettilslutning

230 V 50/60 Hz

Effekt 12W/7701m /63,1 Im/W

Effektfaktor 0,89

Farvetemperatur 3000 kelvin (varm hvid)

LED-levetid: (L70B10 iht. LM80) 50.000 timer

Overvagningsvinkel 160° med krybesikring

Overvagningsraskkevidde 1-5 m (radialt)

Skumringsindstilling 2-1000 Lux

Tidsindstilling 5s-15min

Grundlys 0 eller 10 %, softstart (som ekstraudstyr med Smart Remote)

Permanent belysning

Kan teendes (4 h)

Kapslingsklasse IP44
Beskyttelsesklasse Il
Temperaturomrade -20 °C til +50 °C
Bluetooth-frekvens 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-sendeeffekt 5dBm /3 mW
Frekvens iHF 5,8 GHz
Sendeeffekt iIHF <1mw
13. Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjaelpning
Sensorlampen far ingen B Sikring udlost, M SIa sikring til, udskift, teend teend/
spaending ikke slaet til, sluk-kontakt, kontrollér ledning

ledning afbrudt
B Kortslutning

med en spaendingstester
B Kontrollér tilslutninger

Sensorlampen taender ikke

B Ved brug i dagslys er
skumringsindstillingen indstillet
pa natmodus

B Nettilslutning slukket

W Sikring udlost

W Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstil igen (knap @)

M Teend

M Sl sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

B Justér igen

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

M Kontrollér omradet og juster
eventuelt pany

Sensorlampen slukker ikke helt

B Grundlys er valgt

M Indstil programveelgeren pa 0

Sensorlampen teender utilsigtet

M Vinden far treer og buske i
overvagningsomradet til at
beveege sig

M Registrering af biler pa gaden

M Juster omradet

M Juster omradet

Sterre metalgenstande, som
f.eks. biler eller metalveegge,
i overvagningsomradet

W Juster omradet

M Flyt f.eks. en bil
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

e Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my6s osittainen) sallittu vain, mik&li annamme
siihen luvan.

e Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannit-
teenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimas-
sa olevia asennus- ja litdntédohjeita on noudatet-
tava.

. L 825 LED iHF Connect
Seinakiinnike
Valaisinrunko
Korotusholkki
Valaisimen kupu
Toiminta-alueen rajaus
Kytkentaajan asetus
Hamaryystason asetus
Ohjelma-asetus
Jatkuvan valon kytkenta
Uppoasennus
Pinta-asennus

=[-[CIOICICICICIOICISAN ™

Tunnistinvalaisin sisaltéa aktiivisen liketunnistimen.
Sisaanrakennettu iHF-tunnistin lahettaa suur-
taajuisia sahkémagnesettisia aaltoja (5,8 GHz) ja
vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun
muuttumisen, kun valaisimen reagointialueella liik-
kuu ihmisia. Mikroprosessori laukaisee talloin “Kytke
valo* -kéaskyn. Tunnistus on mahdollista ovien,
lasiruutujen tai kevytrakenneseinien lavitse.

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetéisyys (5 m)

1)

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on noin 1 mW
—tdma on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen
tai mikroaaltouunin l&hetystehosta.

Huomautus:

Tunnistin soveltuu valon automaattiseen kytken-
taan. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistimen
toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,
vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,
koska tunnistin ei erota sdassa tapahtuvia akillisia
[dmpdotilan vaihteluita [ammaonlahteista.

5. Sahkoliitanta

Tunnistin on asennettava noin 5 metrin korkeuteen,

jotta ilmoitettu 2 metrin toimintaetéisyys saavutetaan.

Verkkojohdon litanta (ks. kuva (0))

a = ilman Bluetoothia
b = Bluetoothilla - yksittainen liitanta
c = Bluetoothilla — verkotettu

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta,

ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jélkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetéan kytkenta-
liittimeen.

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Huomautus:

Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei
enaa toimi (esim. sen kayttoian paatyttya).

Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun kotelo
@ on asennettu ja laite on kytketty sahkoverk-
koon. Kun valaisin otetaan kaytt6én manuaalisesti
valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta
mittausvaihetta varten noin 10 sekunnin kuluttua ja
on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistinkaytossa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Toiminnot voidaan saataa Smart Remote
App -sovelluksen tai sdatimen avulla.

Huomautus:
Viimeksi kaytetylla valineella tehdyt asetukset ovat
voimassa.

Smart Remote App -sovellus

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen tai tablettitie-
tokoneen avulla tehtavaa valaisimen konfigurointia
varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen
tai tabletin.

QR-koodit

Android
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Lisatoimintoja vain Smart Remote

App -sovelluksen avulla:

— Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden
asetusmahdollisuus

Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus

— Kytkeminen ryhmaéan

— Hamaryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) %)
Tehdasasetus: 5 m

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodos-
tuvan ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan
2,5 m korkeudelle.

max - Kiertokytkin maksimi =
° maks. toimintaetaisyys 5 m
- Kiertokytkin minimi =
min.toimintaetaisyys 1 m
° - Kiertokytkin "e" = tunnistin pois
min

Liikkeen tunnistus ja tunnistimen kaikki muut toi-
minnot ovat poissa toiminnasta (sensor off). Tassa
asennossa valaisinta voidaan kayttaa perinteisen
valaisimen tavoin, jolloin valo sytytetdan ja sammu-
tetaan valokatkaisimella.

Kytkentaajan asetus (6)

Tehdasasetus: 5 s

Valaisimen kytkent&aika voidaan asettaa portaatto-
masti n. 5 sekunnin ja enintdan 15 minuutin valille.

Saadin asennossa:

5 min 15 min . . .
° ) 15 min = suurin mahdollinen
aika (15 min)
5 sec = pienin mahdollinen
° ° aika (5 s)
1 min 5 sec

Toiminta-aluetta sdadettdessa suosittelemme valit-
semaan lyhimman ajan (5 sec).

Jokainen taman ajan kuluessa havaittu liike kayn-
nistaa kytkentéajan uudelleen. Toiminta-alueen
asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi tunnisti-
men kytkentaaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi.

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestéa aina noin

1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa
uudelleen vasta taman ajan kuluttua.

FI



Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) @
Tehtaalla suoritettu asetus: 1000 luksia

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan aset-
taa portaattomasti noin 2—1000 luksin véalille.

1001ux o 1000 lux Séadin asennossa:
1000 lux = paivakaytto,
n. 1000 luksia.

2lux = hamarakaytto,

° n. 2 luksia.
2 lux

Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, sdadin on
asetettava 1000 lux asentoon.

Ohjelma-asetus
|

tusta asetetusta hamaryystasosta alkaen

= pehmed kytkeytyminen / ei perusvalais-
= pehmed kytkeytyminen + perusvalaistus
-

10 Minuuttia

= pehmed kytkeytyminen + perusvalaistus
30 Minuuttia

« = pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus

koko pimeén ajan

7. Jatkuva valaistus (9

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja sam-
muttamisen liséksi:

Jatkuvan valaistuksen kytkenta

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paélle:
Kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisimen
valo asetetaan palamaan 4 tunnin ajaksi (sininen
LED palaa valaisimen kuvun @) takana).
Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin
tunnistinkayttéon (sininen LED sammuu).

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin
kytkeytyy pois paalta / siirtyy tunnistinkayttdon.

Tarkeaa:

Kun kytkinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti (0,2-1 sekun-
nin valein).
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Mité valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeéan
kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta
valo ei kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus
saadetaan yhden sekunnin sisélla hitaasti 100 %:n
tehoon. Valo my&s sammuu hitaasti.

Mité perusvalaistus tarkoittaa?

Perusvalaistus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
pimeaan aikaan noin 10 %:n valoteholla. Vas-

ta toiminta-alueella tapahtuva like kytkee valon
(s&adetyksi ajaksi, ks. kytkentaviive (6)) suurimmalle
valoteholle (100 %). Sen jalkeen valaisin kytkee
takaisin perusvalaistukseen (n. 10 %).

Huomautus:

Himmennystoiminnossa LED-valoissa saattaa esiin-
tya hieman valkyntéa paikallisesta sahkoverkosta
riippuen. Kyseessa ei ole vika eik& se anna syyta
reklamaatioon.

8. Huolto/hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (8la kayta puhdistusaineita).

9. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

ﬁ Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
(3| sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsaadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

10. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa, etta radiolaite-
tyyppiL 825 LED iHF Connect on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita. Mydnnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tdssa tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdessé
ostotositteen (siséllettava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeesté) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemme siksi ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuutapaukses-

sa loytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

-55 -

FI



12. Tekniset tiedot
Mitat (K x L x S)

95 x 331 x 157 mm

Materiaali

Valaisinrunko:

alumiini

Valaisimen kupu: muovi

Verkkoliitanta

230 V 50/60 Hz

Teho 12W /770 Im /63,1 Im/W
Tehokerroin 0,89
Varilampaétila 3000 kelvinia (lammin valkoinen)

LEDin polttoika
(L70B10 LM80:n mukaan)

50 000 tuntia

Toimintakulma

160°, alitussuoja

Tunnistusetaisyys

1-5 m (sivuuttaen)

Hamaryystason asetus

2—1000 luksia

Kytkentaajan asetus

5s-15min

Perusvalaistus

0 tai 10 %, pehmea kytkeytyminen
(valinnaisesti Smart Remote -kaukosaatimella)

Jatkuvasti palava valo

kytkettavissa (4 h)

Kotelointiluokka P44
Suojausluokka Il

Lampdtila-alue -20 °C ... +50 °C
Bluetooth-taajuus 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-lahetysteho 5dBm/3 mW
Taajuus iHF 5,8 GHz
Léhetysteho iHF <1mw

13. Kéyttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

M sulake on lauennut, ei kytketty
padlle, katkos johdossa

M oikosulku

W kytke sulake paalle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paélle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

W tarkasta litdnnat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
padlle

W paivakaytossad, hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttoon

B verkkokytkin pois paalta

M sulake on lauennut

H toiminta-aluetta ei ole suunnattu
oikein

M aseta uudelleen (saadin @)

M kytke paalle

W kytke sulake paélle, vaihda sulake,
tarkista litanté tarvittaessa

W s&ada uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkasta alue ja séada tarvittaessa
uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
kokonaan pois

B valittu perusvalaistus

B ohjelmanvalintakytkin asennossa 0

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

W tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
M tiella likkuu autoja

W s&ada alue uudelleen

W s&ada alue uudelleen

Toiminta-alueella on isokokoisia M sa&da alue uudelleen

metalliesineitd, esim. autoja tai

metallisia seinia

W esim. pysakoi auto toiseen
paikkaan
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa det.

e Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun
med var tillatelse.

e Det tas forbehold om endringer som tjener tek-
niske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilforselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \/ed montering méa stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sl& derfor forst

av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i berering med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til de nasjonale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

L 825 LED iHF Connect

Veggbrakett
Lampehus
Avstandsstykke for &pen ledningsfering
Lampedeksel
Rekkeviddeinnstilling
Tidsinnstilling
Skumringsinnstilling
Programinnstilling
Permanent lys

Skjult ledningsfering
Apen ledningsfering

EECe0000000 w

4. Virkemate

Sensorlampe med en aktiv bevegelsessensor. Den
integrerte iHF-sensoren sender ut hoyfrekvente
elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar ekko
fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene nar
personer beveger seg i lampens dekningsomrade,

og en mikroprosessor utleser sa koblingsbefalingen
«Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres gjen-
nom dorer, glassflater eller tynne vegger.

Dekningsomrader ved montering pa vegg:
1) Minimal rekkevidde (1 m)
2) Maksimal rekkevidde (5 m)

1)

NB:

iHF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusendel av sendeeffekten til en mobiltele-
fon eller en mikrobelgeovn.

NB:

Sensoren egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke sensorfunksjonen.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore il
feilkoblinger.

5. Elektrisk tilkobling

For & oppna angitt rekkevidde pa 5 m ber lampen
monteres i ca. 2 meters hoyde.

Koble til stramledningen (s. fig. (0)

a = uten Bluetooth
b = med Bluetooth — enkelttilkobling
¢ = med Bluetooth — sammenkoblet

Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:

L = fase(som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)
PE = Jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter

slas stremtilferselen av igjen. Fase (L) og nulleder
(N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

En forveksling av koblingene farer til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle méa de

enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.

NB:

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Der-
som lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

NO



Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettlednin-
gen til & sl& AV og PA.

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i bruk nér huset a er montert
og koblet til stramnettet (D). Tennes lampen manuelt
via lysbryter, slar den seg av etter 10 sekunder for

innmalingsfasen og er deretter aktivert for sensordrift.
Det er ikke nedvendig & aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksjoner kan stilles inn via Smart Remote-app
eller stillskrue.

NB:
De innstillingene som ble foretatt pa sist brukte
betjeningselement, gjelder.

Smart Remote-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller
nettbrett ma du laste ned STEINEL Smart
Remote-appen fra din app-butikk. Du trenger en
Bluetooth-aktivert smarttelefon eller nettbrett.

QR-koder

Android i0oS

Rekkeviddeinnstilling (falsomhet) G
Fabrikkinnstilling: 5 m

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sir-
kelformede diameteren pa bakken som utgjer dek-
ningsomradet nar lampen monteres i 2,5 m hoyde.

max - Potensiometer maks. =
L4 maks. rekkevidde 5 m

- Potensiometer min. =
min. rekkevidde 1 m

° - Potensiometer «e» =

min sensor off

Bevegelsesregistreringen og alle andre sensorfunk-
sjoner er slatt helt av (sensor off). | denne innstillin-

gen kan lampen brukes som en klassisk lampe og

tennes og slukkes med lysbryteren.

Tidsinnstilling (belysningstid) (6
Fabrikkinnstilling: 5 sek.

@nsket belysningstid for lampen kan innstilles trinn-
lost fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.

Stillskrue pa:

15 min = maksimal tid (15 min.)
5 sec = minimal tid (5 sek.)
For innstilling av dekningsom-

o ° réddet anbefales det a velge den
1 min 5sec | korteste tiden, 5 sec.

5 min 15 min
[} °

'-
[ M

Tilleggsfunksjoner kun ved bruk av
Smart Remote-appen:

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn
— Utvidet rekkeviddeinnstilling

— Gruppesammenkobling

— Skumringsinnstilling med teach-in
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Hver registrerte bevegelse for denne tiden er utlopt
starter tidsuret pa nytt. Ved innstilling av deknings-
omrédet og for funksjonstesten anbefales det a
stille inn kortest mulig tid.

NB:

Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelses-

registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Ferst nar denne
tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse

igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) @

Fabrikkinnstilling: 1000 lux

@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn
trinnlgst fra ca. 2 til 1000 lux.

Stillskrue pa:

1000 lux = dagslysdrift ca.
1000 lux
2 lux = skumringsdrift ca. 2 lux

100 lux o 1000 1ux
L]

°
2 lux

For innstilling av dekningsomradet ved dagslys
stilles stillskruen pa 1000 lux.

Programinnstilling

= Softstart / ikke grunnlys PA fra innstilt
skumringsverdi

= Softstart + grunnlys 10 minutter

Softstart + grunnlys 30 minutter

Softstart + grunnlys hele natten

A
I

7. Permanent lys @

Dersom det monteres en nettbryter pa nettlednin-
gen, har man folgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:
Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa per-
manent lys i 4 timer (bl& LED lyser bak lampe-
dekslet @)). Deretter gar den automatisk over i
sensordrift igjen (bl& LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:
Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar
over til sensordrift.

OBS:
Trykk péa bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,2-1 sek.).

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette inne-
beerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt nar
lampen slas pa, men at lysstyrken langsomt regule-
res opp til 100 % i lopet av ett sekund. Pa samme
mate dempes lyset langsomt nar lampen slas av.

Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysning om natten
med ca. 10 % lyseffekt. Forst ved bevegelse i
dekningsomradet tennes lyset (for innstilt tidsperi-
ode, se belysningstid (6)) med maksimal lyseffekt
(100 %). Deretter kobles lyset tilbake til innstillingen
for grunnlys (ca. 10 %).

NB:

| dimmemodus kan det forekomme at LED-ene
flimrer lett, avhengig av det lokale stremnettet. Dette
er ingen produktfeil og ingen grunn til reklamasjon.
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8. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljigvennlig méate.

ﬁ Ikke kast elektriske apparater i hushold-
(3| ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pa en
miljovennlig mate.

10. Samsvarserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at det

tradlese anlegget av type L 825 LED iHF Connect
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Du finner
EU-samsvarserkleeringen i sin helhet pa felgende
internettadresse: www.steinel.de

NO



11. Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel- el-
ler garantirettigheter overfor selger. | den grad dis-
se rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av var garantierkleering.
Vi gir deg fem &rs garanti pa at ditt sensorprodukt
fra STEINEL Professional er uten mangler og fun-
gerer som det skal. Vi garanterer at dette produk-
tet ikke har material-, produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og
kabler fungerer, og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav

Dersom du @nsker a reklamere pa produktet, méa
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjgpskvitte-
ring som viser kjepsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan AS -
Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjepskvitteringen til ga-
rantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med
retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjelden-
de finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmal angaende produktet ditt. Du nar oss
pa +47 22 72 50 00.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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12. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 95 x 331 x 157 mm

Materiale Lampehus: aluminium
Lampedeksel:

Spenning 230 V 50/60 Hz

Effekt 12W/770Im /63,1 Im/W

Effektfaktor 0,89

Fargetemperatur 3000 kelvin (varmhvit)

LED levetid (L70B10 int. LM80) 50 000 timer

Dekningsvinkel

160° med krypedetektor

Dekningsrekkevidde 1-5 m (radial)

Skumringsinnstilling 2-1000 lux

Tidsinnstilling 5 sek — 15 min

Grunnlys 0 eller 10 % (Smart Remote som ekstrautstyr)

Permanent lys

kan slas pa (4 t)

Kapslingsgrad

P44

Kapslingsklasse

Temperaturomréade

-20 °C til +560 °C

Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sendeeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW
Frekvens iHF 5,8 GHz
Sendeeffekt iHF <1 mw

13. Diriftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning M Sikringen er gatt, ikke slatt pa,

brudd pa ledningen

B Kortslutning

MW Aktiver sikringen, sett i ny, sla
pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester

B Kontroller koblingene

Sensorlampen tennes ikke

B VVed dagslysmodus,
skumringsinnstillingen star pa
nattmodus

W Nettbryter er AV

M Sikringen er gatt

W Dekningsomradet er ikke
noyaktig innstilt

W Still inn pa nytt (stillskrue @)

W Sl PA

W Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

W Ny justering

Sensorlampen slukkes ikke

B Permanente bevegelser i
dekningsomradet

B Kontroller omradet og still evt. inn
pa nytt

Sensorlampen slukkes ikke helt

B Grunnlys valgt

M Still programvalgbryteren pa O

Sensorlampen tennes nar den
ikke skal

B Vind beveger treer og busker i
dekningsomradet
M Biler pa veien registreres

M Juster omradet

M Juster omradet

Det er sterre metallgjenstander
som f.eks. biler eller
metallvegger i dekningsomradet

MW Juster omradet

M Flytt f.eks. bilen
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafAalete TIPOCEKTIKA Kal

Siapulayete!

o Kartoxupwpevn texvoyvwaoia. Avatumwaon, akopa
KQl ATOCTIACPATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG
EYKPLONG.

e Me emdUAAEN TPOTIOTIOCEWY, Ol OTIOEG EELTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO0O0.

E€nynon ocupuBoAwv
A Mpoeidottoinan evwTtiov KIvoOVwV!

MapartopuTtr) oe onpeia KEPEVoOL oTo
gyypago.

2. l'evikég vTtodEiEelg aopalelag

OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV

j Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
Tpododoaia NAEKTPIKNAG Taong!

e KaTd TNV EyKATACTAON TIPETEL O TIPOG CLVOEDN
® NAEKTPIKOC Aywyog va eival eEAeVBEPOC NAEKTPL-
KNG TAONG. 2LVEMWG TPEMEL TIPWTA VA IAKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVLIAL KAL VA EAEYXETE [IE
OOKIUAOTIKO TAONG AV TIPAYUATL EXEL SIAKOTIEL N

TIAPOXI) NAEKTPIKNG TAONG.

e Kartd tnv eykaTdoTaon ToL AloBNTHPIOV AQUTTTH-
0a TIPOKELTAL YIA £PYACIA OTO OIKTUO NAEKTPIKNG
TAoNG. Ma To AOyo auTO TIPETIEL VA EKTEAELTAL
e€EIOIKELUEVA KAl CUUPWVA PIE TIC OXETIKEC TIPO-
SlaypadEC EYKATACTACNG TNG EKACTOTE XWPEAG
KQl TOUG Kavoviopoug obvéeong. (Tt.x. DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

3. L 825 LED iHF Connect

2Trplyua Toixou

[MA\aiolo Aaprttripa

AlaoTdpl e€wToixIa eykaTaoTACN
Kamdki Adaprtripa

PuBuion epBerelag

PuBuion xpdvou

PuBuion oplou evailcBnaiag
PuBuion mpoypdupatog
/\erroupyia dwTtog dlapKeiag
EvéoToixia eykatdotaon
E€wtoixia eykatrdotaon

=] [CIOISICICICICICIC)
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AlcBNTAPIOG AQUMTAPAG e EVEQYO QVIXVEUTH KIVH-
oewv. O evowpatwueévog alobntrpag iHF exkmépmel
NAEKTPOUAYVNTIKA KUUATA UPNAWY CUXVOTHTWY
(5,8 GHz) kau yivetal 6€KTNG TNG NXOUG TWV KLUA-
TWV aUTWV. Me TNV TIapaApIKEr Kivnon evrog Twv
opiwv KAALWNG TOL AQUTTTHPA, O AIOBNTAPAG EVTO-
el TNV aAayr} TNG Nxouc. ‘Evag uikpoemetepya-
oTnG 6ivel TOTE TNV eVTOAr «Evepyortoinon pwTtog».
H avixveuon peoa anoé mopTeg, LAAOTIIVAKESG KAl
AeTtToUg TOiXoULG Eival EPIKTH.

‘Opla KAALYNG o€ EYKATACTACN TOIXOU:
1) EAdxlotn epPereta (1 m)
2) Méylotn eupeiela (5 m)

1)

Ymédeién:

H 1ox0c LWNAAG cuxVOTNTAC TOL AWBNTHPA
vPnAwv ocuxvotNTwyY IHF avépyetal Tiep. oe 1 MW —
auTo eival povo eva 10000T6 TNG IoXVOG EKTTIO-
UTTNAG €VOG KIvNTOU TNAEPWVOU 1 PIAG CUCKELNG
UIKQOKLPIATWV.

Ymodeién:

O aiobntpag eival KATAAANAOG yIa TNV AUTOPATN
evepyoroinon dwTtog. Ol KAPIKES CLVBNKES UTTOPET
va €1NPEACOLY TN AElTouPyia Tou alwdnTAPa, OTav
ETMKPATOLV lOXLPOI AVEPIOL, XIOVL, Bpoxr), XaAA( eVOE-
XETAI VA TIPOKANBOUV E0DAANUEVES EVEQYOTIOINOELC.

5. HAektpikn oOvdean

[a va erutuxeTe TNV avadepoOpevn eUBEAEIA TwV
5 m, Ba TPETEL TO VYOG EYKATACTAONG VA AVEPXE-
TALTIEP. OE 2 M.

> 0vdeon aywyoL Tpododoaoiag (BA.€ik. (0)

a = xwpig Bluetooth
b = pe Bluetooth — Mepovwpévn ouvdeon
¢ = e Bluetooth — Aktuwpévo

O aywyog Tpododooiag anoTeAeiral ard KAAWdIo
3 oupudTwv:

L = ®don (ouvribwg pavpo, Kade 1y yKpt)
N = Oudetepog aywyogs (cuvnBwg PAE)
PE = Aywyog yeiwong (mpdowo/kiTpvo)

2 e mepimTwon audBoALY, TIPEMEL va Yivel EEaKPI-
Bwon Twv KaAwWSIwV pe SOKIUAOTIKO TACNG.
Katormv anoocuvoeeTe TIAAL ATTO TNV NAEKTPIKT) TAON
H ddon (L) kat 0 oudeTepog aywyog (N) cuvéeo-
VTQL OTO POVWHEVO AKPOOEKTN.

Mpoooxn:

To pmepdepa Twv cLVEECEWVY B TIDOKAAECEL OTN
OUOKEUN I OTOV THiVAKA A0PAAEIWY BPAXUKV-
KAWPA. 2TNV MEPITTTWOoN QuTH TIPETEL Va YiVel K
VEOU QVAYVWPLON TWV HEPJOVWHEVWY KOAWSIWV Kat
EMavVacLVOEQDT.

Ymodei€n:

H 1inyr dwtdg autoL Tou Aaurtrpa dev eivat
QVTIKATAOTACIYN, O TIEPIMTWON TIOL TPETIEL VA
avtikataotabel N Tinyr GwTog (TL.X. Ye TN Aén e
AlpKelag (wng TNG), MPETEL VA AVTIKATAOTABEL
OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

2Tov aywyo Tpododoaciaq uropel Guaolkda va urap-
XEL BIAKOTTTNG OIKTUOUL TPODOOOCIAG YIa EVEQYOTIOI-
non r) anevepyoroinan.

6. Aettoupyieg

Eddoov eykataoTtabel ANpwS TO TIAAICIO Kal TTpay-
yatortolinBei N cLVOECN e TO NAEKTPIKO SIKTUO,
TOTE 0 ALOBNTAPIOC AQUTTTHPAG UMopEl va Tebel oe
Aettoupyia (D). ‘Otav MPOKELTAL yia XELPOKIVNTN Bon
O€ AEITOLPYIA TOL AQUTTTAPA PECW TOU SIAKOTITN
GWTOC ATIEVEPYOTIOIETAL YIAl TN GACN YETENONG
ueTd amo 10 SeuTePOAETTA KAl KATOTIY £lval o
EVEPYELD VIO TN AEITOLPYIA AloBNTHPA.

H ek véou evepyortoinon Tou SIaKOTITN GWTOG dev
elval TAgov amapaitnTn.

Aettoupyieg puBuioweg p€ow Smart Remote
App 1} puBuioTn.

Ymédeign:
loxUouv ol puBpicelg, ol oTtoieg Eylvav OTO TEAEUTAIA
XPNOIOTIOINBEV OTOIXEID XEIPIOUOU.

Smart Remote App

[a ™ puBulon Tou AauTThpa pe Smartphone 1
Tablet, mpémnel va kateBaoete To STEINEL Smart
Remote App amné To dikd oag AppStore. Eival ama-
paitnto éva Smartphone pe Bluetooth r| Tablet.
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Kwdikoi QR

Android

Mpbobeteg Aettovpyieg pévo péow Smart
Remote App:

— Kevtpiké dwe / 2TdBun Bacikol dwTodg pubui-
olpa

Aleupupevn pLBUION eUREAEINC

Opadikr dIKTLWOoN

— PUBuIon evalobnoiac peow Teach-In

PUBuon epPédelag (evatobnaoia) G

PuBuion epyootaciov: 5 m

Me Tov 6po euPBEAEIQ EVOEITAL N TIEPITIOL KUKAIKK
SIALETPOG OTO dAESO, N OToIA TIPOKUTTTEL WS OPIO
avixveuong katd Tnv eykatdotaon oe VYog 2,5 m.

max - [oTeEVOIOPETPO UEYIOTO =
® HEYIOTN EPPREAEIC 5 M

- [NoTtevolopeTpo EAAXIOTO =
eNAXIoTN ePPEAEId 1T m

° - [NotevolOpeTpo o =

min AloBntripag off

H avixveuon Kivrioewv Kat OAEG oL GAAEG AelToupyieg
aebntripa sival TARPWS ATeEVEPYOTIOINUIEVES (SENSOr
off). 2Tn pUBUIoN AUTH O AQUTTTHPAC UTIOPEL va XPN-
OlOTIOINBEL WG KAACIKOG AQUTTTNPAG PE EVEQYOTTOIN-
On Kal arnevepyortoinon JEow OIOKOTTTN GWTOG.

P0Buon xpovou

(kaBuoTtépnon amevepyottoinang) ®

PUBuion epyootaciou: 5 s

H ermBupnTr) dldpkela GwTIoPoL TOL AQUTTHPA
urtopel va puBpioTel adloBadunta arod mep. 5 deuT.
W To avwTtePo 15 AettTd.

Smin _ 15min | [UOHIOTG o€ B€on:
° ° 15 min = pgyloTog Xxpovog
(15 Aertr@)
5 sec = eAAXIOTOG XPOVOG
° ° (5 éeut.)
1 min 5 sec

[a N pUBUION TwWV opPiwV KAALYNG TTIPOTEIVETAL N
ETIAOY TOU BPaxVTEPOL XPOVOUL 5 sec.

GR



Me kdBe avixveuon Kivnong mptv aro TNV MapeEAEL-
On autoL TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU EKKIvNON TOU
XPOVOUETPOUL. Katd Tn puBuon Twv opiwv KaALYNg
KAl yla TO TEOT AelToupyiag mpoteiveTal n puBuion
TOUL BPAXVUTEPOL XPOVOU.

Ymédei€n:

MeTtd amo k&Be dladikacia amevepyornoinong Tou
Aaprtrpa SlakortreTar yia 1 mepimou deutepOAe-
TITO N €K VEOU avixveuon kivnong. Movo epocov
TIAPEABEL AUTOG O XPOVOG PMOPE! O AQUTTTAPAG Va
avixvelLoel Kivnon Kat va avagel TaAL To pwe.

PuBuion evaiebnaiag (6pto evaiodnaiag) @
PuBuion epyootaciou: 1000 Lux

To emBupnTd OPIO ELAICONCIAG TOL AQUTTTHPA
uropel va puBuiotel adlaBdabunta and mep. 2 £wg
1000 Lux.

PuBuiotng oe B€on:

1000 lux = Aerroupyia PWTOC
nuépag mep. 1000 Lux.

2 lux = A&IToupyia AUKODWTOC

° mep. 2 Lux.
2 lux

100 lux @ 100.0 lux

la ™ puBuLoN TWV opiwv KAALYNG 08 GWC NUE-
0£AC O PUBPIOTNAG TIPETIEL VA PUBUIOTEL OTN BEon
1000 lux.

P0Buion mpoypaupatog

= Anald avappa GwTog / Xxwpi BAactkd
dwc ENTOZ ané puBuiopevn Tiry euat-
oBnolag

= Anald avappa dwtog + BACKO dwe
10 Aemttd

= Anald avappa dwtog + BACKO dwe
30 Aemtta

« = AmaAo dvapua GwTtog + Backd Gwsg OAN
™ voxta
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7. Nertoupyia ovvexoic dpwtog @

> e mepimtwon obvdeong SIAKATTTN SIKTUOL GTOV
aywyod Tpododoaiag, eival EPIKTES EKTOG ATIO TNV
arAr} evepyortoinon Kal amevepyoTtoinan ol AKOAOL-
Beg \eltoupyieg:

Aertovpyia auvexolG wTOG

1) Avappa dlapkoig opwtog:
AlokomTng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprttry-
pac pubpiCetal yia 4 wpec oe GWTIOUO SIAPKEIQG
(urmAe pwTodiodoc LED avdpel Tiow arnod to
KAMAKL AQUTTTPA @)). KATOTIV O AQUTTTPAG
TTEPVAEL ALTOUATA TIAAL 08 AglToupyia aloBnTripa
(urmAe pwtodiodog LED ofrjvel).

2) ZBAotuo ouvexolG GWTOG:
AlakomTng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprtry-
pac oBrvel r epvael oe Aeltoupyia alobntrpa.

Mpoooxn:

H emave\nupévn evepyortoinon Tou dlakoTrTn Ba
TIPETEL VA YiveTal AMETTAAANAAL Kall Ypriyopa (oe
6pta 0,2-6euT.).

T eivar artalé avappa dwtog?

O aiebntrploc AaurTrpac SIOBETEL Aetoupyia
anaAol avAULIATOC GwTOG. AUTO onuaivel OTL To
PWC KATA TNV EVapen SV EVEPYOTTOLEITAl AUECWG PE
HEYIOTN 10XV, ANA N wTeVOTNTA PLBLICETAl oTAdI-
QKA EVTOG eVOG SEUTEPOAETITOU WG TO VP10 100 %.
Me Tov 610 TPATO YiveETal KATA TO GRACIUIO Kal N
avtiBeTtn puBUIoN UEXPL VA OBAoEL TTARPWCS TO PWC.

T eival Baoiké dpwg?

To Baolkd Gwe KABIOTA EPIKTS TO VUXTEPIVO Dw-
TIOPO Slapkeiag pe loxL dwTog nep. 10 %. Movo
ePooovV Yivel kivnon evtog Twv opiwv KAALYNG

TO GWC TEPVAEL (YIa TO PUBUICUEVO XPOVO, BA.
KaBLOTEPNON AmevepyoToinong (®) oe WEyLoTN Loy
dwToG (100 %). Katdmv o AaumThpaq EMOTPEDEL
TIAAL og Baciko dwg (Tep. 10 %).

Ymodeign:

2TNn PEOCTATIKA AgTovpyia kal avaAoya Je To
TOTTIKO NAEKTPIKO SIKTLO EVOEXETAL VA TTIPOKANBEI
ehadpod TpeudopnUa Twy Gwtodlvdwy LED. Autd
Oev elval UEIOVEKTNLIA TOU TTPOIOVTOC KAl CUVETIWG
dev anoTeAel AGyo yla apdarova.

8. Zuvtnpnon/®povtida

To mpoidv dev xpeldleTal cuvtrPNON.
2 € MePMTwon akabapolwy 0 AAUTTTAPACG PTTOPEL va
kaBapiCeTal pe vwrio Tavi (XwpeIG armoppuIavTIKO ).

9. Attéoupon

HAEKTPIKEG CUOKELES, EEQPTAIATA KAl CUCKELAGIEG
Ba mpEMEL va anocVPoVTal PE TPOTIO GIAKO TIPOG
TO TIEPIBAAAOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

V_{ eV ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
Q, OUCKEVEC OTA OIKIAKA aroppiupatal

Movo yia xwpeq EE:

2 Updwva pe Tnv loxbovoa Evpwrtaikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUCKEVEC Kal TNV edappoyr TG oe €BVIKO dikalo
TIPETEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEQ
Va arocUPOVTaAl EEXWPLOTA Kal va odnyovvTal og
QVAKUKAWGN GAIKA TIPOG TO TEPIBAANOV.

10. AjAwon cuppdpdwong

Me v napovoa o/n STEINEL Vertrieb GmbH,
OnAwvel OTL 0 padloecomiiopog L 825 LED iHF
Connect mAnpol Tnv odnyia 2014/53/EE. To TIANpeg
Keipevo TN dnAwong cuppdpdwong EE diatiBeta
OTNV aKOAOLBN I0TOCEAIDQ OTO SIAGIKTUO:
www.steinel.de

11. Eyybnon kKataokevaoTn

(QC ayopaoTrC UTIOPE(TE Va KAVETE XPron TwV VO-
UILWV EYYUNTIKWY SIKAIWUATWY EVAVTL TOU TIWANTH.
Eddoov Ta Skaiwpata autd IoXVoLy OTn Xwea
oac, 6ev cuvtepvovTal oUTe TteplopiCovTal anod Tn
Ol yacg dnAwon eyyvNong. 2ac TIAPEXOLUE 5 TN
eyylunaon yla TNV aPoyn KATAoKELH KAl TNV KAVOVIK
Aettoupyia Tou TpoidvTog STEINEL Professional-
Sensorik. MNapgxoupe TNV eyyunon 0TI AUTO TO TIPO-
v 6ev mapouaIAlel EAATTWUATA UAIKOU, KATAOKEL-
c f oxediaong. Mapexoupe eyyuNoN AEITOVPYIKNAG
KQVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOPOCTOIXEIWY
Kal KaAwSiwy, omwe eriong EAEYNS ODANUATWY
OAWV TWV XPNOIUOTIOINBEVTWY VAIKWY KAl TWV
ETUPAVEIWY AUTWV.

MpoBoAn aiwoewv

Edv BéAeTe va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA UE
TO TIPOIGV TIOL AYOPACATE, TIAPAKAAOVLE OTIWG

TO ATOCTEETE OE TIAIPN KATAOTAON KAl ATEAWC
yadi e TNV auBevTikr amnodelEn ayopdg, n oroia
TIPETEL VA AVADEPEL TNV NPEPOPNVIA ayopds Kal TNV
ovopaoia Tou TPolévToc, oTov avTipoownd oag rf
otnv etaipeia pac ANTIMPOZQMNOI-EIZAMQrelz
A THN EAANAAA M.Avykwvng & Yol og /
Aplotodavoug 8 ABnva 10554. > ag cuvioToluEe
AoréV oMW SIAPUAGEETE TIPOCEKTIKA TNV ArddelEn
ayopdc €we TNV TTapEAeLoN TNG SIAPKEIAC eyyvn-
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ong. MNa ta €606a kat Toug KIVOLVOUG PETAPOPAG
oTa MAaiola eToTPodhrG Tou TiPoiovTog n STEINEL
Sev avaAapBavel kapia euBovn.

[a MANPOGOPIEG OXETIKA PE TNV TIPOBOAT)
aflwong o mepimTwon eyyvnong anevbuvbeite
oTn SIaGIKTLAKT TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete 6TL ipoOKeLTaL y1a TIEPITTWon yyounong
) €AV EXETE OTIOIAONTIOTE AMOPIA OXETIKA PE TO
TIPOIOV 0ag, PUMOPELTE va pag TNAedwvNoeTe avd
TIGOQ OTyHr) TN YPaWN

THAE®QNA YMNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ TIA,

THN EANAAA /2103212021 / 2103218558 /
Ddag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH
EITYHZH

GR



12. Texvika dedopéva
Awaotdoelg (Y x N x B)

95 x 331 x 157 mm

YAKO

[MAaioo Aaprttrpa: ANoupivio / Kardkt Aaprttrpd: MAAoTIKO

2 Uvéean OIKTUOU

230 V 50/60 Hz

lox0g

12W/7701Im /63,1 Im/W

2 UVTEAEOTNC ArtOdO0oNG 0,89
OepUOKPATIa XPWUATOG 3000 Kelvin (Bepuod Aeuko)
Aidpkelag (wng LED 50.000 wpeg

(L70B10 oLudpwva pe LM80)

[wvia kahung

160° e mMPOooTaCia EPTIOVCAG TIPOTEYYIONG

Eppeieia kaaupng 1-5m (aKTIVIKA)

PuBuion evaiobnoiag 2 — 1000 Lux

PuBuion xpdévou 5s-15min

Baoké dpwg 01 10 %, anaAd Avapud GwToC (TTPOAIPETIKA e Smart
Remote)

2uvexeg dwg peTayouevo (4 wpeg)

Eidoc mpootaciag P44

KA\&on mpootaciag

‘Opla Beppokpaoiog

-20 °C €wc +50 °C

>uxvotnta Bluetooth 2,4-2,48 GHz
lox0g exmopmnc Bluetooth 5dBm/3 mW
2uyvotnta iHF 5,8 GHz

lox0g ekmopnng iHF <1mwW

13. Alatapaxég Aettoupyiag

BAGBn Artia Borjbeia
AloBNTrAPIOG AauTTTPAg B AcddAela avTedPAoe, un W Evepyortoinon acddielag,
Xwpig Taon EVEPYOTTOINUEVN, SIAKOTTH QVTIKATAOTAON, EVEQYOTIOINON

KUKAWUATOG SlOKOTITN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG e SOKIUAOTIKO TAoNG

B BpayuKOKAwUa B EAEyxeTe OLVOETEIQ

AlcBnTrplog Aaurttrpag &ev
evepyoToleiTal

H > Aetroupyia GwTOG NUEPAS,
pLUBUICN AUKODWTOG Eival oe
AgLToupyia VuXTOG

B Alokomtng Siktvov EKTOX

B AopdaAeia avtedpace

W Néa pubpon (PuBulotic @)

W Evepyortoinon

W Evepyortoinon acddieiac,
QVTIKATAOTAON, €V AVAYKN EAEYXOG
oLvdeong

B AvakpBng puBUION TTEPLOXNG B Néa pvBuion

KAALYNG
AlcBntriplog Aaprttripag 6ev M Alapkng kivnon evtog opiwv B EAEyxeTE TNV TIEPLOXN KAl EVOEXOU.
QIEVEPYOTIOIETAL avixveuong KAVETE VEQ pUBUIoN

AoBNTNPLOG AauTtTrpag 6ev
ATEVEPYOTIOLETAL TIAPWS

B Ert\éxTnKe Baoikd dwg B AlOKOTITNG ETIAOYNC TIPOYPAUIATOG

otn 6éon 0

AlcBNTAPLOG AQUTTTrPAg
gvepyoroleiTal averbupnta

B O dvepog duodel GEvdpa Kal
Bdpvoug otnv TePLoxr} KAALLNG
B Avixveuon aQuTOKIVATWY 0To 6POLI0

B MetatormiCeTe TNV TIEPLOXT] KAALYNG

B MetatormiCeTe TNV TIEPLOXT] KAALYNG

MeydAa HETOANKA
QVTIKE(UEVA, OTIWG TL.X.
QUTOKIVNTA 1| PETAAAIKOL
TOixol, oTa Opla Avixveuonc

B MetatoriCeTe TNV MePIOXn
KAALYPNG

M .X. aAAAACETE BECN QUTOKIVITOU
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

o Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkutnddr.

e Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakiidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N
Dokimandaki metin kisimlarina génder-
me.

2. Genel glivenlik uyarilari

Cihaz lizerindeki tim ¢alismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda eneriji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebeke-
sinde yapilan bir galisma séz konusudur. Bu ytz-
den, geleneksel kurulum yénergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapilmalidir. (&rn.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Duvar tutucusu
Lamba goévdesi

Siva Ustli montaj ara pargasi
Lamba kapagi

Erisim menzili ayari
Zaman ayari
Alacakaranlik ayari
Program ayari

Surekli 1sik fonksiyonu
Siva alti montaj

Siva Ustl montaj

BEO@QOO®®OO

4. Galisma Prensibi

Aktif bir hareket dedektérti olan sensdrltl lamba.
Entegre edilen iHF sensorU, yuksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) gdénderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki
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insanlarin hareketlerinde, yansima degisimi sensor

tarafindan fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci,

"lsigr a¢" calistirma komutunu génderir. Kapillar,
pencere camlari veya ince duvarlardan gegerek
algilama muimkdnddr.

Duvara montajda algilama alanlari:
1) Minimum menzil (1 m)
2) Maksimum menzil (5 m)

1)

Not:

iHF sensorinidn ylksek frekans gtict yak. 1 mW'tir
— bu da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga
finnin verici guctinin sadece 1000'de biridir.

Not:

Sensdr, 1s1gin otomatik olarak agiimasi icin kullanilir.
Hava kosullari, sensdrtin fonksiyonunu olumsuz
etkileyebilir; glcli firtinalar, kar, yagmur ve doluda,
bir hatall tetiklenme s6z konusu olabilir.

5. Elektrik baglantisi

Belirtilen 5 metrelik menzile erisebilmek icin, montaj
yUksekligi yak. 2 m olmalidir.

Elektrik kablosunun baglantisi (bkz. Sek. ()

a = Bluetooth yok
b = Bluetooth var — Tekli baglant
¢ = Bluetooth var — Ag baglantili

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz(genellkle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sart)

Celiskiye dusulmesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar

elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N),
avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.

TR



Not:
Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kayna-
ginin degistiriimesi gerektiginde (6rn. galisma émr

sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama icin
uygun bir elektrik anahtar tesis edilebilir.

6. Fonksiyonlar

Govde () monte edildikten ve elektrik baglantisi
yaplldiktan sonra, sensoérll lamba isletime alinabilir.
Lambanin isik anahtari yardimiyla mantel olarak
devreye alinmasi sirasinda, 6grenme asamasi igin
10 saniye sonra kendiliginden kapanir ve sensorll
isletim icin etkin hale gecer.

Isik diigmesine yeniden basiimasi gerekli degildir.

Fonksiyonlar, Smart Remote App veya ayar
diigmesi lGzerinden ayarlanabilir.

Not:
En son kullanilan kontrol elemaninda yapiimis olan
ayarlar gegerlidir.

Smart Remote App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandirimasi
icin STEINEL Smart Remote App, AppStore'unuz-
dan indiriimelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya Tablet gereklidir.

QR kodlari

Android i0oS

'-
[ M

Sadece Smart Remote App lizerinden saglanan
ek fonksiyonlar:

— Temel isik / Fon 111 seviyesi ayarlanabilir

— Gelistirilmis erisim menzili ayari

— Grup agi

- Ogret yardimiyla alacakaranlik ayari
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Erisim menzili ayan (duyarlilik) &
Fabrika ayar:: 5 m

Menzil tanimiyla, 2,5 m yikseklige montaji halinde
elde edilecek olan algilama alanini ifade eden,
zemindeki yaklasik daire gapl kastediimektedir.

max - Poti maksimum =
0 maks menzil 5 m
- Poti minimum =
min. menzil 1 m
° - Poti ,** = Sensor kapall
min

Hareket algilama ve diger butln ézel fonksiyonlar
komple kapatilimis haldedir (sensor off). Bu ayarday-
ken lamba, klasik bir lamba gibi kullanilabilir ve i1sik
digmesi Uzerinden acilip kapatilabilir.

Zaman ayari (kapatma gecikmesi) ®
Fabrika ayar:: 5 sn

Lambanin istenen aydinlatma stresi, yak. 5 sn ile
maks. 15 dak arasinda kademesiz olarak ayarlana-
bilir.

Smin _ 15min | Ayar dugmesi: §
° (] 15 min = maksimum sure
(15 dak)
5 sec = minimum sure (5 sn)
) ° Algilama alaninin ayart igin, en
1 min 5sec | kisa stire olan 5 sec ayarlanma-

sI Onerilmektedir.

Bu sUre bitmeden dnce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden ¢alismaya baslar. Alglama
alaninin ayari sirasinda ve fonksiyon testi igin, en
kisa slrenin ayarlanmasi 6nerilmektedir.

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye
boyunca yeni bir hareket alglamasi yapimaz. Ancak
bu strenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde
1SIQ1 tekrar acar.

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi) @
Fabrika ayari: 1000 Lux

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 1000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

Ayar digmesi:

1000 lux = GUn 19191 igletimi,
yak. 1000 Lux.

2lux = Alacakaranlik igletimi
° yak. 2 Lux.

2 lux

100 lux e 1000 lux
°

Gun 1siginda kapsama alaninin ayarlanmasi igin,
ayar diigmesi 1000 Lux'a ayarlanmalidir.

Program ayari

|

= Yumusak baglatma / Ayarlanan alacaka-
ranlik degeriyle birlikte tim gece boyunca
fon 15191 ACIK yok

= Yumusak baglatma + Fon isigi 10 dakika

Ml = Yumusak baslatma + Fon isig1 30 dakika

« = Yumusak baglatma + Fon i1sidi tim gece

boyunca

7. Surekli 11k fonksiyonu @

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani
sira su fonksiyonlar da mumktndur:

Sirekli i1sik isletimi

1) Surekli 1s1gin agilmasi:
Anahtari 2 defa KAPA ve AC. Lamba 4 saat sU-
reyle strekli 1siga ayarlanir (lamba gévdesinin @)
arkasindaki mavi LED yanar). Ardindan, otomatik
olarak tekrar sensorlt isletime geger (mavi LED
kapal).

2) Sirekli 1s1gin kapatiimasi:
Anahtar 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya
da sensorll igletime geger.

Onemli:
Anahtarin goklu tetiklenmesi, arka arkaya hizli yapil-
malidir (0,21 saniye araliginda).

Yumusak i1sik basglatma nedir?

Sensorll lambanin yumusak isik baslatma fonksiyo-
nu bulunur. Bu fonksiyonun anlami, 1sik agildiginda
lambanin aninda azami isik glict ile yanmayip,
parlakligin bir saniye icinde yavasca % 100 oranina
kadar yukseltimesidir. Ayni sekilde isik kapatildigin-
da da aninda sénmez ve yavasca kapanir.

Fon 15191 nedir?

Fon 15191, yak. % 10 isik glictyle bir stirekli gece ay-
dinlatmasina olanak tanir. Ancak kapsama alaninda
hareket alglanmasi halinde isik (ayarlanmis olan
stire boyunca, bakin Kapatma gecikmesi (6)) maksi-
mum isik guictine (% 100) getirilir. Ardindan lamba,
tekrar fon isiginda calistirilir (yak. 10 %).
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Not:

Kisma modunda, yerel elektrik sebekesine bagli
olarak LED'lerde hafif bir titresim olusabilir. Bu bir
Urdin kusuru degildir ve sikayet nedeni olamaz.

8. Bakim/Koruma

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntistime génderilmelidir.

V.
.ﬁ Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-
gesine ve bunun donustligu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri donUstm icin génderiime-
si zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz
sistem turt L 825 LED iHF Connect'nin 2014/53/
EU yénetmeligine uygunlugunu beyan eder. AB Uy-
gunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Alici sifatyla saticlya karsi kanun ile dngdrilen ga-
ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gecerli
oldugu sUrece, garanti beyanimizla kisaltimamakta
ve sinirflanmamaktadir. STEINEL-Professional STEI-
NEL Profesyonel Sensorlt Griintindzin kusursuz
kullanilabilirligi ve dizenli fonksiyonu konusunda

5 yillik bir garanti stiresi taniyoruz. Bu Urtintin
malzeme, Uretim ve tasarm hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik parcalarin
ve kablolarin iglevselligini ve ayrica kullanilan tim
hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde kusursuz-
lugu garanti ediyoruz.

TR



Garanti haklarindan faydalanma

Uriiniintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, liitfen tam
ve gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Urdn taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya
dogrudan Saos Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil
Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret
Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul ad-
resine gonderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti stiresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye
ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili nakliye maliyetleri
ve riskleri hakkinda, STEINEL higbir sorumluluk
almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi gerekenler hak-
kindaki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya trtintintzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle
Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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12. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x G x D)

95 x 331 x 157 mm

Malzeme Lamba gévdesi: AlUminyum
Lamba kapagd: Plastik

Elektrik baglantisi 230 V 50/60 Hz

Gug 12W/7701m /63,1 Im/W

Gug¢ katsayisi 0,89

Renk sicakligi 3000 Kelvin (sicak beyaz)

LED kullanim émrt
(L70B10, LM80 uyarinca)

50.000 saat

Kapsama agisi

Surlinme korumasiyla birlikte 160°

Algilama menzili 1-5m (radyal)
Alacakaranlik ayari 2 —1000 Lux
Zaman ayari 5sn - 15 dak

Fon 1s1g1 0 veua % 10, Yumusak baslatma (Smart Remote ile opsiyonel)
Strekli 1sik calistinlabilir (4 saat)
Koruma turt IP44

Koruma sinffi Il

Sicaklik araligi -20 °C ila +50 °C
Bluetooth frekansi 2,4-2,48 GHz
Bluetooth verici glicl 5dBm /3 mW
Frekans iHF 5,8 GHz

Verici gucu iHF <1mw

13. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll lambada gerilim yok

W Sigorta atmis,
calistirimamis,
kablo kopuk

B Kisa devre

H Sigortay! calistirin, degistirin,
elektrik anahtarini ¢alistinin;
kabloyu avometre ile gézden
gegirin

B Baglantilan gbzden gegcirin

Sensorll lamba devreye girmiyor

B gliinduz isletiminde, alacakaranlik
ayarl gece isletiminde

M Elektrik anahtarn KAPALI
H Sigorta atmig

W Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

M Yeniden ayarlayin (Anahtar )

W Calistinn

B Sigortay calistirin, degistirin,
gerekt. baglantiyr kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

B Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin

Sensorll lamba komple
kapanmiyor

W Fon 15191 secildi

B Program secme anahtari
0 konumunda

Sensorll lamba istem digi
calislyor

B RUzgar, kapsama alanindaki
agaglari ve calllarn hareket
ettiriyor

B Yoldan gecen araclar algilanyor

W Alani degistirin

W Alani degistirin

Kapsama alaninda, 6rn.
otomobiller veya metal duvarlar
gibi blytk metal cisimler var

W Alani degistirin

B 6m. otomobili baska yere park
edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

e SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélytinkkel szabad.

e A miszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

é Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
készilék tapfeszultségét!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek-
feszliltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdeése elétt kapcsolja le az aramot, és
feszliltségjelzével ellendrizze a feszlltségmentes-
séget.

e A mozgaserzékelbs lampa bekotésekor haldzati
feszliltséggel végzett munkardl van szé. Ezért azt
szakszer( modon, a sajat orszagaban szokasos
bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakozta-
tasi feltételek figyelembe vételével kell elvégezni.
(pl. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

fali tartd

lampahaz

tavtartd vakolat feletti felszerelésnél
lampaburkolat

hatétavolsag beallitas
idébedllitas
alkonykapcsolo-beallitas
programbeallitas
folyamatos vilagitasi funkcio
vakolat alatti felszerelés
falra szerelt kiviteloen

=[—[CIOICICICICIOICISAN M
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Mozgéasérzekelds lampa aktiv mozgasérzekelSvel.
A beépitett iHF érzékeld (5,8 GHz-es) nagyfrek-
vencias elektromagneses hullamokat bocsat ki, és
felfogja azok visszaverédeését. A szenzor a lampa
érzékelési tartomanyaban torténd legkisebb emberi
mozgas esetén is érzekeli a visszhang megvaltoza-
sat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast
bekapcsolni* parancsot. Az érzékelés ajtokon,
Uvegtablakon vagy vekony falakon keresztil is
lehetséges.

Erzékelési tartomanyok falra térténd felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (1 m)

2) Maximalis hatétavolsag (5 m)

1)

Megjegyzés:

Az iHF érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi telje-
sitmeénye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy
mikrohullamu siité sugarzasanak mindéssze
1000-ed része.

Megjegyzés:

A mozgaserzékeld fényforras automatikus kapcso-
lasara alkalmas. Az idéjarasi behatasok befolyasol-
hatjak az érzékel6 mikodését, erds széllbkések,
hoesés, esd, jégess esetén téves kapcsolas
torténhet.

5. Elektromos csatlakozas

Ha a megadott 5 m-es hatétavolsagot szeretné
elérni, célszerl kb. 2 m-es szerelési magassagot
valasztani.

A héldzati vezeték csatlakoztatésa (ld.az abrat (0))

a = Bluetooth nélkil
b = Bluetooth-szal — egyedi csatlakozas
c = Bluetooth-szal halézatba kapcsolva

A halozati betapvezeték 3-erd kabelbd! all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nulla vezetd (t6bbnyire kék)
PE = védbvezets (z6ld/sarga)

Bizonytalansag esetén a kabeleket feszlltségjelzd
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a feszultséget! A fazist (L) és a nulla
vezetéket (N) kdsse be a sorozatkapocsba.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késbb zarlathoz ve-
zet a készlilékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbol Ossze kell kotni Sket.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyi-
ben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak
végére ért), a telies lampat le kell cserélni.

A haldzati betapvezetékbe természetesen besze-
relhetnek haldzati kapcsoldt is a be- és kikapcso-
lashoz.

6. Funkciok

Miutan részerelte ) héazat, és a lampat halézatra
csatlakoztatta, hasznalatba veheti a mozgasérze-
kel6s lampat. Amikor a vilagitaskapcsold segitsé-
gével manudlisan hasznalatba veszi a lampat, az a
10 mp-es bemérési szakasz letelte utan kikapcsol,
majd a mozgasérzekelds lizemmaodba lép.

A vilagitaskapcsolo ismételt mikodtetése nem
szikséges.

A miikodést Smart Remote App alkalmazason
keresztiil vagy allitécsavarral lehet szabalyozni.

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezeléelemen végrehaj-
tott bedllitasok érvényestiinek.

Smart Remote App

A lampa okostelefonra vagy tabletre torténd konfi-
guralasahoz toltse le a STEINEL Smart Remote
App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz sziiksége.

QR-kédok

Android i0OS
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Tovabbi miiveletek csak a Smart Remote App
alkalmazassal:

— F&fény- / alapfény szint beallithatd

— Kibdvitett hatdtavolsag beadllitas

Adathaldzati csoportba kotés

Szurkuleti bedllitas betanitassal

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység) 5

Gyari bedllitas: 5 m

A hatétavolsag alatt egy nagyjabol kor alaku terUletet
értlink a talajon, amely egyben a 2,5 m-es magas-
sagban felszerelt eszkdz érzékelési terlletét is adja.

max - Potméter maximumra csavarva
° = max. hatétavolsag 5 m

- Potméter minimumra csavarva
= min. hatétavolsag 1 m

° - Potméter ,o* dllasban =

min érzékel6 kikapcsolva

A mozgaserzekelés és minden mas érzekelds-
funkcié mindenestul ki van kapcsolva (sensor off).
Ennél a beadllitasnal a lampa hagyomanyos lampa-
ként hasznalhato és a vilagitaskapcsoléval be- és
kikapcsolhato.

Id6beallitas (kikapcsolasi késleltetés) (6
Gyari bedllitas: 5 mp

A lampa kivant vilagitasi idejét kb. 5 mp és max.
15 perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani.

5 min 15 min Beélll’?c’) gomb_élléga_ i
° CJ 15 min = maximalis idd
(15 perc).
5 sec = minimalis id6 (5 mp).
o ° Az érzékelési tartomany bealli-
1 min 5sec | tasakor ajanlott a legrévidebb

5 sec id6t bedllitani.

Ha az eszkdz a bedllitott id6 letelte el6tt érzékel
mozgast, az id6kapcsold dra ujbdl elindul. Az
érzékelési tartomany beallitasahoz és a miikodés
ellenérzéseéhez a legrovidebb id6 bedllitasa ajanlott.

Megjegyzés:

A lampa kikapcsolasa utan a mozgaserzekelés kb.
1 mp id&tartamra szlnetel. Csak ennek az idének
a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.
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Szurkuleti bedllitas (megszdlalasi kiiszob) @)
Gyari bedllitas: 1000 lux

A lampa kivant megszolalasi kliszobértékét fokozat-
mentesen lehet allitani kb. 2 lux és 1000 lux kozott.

1000 lux| Beallitd gomb allasa:
1000 lux = nappali tizem,
kb. 1000 lux

2lux = szUrkuleti Gzem,
kb. 2 lux.

100 lux @

)
2 lux

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél
a szabalyzé gombot allitsa 1000 luxra.

Program beallitas

= lagy bekapcsolas / nincs alapfényerd BE
a bedllitott fényeréértéktd|

= lagy bekapcsolas + alapfényerd 10 percig

= lagy bekapcsolas + alapfényerd 30 percig

= lagy bekapcsolas + alapfényerd egész
gjjel

ABE
|

7. Folyamatos vilagitasi funkcié ®

Ha a haldzati betapvezetékben halézati kapcsoldt
helyez el, az egyszer( ki- €s bekapcsolas mellett
még a kdvetkezd miveletek is elvégezhetdk:

Folyamatos vilagitasi izem

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:
2 x Kl és BE kapcsol. A lampa 4 drara folyama-
tos Uzembe kapcsol (a lampahaz mogotti kek
LED vilagit @). Ezutéan automatikusan ismét
az érzékelds lzemmaodba kapcsol (a kék LED
kialszik).

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:
1 x Kl és BE kapcsol. A lampa elalszik, ill. érzé-
kel6s Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsolét (a 0,2-1 mp-es tartomanyban)
egymasutan tobbszor gyorsan kell kapcsolni.
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Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgasérzekelds lampa un. lagy-bekapcsolasi
funkcioval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekap-
csolaskor nem kapcsol azonnal teljes teliesitmeényre,
hanem a fényerdsséget egy masodperc alatt lassan
néveli 100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan
szabalyozza le a fényerdt.

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd kb. 10 %-os fényerével egész éj-
szaka folyamatosan €g. A lampa csak az érzekelési
terlleten bekdvetkezd mozgas esetén kapcsol
maximalis (100 %-os) fényerdre (a bedllitott ideig,
Id. az (® kikapcsolasi késleltetést). Ezutan a lampa
ismét alapfényerdre kapcsol (kb. 10 %).

Megjegyzés:

Fényer6szabalyozas Uzemmaodban a helyi elektro-
mos halozattdl figgéen a LED-ek enyhén villoghat-
nak. Ez nem jelenti a berendezés hibajat, és nem ad
okot reklaméaciora.

8. Karbantartas/apolas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyez6dés esetén (tisztitdszer
alkalmazasa nélkil) nedves kenddvel tisztithatd meg.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tarto-
zékok és a csomagolas kérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasaral.

2’| Ne dobjon elektromos készuilekeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd
atlltetése szerint a mar nem mukodoképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydjteni €s kornye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

10. Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a L 825
LED iHF Connect tipusu radidberendezés megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi
nyilatkozat telies szdvege elérheté a kovetkezé
internetes cimen: www.steinel.de

11. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jo-
géban 4ll az eladdval szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilletd hianypotlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben Iéteznek ilyen jogok
az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen jotallasi
nyilatkozatunk semmiben sem sz(ikiti és korlatozza
azokat. A magunk részerdl 5 év jotallast adunk arra,
hogy az On éltal véséarolt STEINEL professzionalis
érzekel6 termek kifogastalan minéségu és rendesen
mUkaodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes

az anyaghibaktol, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az dsszes elektronikus
alkatrész és kabel mikoddkeépes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok
felllete hibatlan.

12. Miszaki adatok
Méretek (Ma x Sz x Mé)

95 x 331 x 157 mm

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termeékeével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjuk, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjenek
vagy kozvetlentl nekiink a DINOCOOP Kft, Rad-
vany u. 24, H-1118 Budapest cimre, mellékelve az
eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell len-
nie a vasarlas datumanak és a termek elnevezéseé-
nek. Ezért a garancia idd végéig ajanlatos gondosan
megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
soran keletkezd szallitasi koltségekert és kockazato-
kért a STEINEL nem vallal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia koérébe esé esemény kovet-
kezett be, vagy a termeékeével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat benninket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

5EV .
GYARTOI
GARANCIA

Anyag Lampahaz: aluminium / Lampaburkolat: mianyag
Halozati csatlakozas 230 V 50/60 Hz

Teljesitmény 12W /770 Im /63,1 Im/W

Teliesitménytényezé 0,89

Szinhémérséklet 3000 Kelvin (melegfehér)

LED élettartam 50.000 éra

(L70B10 az LM8O0 szerint)

Erzékelési sz6g

160°, alaklszas-védelemmel

Erzékelési hatétavolsag

1-5 m (sugariranyban)

SzUrkUleti beallitas 2 —1000 lux

|d6beallitas 5 mp - 15 perc
Alapvilagitas 0 vagy 10 %, lagy bekapcsolas (extraként rendelheté Smart Remote)
Folyamatos vilagitas (4 orara) bekapcsolhaté
Védettségi moéd P44

Védettségi osztaly Il
Hémérséklettartomany -20 °C és +50 °C kozott
Bluetooth frekvencia 2,4-2,48 GHz

Bluetooth adételjesitmény 5dBm /3 mW
Frekvencia iHF 5,8 GHz

Leadasi teljesitmény iHF <1mW
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13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampan
nincs feszlltség

M Kioldott a biztositék, nincs be-
kapcsolva, megtort a vezeték

W Rovidzarlat

B Kapcsolja be a biztositékot, cse-
rélie ki, kapcsolja be a halézati
kapcsoldt, ellendrizze a vezeté-
ket a feszUltségellenérzével

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgaserzékelds lampa nem
kapcsol be

W Nappali Uzemnél, az alkonykap-
csol6 éjszakai allasban van

B A haldzati kapcsolo Kl van
kapcsolva
M Kioldott a biztositek

W Az érzékelési terlletet nem az
adott cél elérésére allitottak be

B Ujra bedllitani (@) szabalyozd)

W Bekapcsolas

B Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

W Allitsa be Ujra

A mozgasérzekelds lampa nem
kapcsol ki

Bl Folyamatos mozgas az érzékelé-
si terlileten

W A terUlet ellendrzése és esetle-
ges Ujra beszabalyzasa

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki teliesen

W Alapfényer6 kivalasztva

W Programkapcsolo 0. allasban

A mozgaserzekelds lampa
kérés nélkil bekapcsol

H A szél mozgatja az érzékelési
terlleten talalhato fakat és
bokrokat

B Az utcan elhaladd autok érzé-
kelése

W Modositsa az érzékelési terliletet

W Modositsa az érzékelési terliletet

Nagyobb fém targyak, mint pl.
autok vagy fémfalak vannak az
érzékelési tartomanyban.

B Mdédositsa az érzékelési terlletet

B pl. parkoljon mashova az autéval
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

e Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny,
jen s nasim souhlasem.

e Zmeny, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpecim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

ff Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!
e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
Pri instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisli pro instalaci
elektrickych zarizeni a podminek jejich pripo-
jeni dle CSN. (nap¥. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

L 825 LED iHF Connect
Nasténny drzak

Téleso svitidla

Distan¢ni drzék k montazi na omitku
Kryt svitidla

Nastaveni dosahu

Casové nastaveni
Soumrakové nastaveni
Programové nastaveni

Funkce trvalého osvétleni
Montaz pod omitku

Montaz na omitku

EECe0000000 w

4. Princip ¢innosti

Senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu.
Integrovany senzor iHF vysila vysokofrekvencni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima jejich
echo. Pri pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna
senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje
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spinaci povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt je mozny
i pres dvere, okenni tabule nebo tenké stény.

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
1) Minimalni dosah (1 m)
2) Maximalni dosah (5 m)

1) 7

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF ¢ini asi 1 mW
— coz je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

Upozornéni:

Senzor je vhodny jako automaticky zapinané osvet-
leni. Funkci senzoru mohou ovlivnit povéetrnostni
vlivy; pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo
krupobiti mGze dojit k chybnému zapnuti.

5. Elektrické pripojeni

Aby bylo mozno dosahnout uvedeného dosahu
5 m, méla by montazni vyska ¢init asi 2 m.

Pripojte privodni sitové vedeni (viz obr. ()

a = bezBluetooth
b = sBluetooth — samostatna pripojka
¢ = s Bluetooth - propojeni do sit&

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte tipdlovy kabel:
= fazovy vodic¢ (vétSinou cerny, hnédy nebo

Sedy)
N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodic¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodice kabelu pomoci zkousecky napéti;

zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a nulovy (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlove svorkovnici.

Dulezité:

Pripadna zaména privodd zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pripadé je nutno jednotlivé kabely opakované identi-
fikovat a poté znovu zapojit.

Ccz



Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vymenén (napr. na konci
své zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

V privodnim sitovém vedeni miize byt samozigjmé
instalovan bézny sitovy vypinac.

6. Funkce

Po kompletni montézi télesa () a pripojeni k siti
mUze byt senzorové svitidio uvedeno do provo-

zuU. Pri manualnim uvadéni svitidla do provozu
spinacem svétel se svitidio pro dobu faze méreni
po 10 sekundach vypne a nasledovné je aktivni pro
SENZOrovy provoz.

Opétovné stisknuti vypinace svétel neni potrebné.

Funkce nastavitelné aplikaci Smart Remote
nebo otoénym regulatorem.

Upozornéni:
Plati nastaveni, ktera byla provedena u naposledy
pouzitého ovladaciho prvku.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo
tabletu si musite z AppStore stahnout aplikaci
délkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je
potrebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

QR kédy

Android i0oS

'-
[ M

Doplrikové funkce jen pomoci aplikace Smart
Remote:

— Nastavitelna uroven hlavniho/zakladniho svétla
— Rozsifené nastaveni dosahu

Skupinové propojeni do sité

— Soumrakové nastaveni prostrednictvim teach-in
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Nastaveni dosahu (citlivost) &
Nastaveni z vyroby: 5 m
Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity
prémér na zemi, ktery pri montazi do vysky 2,5 m
vyplyne jako oblast zachytu.
max - Potenciometr maximalngé =
® max. dosah 5 m
- Potenciometr minimalné =
min. dosah 1 m
- Potenciometr ,* = senzor off

..
min

Zaznamenavani pohybu a vSechny ostatni funkce
senzoru jsou kompletné vypnuté (sensor off).

U tohoto nastaveni miize byt svitidlo pouzivano jako
klasicke svitidlo a zapinano a vypinano vypinacem.

Casové nastaveni (zpozdéni zapnuti) @
Nastaveni z vyroby: 5 s
Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo

zapnuto, je moZno nastavit plynule v rozmezi od asi
5 s do max. 15 min.

Otocny regulator na:

5 min 15 min . PR .
° (] 15 min = maximalni ¢as (15 min)
5 sec = minimalni ¢as (5 s)
K nastaveni oblasti zachytu
° ° se doporucuije zvolit nejkratsi
1 min 5 sec das 5 s.

Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou
znovu spustény automatické hodiny. K nastaveni
oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani
pohybu preruseno asi na 1 sekundu. Teprve po
uplynuti této doby mdze svitidlo pfi pohybu zase
zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti) @
Nastaveni z vyroby: 1 000 Ix

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla
je mozno plynule nastavit v rozmezi od asi 2 do
1 000 Ix.

Otocny regulator na:

1000 lux = provoz za denniho
svétla, asi 1 000 Ix
2 lux = provoz za soumraku

° asi 2 Ix
2 lux

100 lux e 1000 lux
°

K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle na-
stavte otocny regulator na 1 000 Ix.

Programové nastaveni

I

= Pozvolné rozjasfiovani svétla /
bez zakladniho svétla ROZSVITI od
nastavené soumrakové hodnoty

= Pozvolné rozjasfiovani svétla + zakladni
svéetlo 10 minut

= Pozvolné rozjasfiovani svétla + zakladni

svetlo 30 minut
« = Pozvolné rozjasnovani svétla + zakladni
svétlo po celou noc

7. Funkce trvalého osvétleni @

Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen sitovy vy-
pinac, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasleduijici funkce:

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se na
4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni (sviti modra
LED za krytem svitidla @). Poté opét automatic-
ky prejde do senzorového provozu (modra LED
zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popf. prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Nekolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle
za sebou (v rozmezi 0,2-1 sekund).

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?
Senzorove svitidlo je vybaveno funkci umoznujici
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena, ze se
svetlo po zapnuti nesepne pfimo na maximalni vy-
kon, ale béhem jedné sekundy se pomalu zvysi jas
az na 100 %. Stejnym zplsobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Co je to zakladni svétlo?

Zakladni svetlo umoznuje trvalé nocni osvétleni

se svételnym vykonem priblizné 10 %. Teprve pri
pohybu v oblasti zachytu bude svétlo (po nasta-
venou dobu, viz zpozdéni vypnuti (6)) sepnuto na
maximalni svételny vykon (100 %). Poté se svitidlo
zase prepne na zakladni svétlo (asi 10 %).
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Upozornéni:

V Utlumovém rezimu mtize podle lokalni proudové
sité dochazet k lehkému kolisani LED. Toto neni
zévada vyrobku a nepredstavuje to diivod k rekla-
maci.

8. Udrzba/osetfovani

Vlyrobek je beztdrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znedisténi odistit vihkym hadfi-
kem (bez pouziti isticich prostredk).

9. Likvidace

Elektricka zafizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

ﬁ Nevyhazujte elektricka zarizeni do domovni-
(3| ho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnocen.

10. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuije, ze typ
radiového zafizeni L 825 LED iHF Connect je v
souladu se smérici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobce
Jako kupuijicimu vam vadi prodavajicimu prinalezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaru-
ce zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou
zaruku na bezvadné provedeni a radnou funkénost
vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znag-
ky STEINEL. Rucime za to, Ze tento vyrobek nema
materialové, vyrobni a konstrukeni vady. Rucime za
funkénost v8ech elektronickych soucastek a kabell,
i za nezavadnost vSech pouZzitych materiald a jejich
povrchd.
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Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem
0 koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vaSemu prodejci nebo primo nam, na
adresu STEINEL Technik s.r.o. Rumunska 655/9,
460 01 Liberec 4. Doporucujeme vam, abyste
doklad o koupi do uplynuti zaru¢ni doby peclivé
uschovali. Spolec¢nost STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se zpetného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny
na nasi weboveé strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate ne-
jaké dotazy tykajici se vyrobku, mdzete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku +420 485 253 271.

LETA

ZARUKA

13. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzoroveé svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

W Zkrat

W Zapnout, vymeénit pojistku,
zapnout sitovy vypinac;
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojent

12. Technické parametry
Rozmeéry (v x § x h)

VYROBCE

95 x 331 x 157 mm

Senzorove svitidlo nezapina

B Pri dennim provozu, soumrakové
nastaveni je nastaveno na nocni
provoz

B Sitovy vypina¢ v poloze
VYPNUTO

M Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu neni presné
nastavena

B Znovu nastavit (regulétor @)

B Zapnout

W Zapnout, vymeénit pojistku, popr.

zkontrolovat pripojent
B Znovu seridit

Senzorové svitidlo nevypina

H Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Nedochazi k uplnému vypnuti
senzoroveého svitidla

W Zvoleno zakladni svétlo

W Programovy volici spina¢ otoCit
do polohy O

Senzoroveé svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

W Prestavit oblast zachytu

W Prestavit oblast zachytu

Vétsi kovové predmeéty, jako
napr. automobily nebo kovové
stény, v oblasti zachytu

W Prestavit oblast zachytu

B Napr. preparkovat vozidlo

Material téleso svitidla: hlinik
kryt svitidla: plast

Pripojeni k siti 230 V 50/60 Hz

Vykon 12W /770 Im /63,1 Im/W

Uinik 0,89

Barevna teplota 3000 K (tepla bila)

Zivotnost LED (L70B10 dle LM80) 50 000 hodin

Uhel zachytu

160° s ochranou proti podlezeni

Dosah zachytu

1-5 m (radiélng)

Soumrakové nastaveni

2—-1 000 Ix

Casové nastaveni

5s—-15min.

Zakladni svétlo

0 nebo 10 %, pozvolné rozjasnovani svetla
(volitelné se Smart Remote)

Trvalé osvétleni

nastavitelné (4 hod.)

Kryti P44

Trida ochrany Il

Teplotni rozmezi -20 Az +50 °C
Frekvence Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Vysilaci vykon Bluetooth 5 dBM/3 mW
Frekvence iHF 5,8 GHz
Vysilaci vykon iHF <1 mW
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

e Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

e V/yhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. InStalacia sa preto musf vykonat
podla instalacnych predpisov a podmienok pripo-
jenia platnych v danej krajine. (napr.

DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

nastenny drziak

teleso svietidla
distancny drziak pre nadomietkovi montaz
kryt svietidla
nastavenie dosahu
nastavenie ¢asu
nastavenie stmievania
nastavenie programu
funkcia trvalého svetla
podomietkova montaz
nadomietkova montaz

=[—[CIOICICICICIOICISAN ™
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Senzoroveé svietidlo s aktivnym senzorom pohybu.
Integrovany senzor iHF vysiela vysokofrekvencné
elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. V pripade pohybu osdb v oblasti snima-
nia svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,,Zapnut
svetlo“. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
1) minimalny dosah (1 m)
2) maximalny dosah (5 m)

1)

Upozornenie:

Vysokofrekvencény vykon iHF ersetzen predstavuje
cca 1 mW - to je len 1/1000 vysielaného vykonu
mobilného telefénu alebo mikrovinnej rdry.

Upozornenie:

Senzor je vhodny na automatické spinanie svetla.
Funkcia senzora méze byt ovplyvnena poveternost-
nymi vplyvmi, pri silnych narazoch vetra, snezeni,
dazdi, krupobiti méze dojst k chybnému zapnutiu.

5. Elektrické pripojenie

Na dosiahnutie uvedeného dosahu 5 m by mala byt
montazna vyska cca 2 m.

Pripojenie napdjacieho vedenia (pozri obr. (0)

a = bezBluetooth
b = sBluetooth — samostatna pripojka
¢ = s Bluetooth — zosietované

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L = faza(zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napatia; nasledne ich znova
odpojte od napatia. Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa
pripadjaju na svorku svietidla.

Délezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.

Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pri-
pade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na
konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

Na sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.

6. Funkcie

Po montazi telesa a () pripojeni na siet sa méze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Pri ma-
nualnom uvedeni svietidla do prevadzky pomocou
svetelného spinaca sa svietidlo vypne kvoli faze
zamerania po 10 sekundach a nasledne je aktivne
pre senzorovu prevadzku. Opatovné stlacenie
svetelného spinaca nie je potrebné.

Funkcie su nastavitelné cez aplikaciu dialkové-
ho ovladania Smart Remote alebo nastavovaci
regulator.

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na posled-
nom pouzitom oviadacom prvku.

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote
Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou smart-
fénu alebo tabletu stiannut aplikaciu STEINEL Smart
Remote vo svojom AppStore. Na to je potrebny
smartfon alebo tablet s funkciou Bluetooth.

QR kédy

Android i0OS

Pridavné funkcie iba pomocou aplikacie dialkoveé-
ho ovladania Smart Remote:

— nastavitelna Uroven hlavného/zakladného svetla
— rozSirené nastavenie dosahu

— skupinové zosietovanie

— nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In
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Nastavenie dosahu (citlivosti) ®
Nastavenie z vyroby: 5 m

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy

priemer na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo
vyske 2,5 m a vytvori tak oblast snimania.

max - Max. potenciometer =
° max dosah 5 m
- Min. potenciometer =
min. dosah 1 m
° - Potenciometer o = senzor OFF
min

Snimanie pohybu a vSetky ostatné funkcie senzora

sU kompletne vypnuté (sensor off). Pri tomto nasta-

veni sa méze svietidlo vyuzivat ako klasické svietidlo
a zapnut, resp. vypnut pomocou spinaca.

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia) (¥
Nastavenie z vyroby: 5 s

Pozadovany Cas ersetzen. svietenia svietidla sa
m&Zze plynulo nastavit od cca 5 s do max. 15 min.

Regulator na:

5 min 15 min . ., 2 0
° 15 min = maximalny ¢as (15 min.)
5 sec = miniméalny ¢as (5 s)
Pri nastavovani oblasti snimania
° ° odporucame zvolit najkratsi cas
1 min 5 sec 5 sekund

Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie ¢asu svietenia zacne
odznovu. Pri nastavovani oblasti snimania a s cie-
[om testu funkénosti sa odporuca nastavit najkratsi
cas.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie
pohybu prerusené na cca 1 sekundu. Az po uplynu-
ti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opat zapnut
svetlo.

Nastavenie stmievania (prah citlivosti) @
Nastavenie z vyroby: 1000 Ix

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa moze plynulo
nastavit od cca 2 Ix do 1000 Ix.

Regulator na:

1000 lux = prevadzka pri den-
nom svetle, cca 1000 Is
2 lux = prevadzka pri stmieva-

° ni, cca 2 Ix
2 lux

100 lux @ 1000 lux
°

Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na 1000 lux.

SK



Nastavenie programu

= pozvolné rozsvietenie svetla/bez zapnutia
zakladného svetla od nastavenej hodnoty
stmievania

= pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo 10 minut

= pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné

svetlo 30 minut

« = pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné

svetlo celd noc

7. Funkcia trvalého svetla (9

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuje sietovy
spina¢, su okrem jednoduchého zapnutia a vypnu-
tia mozné nasledujuce funkcie:

Rezim trvalého svetla

1) Zapnutie trvalého svetla:
Spinag 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4
hodiny nastavi na trvalé svietenie (Cervena LED
svieti za krytom svietidla @)). Nasledne sa auto-
maticky znovu prepne do senzorovej prevadzky
(modra LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:
Spinaé 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vyp-
ne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by sa malo vykonat
rychlo za sebou (v rozsahu 0,2 — 1 s).

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorove svietidlo je vybavené funkciou pozvolné-
ho rozsvietenia svetla. To znamena, ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az
na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

Co je zakladné svetlo?

Zakladné svetlo umozriuje trvalé nocné osvetlenie
so svetelnym vykonom cca 10 %. Az pri zazname-
nani pohybu v oblasti snimania sa svetlo (na nasta-
veny ¢as, pozri oneskorenie vypnutia (6)) zapne na
maximalny svetelny vykon (100 %).

Potom sa svietidlo opat prepne na zakladné svetlo
(cca 10 %).
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Upozornenie:

V timenom rezime méze dojst v zavislosti od
miestnej elektrickej siete k slabému mihotaniu svetla
LED diéd. Nie je to chyba vyrobku ani dévod na
reklamaciu.

8. Starostlivost/tudrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Svietidlo méZete v pripade znecistenia odistit vihkou
handrou (bez Cistiaceho prostriedku).

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

ﬁ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
(3 komundineho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuije, Zze
radiové zariadenie typu L 825 LED iHF Connect

je v stilade so smernicou 2014/53/EU. UpIné

EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto inter-
netovej adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava vo
vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam
5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nalezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsa-
huje Ziadne materialové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkcénost vSetkych elektro-
nickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost
vSetkych pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kipy a oznacenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporu¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kupe

starostlivo uschovali az do uplynutia zarucnej lehoty.

Za prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL ziadnu
zodpovednost.

Informéacie o0 moznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasSej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje
Rozmery (V x S x H)

95 x 331 x 157 mm

Material

teleso svietidla:
Kryt svietidla:

hlinik
plast

Sietoveé pripojenie

230 V 50/60 Hz

Vykon 12W /770 Im /63,1 Im/W
Faktor vykonu 0,89

Teplota farby 3000 K (tepla biela)
Zivotnost LED (L70B10 podlia LM80) 50 000 hodin

Uhol snimania

160° s ochranou pred podlezenim

Dosah snimania

1 -5 m (radidlne)

Nastavenie stmievania

2 —1000 Ix

Nastavenie Casu

5s—15min.

Zakladné svetlo

0 alebo10 %, pozvolné rozsvietenie
(volitelne s ovladanim Smart Remote)

Trvalé svetlo

spinatelné (4 h)

Krytie

P44

Trieda ochrany

Teplotny rozsah

-20 °C az +50 °C

Frekvencia Bluetooth 2,4 -2,48 GHz

Vysielaci vykon Bluetooth 5 dBM/3 mW

Frekvencia iHF 5,8 GHz

Vysielaci vykon iHF <1mwW

13. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina RieSenie

Senzoroveé svietidlo bez napatia M aktivovala sa poistka, B zapnut poistku, vymenit, zapnut
nezapnute, sietovy spinac, skontrolovat

vedenie prerusené

W skrat

vedenie pomocou skusacky
napéatia
M skontrolovat pripojky

Senzorové svietidlo sa nezapina

B pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na
no¢nu prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

W aktivovala sa poistka

Ml oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo (regulator @)

W zapnut

B zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

Senzorove svietidlo sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

H skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Senzorové svietidlo sa nevypina
Uplne

W zvolené zakladné svetlo

B prepina¢ programov nastavit na O

Senzorove svietidlo sa zapina
nezelane

B vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
B snimanie automobilov na ulici

M prestavit oblast

M prestavit oblast

vacsie kovové predmety, ako
napr. auta alebo kovové steny,
v oblasti snimania

M prestavit oblast

M napr. preparkovat auto

- 86 -

PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sig doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

® Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

* Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie

j Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
zasilajgce!

e Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyc
W czasie montazu, nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wy-
konywana jest praca pod napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi in-
stalacji i podfaczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

Uchwyt nascienny

Oprawa lampy

Podktadka dystansowa do montazu
natynkowego

Ostona lampy

Ustawianie zasiggu czujnika
Ustawianie czasu

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie programu

Funkcja statego swiecenia
Montaz podtynkowy

Montaz natynkowy

BEO@C0OO® @00 w
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4. Zasada dziatania

Lampa z czujnikiem ruchu i aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotli-
wosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej
czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy
najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor
generuje wowczas polecenie ,wiaczy¢ swiatto”.
MoZliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na
Scianie:

1) Minimalny zasieg (1 m)

2) Maksymalny zasieg (5 m)

1)

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. T mW — stanowi to zaledwie jedna
tysieczng mocy nadawczej telefonu komorkowego
lub kuchenki mikrofalowej.

Wskazéwka:

Czujnik ruchu jest przeznaczony do automatyczne-
go wiaczania oswietlenia. Czynniki atmosferyczne
moga wptywac na dziatanie czujnika, silne porywy
wiatru, Snieg, deszcz lub grad moga spowodowac
btedne zadziatanie czujnika.

5. Przytacze elektryczne

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 5 m,
wysokos$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Podfgczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys. (0)

a = bezBluetooth
b = zBluetooth — ztacze pojedyncze
¢ = zBluetooth — potaczone w sie¢

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czamy,
brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

PL



W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napigcia, a nastgpnie ponownie wytaczy¢
napiecie. Przewdd fazowy (L) i przewod zerowy (N)
nalezy podtaczy¢ do tacznika swiecznikowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pozniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kow. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidenty-
fikowac poszczegolne zylty przewoddw i ponownie
je podtaczyc.

Wskazowka:

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli
zajdzie koniecznos¢ wymiany zrodta swiatta (np. po
uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymienic cata
lampe.

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zain-
stalowac wytacznik sieciowy do recznego wigczania
i wytaczania oswietlenia.

6. Funkcje

Po catkowitym zamontowaniu obudowy () i podta-
czeniu jej do zasilania sieciowego, mozna urucho-
mic¢ lampe z czujnikiem. Lampa wigczona recznie
za pomoca wiacznika Swiatta wylgcza sie po
10-sekundowej fazie samoregulacii i jest aktywna
w trybie pracy czujnika.

Nie ma potrzeby ponownego naciskania wiacznika.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji
Smart Remote lub pokretta.

Wskazoéwka:
Obowigzujg ustawienia, jakich dokonano na ostat-
nio uzytym elemencie obstugi.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smart-
fonu lub tabletu nalezy sciagna¢ aplikacje STEINEL
Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest smartfon
lub tablet z funkcja Bluetooth.

Kody QR

Android

Dodatkowe funkcje dostepne tylko w aplikacji

Smart Remote:

— Mozliwos$¢ ustawiania poziomu oswietlenia
gtéwnego i podstawowego

— Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika

— Tworzenie sieci grup

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za
pomoca funkcji wyuczania

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) &
Ustawienie fabryczne: 5 m

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar
o ksztafcie kota na podtozu, ktéry przy montazu na
wysokosci 2,5 m tworzy obszar wykrywania.

max - Potencjometr ustawienie
° maksymalne = maks. zasieg
5m
- Potencjometr ustawienie mini-
° malne = min. zasiegg 1 m
min - Potencjometr o = Czujnik OFF

Wykrywanie ruchu i wszystkie inne funkcje czujnika
sg catkowicie wytaczone (sensor off). Przy tym usta-
wieniu mozna uzywac lampy jak tradycyjnej lampy,
wigczanej i wylaczanej za pomoca wigcznika Swiatta.

Ustawianie czasu (opo6znienie wytgczenia) (&)
Ustawienie fabryczne: 5 s

Wymagany czas swiecenia lampy mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min.

5 min 15 min Regu-lator na pozycji:
. ° 15 min = maksymalny czas
(15 min)
5 sec = minimalny czas (5 s)
[ ] o
1 min 5 sec

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu swiecenia 5 sec.

Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas
ustawiania zasiegu wykrywania i podczas wy-
konywania testu dziatania zaleca sie ustawienie
najkrétszego czasu.

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie
ruchow zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wig-
czac¢ Swiatto po wykryciu ruchu.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(prég zadziatania) @
Ustawienie fabryczne: 1000 lukséw

Wymagany prog czutosci zmierzchowej lampy
z czujnikiem mozna ustawi¢ bezstopniowo w zakre-
sie od ok. 2 do 1000 luksow.

Regulator na pozycij:
1000 lux = praca przy swietle
dziennym, ok. 1000 luksow

2lux = praca o zmierzchu

° ok. 2 luksy
2 lux

100 lux @ 100.0 lux

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy swie-
tle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne
w pozycji 1000 lux.

Ustawienie programu

10 min S0 min]

= kagodne zapalanie $wiatta / bez $wiatta
podstawowego Wk. zapala sie od zapro-
gramowanego progu czutosci zmierzcho-
wej

= kagodne zapalanie $wiatta +
Swiatto podstawowe 10 minut

= kagodne zapalanie $wiatta +

Swiatto podstawowe 30 minut

tagodne zapalanie Swiatta +

Swiatto podstawowe przez catg noc

A
I

7. Funkcja statego $wiecenia ®

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamon-
towany wytacznik sieciowy, to oprocz zwyktego
wigczania i wytaczania mozliwe jest wykonywanie
nastepujacych funkgii:

Tryb statego swiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia:
2 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa jest
ustawiona na state Swiecenie przez 4 godziny
(Swieci niebieska dioda swiecaca za ostong lam-
py @). Nastepnie przechodzi automatycznie na
tryb pracy czujnika (niebieska dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego swiecenia:
1 x wylaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa gasnie
lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wyfacznika musi nastepowac
szybko po sobie (w zakresie 0,2-1 s).

Co to jest fagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania swiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu
lampa nie $wieci od razu z maksymalng moca, lecz
w ciggu jednej sekundy powoli zwigksza jasnos¢
az do uzyskania 100% mocy. W ten sam sposob
zmniejszana jest stopniowo jasnos¢ lampy po
zgaszeniu.

Co to jest swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia state o$wietlenie
nocne przy uzyciu ok 10% mocy swietinej. Dopiero
na skutek ruchu w obszarze wykrywania czuj-

nika Swiatto zostaje przetaczone (i Swieci przez
ustawiony czas, patrz Opdznienie wytaczania (®)
na maksymalng moc swieting (100%). Nastepnie
lampa przetacza sig ponownie na Swiatto podsta-
wowe (ok. 10 %).

Wskazéwka:

W zaleznosci od lokalnej sieci elektrycznej, w trybie
Sciemnienia moze wystepowac lekkie migotanie
diod LED. Nie jest to wadg produktu ani podstawa
skfadania reklamaciji.

8. Konserwacja/pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagiji.

Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczyscic¢
wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw czyszcza-
cych).
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9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

V_{ Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
Qs z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajgce sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym oswiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego L 825 LED iHF Connect
jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod naste-
pujacym adresem internetowym: www.steinel.de
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11. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Pan-
stwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzuja w Parstwa kraju,
to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skréceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakos¢

i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujni-
kow firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funk-
cjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicz-
nych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sa wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-
niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajagcym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy staran-
ne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany
towar w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta wraz z krotkim opisem usterki, oryginalng
karta gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem za-
kupu (opatrzonym data zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

12. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.)

95 x 331 x 157 mm

Materiat

Oprawa lampy: aluminium / Pokrywa lampy: tworzywo sztuczne

Zasilanie sieciowe

230-50V, 60 Hz

Moc

12W/770Im/ 63,1 Im/W

Wspdtczynnik mocy

0,89

Temperatura barwowa

3000 kelwinéw (ciepty biaty)

Zywotno$é diod LED (L.70B10 wedtug LM80) 50 000 godzin

Kat wykrywania

160° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zasieg wykrywania czujnika

1 -5 m (promieniowo)

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2 —1000 luksow

Ustawianie czasu

5s—-15min

Swiatto podstawow

0 lub 10 %, fagodne zapalanie swiatta (opcjonalnie za pomoca

Smart Remote)

State Swiecenie

przetaczalne (4 h)

Stopieri ochrony P44

Klasa ochronnosci Il

Zakres temperatury -20 °C do +50 °C
Czestotliwosc Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Moc nadawcza Bluetooth 5dBm/3 mW
Czestotliwosc iHF 5,8 GHz

Moc nadawcza iHF <1mw

13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napigcia zasilajacego lampe
z czujnikiem ruchu

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wylgcznik sieciowy, przerwany
przewod

W zwarcie

B wiaczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wiaczy¢ wytacznik sieciowy; spraw-
dzi¢ przewdd probnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

W przy dziennym trybie pracy, usta-
wiono prég czutosci dla nocnego
trybu pracy

B wytgczony wytacznik sieciowy

W zadzialat bezpiecznik

W niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

H ustawi¢ ponownie (regulator 7))

B wigczy¢

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

B wyregulowa¢ na nowo

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sig

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic go
od nowa

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytgcza sig catkowicie

W wybrane swiatfo podstawowe

W przetgcznik programu ustawiony
na 0

lampa z czujnikiem ruchu wiacza
sie w niepozadanym momencie

B wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze wykrywa-
nia czujnika

W czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar

w obszarze wykrywania znajduja
sie wigksze przedmioty metalo-
we, np. samochody czy sciany
metalowe

M zmieni¢ obszar

W np. przestawi¢ samochod

-91 -
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

e Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

e Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . . .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu

j inainte de efectuarea oricaror lucrari la
energie electrical

® | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-
ne sa nu mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva. (de ex. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Suport de perete

Carcasa lampa

Distantier pentru montarea pe tencuiala
Abajur

Reglarea razei de actiune
Reglarea intervalului de timp
Luminozitate de comutare
Setare program

Functia de iluminat continuu
Montaj sub tencuiala

Montaj pe tencuiala

=[-[CISICICICICIOICIS)
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Lampa cu senzor cu un detector de miscare activ.
Senzorul de inalta frecventa integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si
receptioneaza ecoul acestora. La miscarea per-
soanelor In domeniul de detectie a lampii, senzorul
detecteaza modificarea ecoului. Intr-un astfel de
caz un microprocesor declanseaza comanda de
comutare ,Aprindere lumina*“. Detectarea miscarii
este posibila si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Domenii de detectie la montarea pe perete:
1) Raza de actiune minima (1 m)
2) Raza de actiune maxima (5 m)

1)

Indicatie:

Puterea de Tnalta frecventa a senzorului iHF este
de cca. 1 mW — aceasta reprezinta unu la mie din
puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

Indicatie:

Senzorul este adecvat pentru aprinderea si stinge-
rea automata a luminii. Influentele meteorologice
pot afecta functionarea senzorului; in conditii de
rafale de vant, zapada, ploaie, grindina pot aparea
actionari accidentale.

5. Conexiune electrica

Pentru a obtine raza de actiune indicata de 5 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.

Conectarea cablului de alimentare (vezi fig. (0))

a = fara Bluetooth
b = cu Bluetooth — conexiune individuala
¢ = cu Bluetooth - interconectat

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:
L = conductor de faza (de cele mai multe ori

negru, maro sau gri)

N = conductor de nul (de cele mai multe ori
albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou

de sub tensiune. Faza (L) si conductorul de nul (N)
se conecteaza la bornele lustrei.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui;
in cazul in care sursa de lumina trebuie inlocuita
(de ex. la finalul duratei de viata), trebuie nlocuita
intreaga lampa.

Pe cablul de alimentare se poate monta, binein-
teles, un intrerupator de retea, pentru activare si
dezactivare.

6. Functii

Dupa ce carcasa (1) fost montata si s-a efectuat co-
nectarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. La punerea manuala in functiune a lampii
cu ajutorul intrerupatorului, aceasta se stinge pentru
faza de initiere dupa 10 secunde, dupa care devine
activa pentru functionarea comandata de senzor.
Nu este necesara o noua actionare a intrerupato-
rului.

Functiile se pot regla prin Smart Remote App
sau prin butonul de reglare.

Indicatie:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul
de comanda utilizat ultima oara.

Smart Remote App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau
tableta trebuie descarcata aplicatia STEINEL Smart
Remote din AppStore. Este necesar un smartphone
sau o tableta cu Bluetooth.

Coduri QR

Android

Functii suplimentare numai prin Smart Remote

App:

Nivelul de lumina principald/lumina de baza

reglabil

Reglarea extinsa a razei de actiune

Interconectare

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul
Invatare

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) 5
Reglaj din fabrica: 5 m

Prin notiunea de raza de actiune se intelege
diametrul unei zone circulare la nivelul solului,
care reprezinta domeniul de detectie in cazul
montarii la o Tnaltime de 2,5 m.

max - Potentiometru maxim =

° raza maxima de actiune 5 m
- Potentiometru minim =

raza minima de actiune 1 m
° - Potentiometru ,,®“ = senzor
min OFF

Detectarea miscarilor si toate celelalte functii ale
senzorului sunt complet oprite (sensor off). Setata
astfel, lampa poate fi utilizata drept o lampa clasica,
putand fi aprinsa, respectiv stinsa de la comutator.

Temporizarea (temporizarea la decuplare) (6)
Reglare din fabrica: 5 s

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi
reglata continuu de la cca. 5 sec. pana la max.
15 min.

5 min 15 min Butogne qe reglar«; pe:
. ° 15 min = timp maxim (15 min)
5 sec = timp minim (5 s)
Pentru setarea domeniului de
o ° detectie se recomanda selec-
1 min 5sec | tarea timpului cel mai scurt, de

5 sec.

La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii
acestei durate de timp, temporizatorul reporneste
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de la zero. La setarea domeniului de detectie si
pentru testul de functionare se recomanda setarea
intervalului cel mai scurt.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare
de miscare este posibila doar dupa o intrerupere
de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui
interval de timp lampa se poate aprinde din nou la
detectarea miscarii.

Reglarea luminozitatii de comutare
(pragul de declansare) @

Reglaj din fabrica: 1000 lucsi

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat
continuu de la cca. 2 pana la 1000 lucsi.

Butoane de reglare pe:

1000 lux = functionare in
regim de lumina naturala cca.
1000 lucsi

° 2 lux = functionare in regim de
21ux_| fnserare, cca. 2 Iucsi

100 lux o 1000 1uX

Pentru setarea domeniului de detectie la lumina de
zi butonul de reglaj se va pozitiona pe 1000 lux.

Setarea programului

= aprindere treptaté / nu exista lumina de
baza APRINSA incepand cu luminozitatea
de comutare setata

= aprindere treptata + lumina de baza
10 minute

= aprindere treptata + lumina de baza
30 minute

« = aprindere treptata + lumina de baza toata
noaptea

7. Functionare permanenta ®

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de
la retea, pe langa functiile simple de conectare si
deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele
functii:

Regim de functionare cu lumina continua
1) Aprinderea luminii continue:
Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si

APRINDERE. Lampa trece timp de 4 ore pe
aprindere permanenta (LED-ul albastru se
aprinde in spatele abajurului @). Ulterior revine la
regimul de functionare cu senzor (ledul albastru
se stinge).

2) Stingerea luminii continue:
Apasati pe intrerupator de 1 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa se stinge, respectiv trece in
regimul de functionare cu senzor.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta
la intervale scurte (in domeniul 0,2-1 secunde).

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul
de luminozitate crescand lent pana la 100 % intr-un
interval de o secunda. La fel si la oprire, lumina se
stinge treptat.

Ce este lumina de baza?

Lumina de baza permite un iluminat continuu pe
timp de noapte, la o putere de circa 10 % din cea
maxima. Lampa se aprinde cu putere luminoasa
maxima (100 %) numai la detectarea miscarii in
domeniul de detectie (pentru durata reglata; a se
vedea temporizarea la decuplare (). Ulterior se
revine la lumina de baza (cca. 10%).

Indicatie:

In modul de lucru cu o intensitate scazuta a luminii,
in functie de reteaua de curent locala este posibil ca
LED-urile sa palpaie usor. Acest lucru nu este din
cauza unui defect de fabricatie al produsului si nu
reprezinta un motiv de reclamatie.

8. Intretinere/ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o
laveta umeda (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

V_{ Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
( 3 menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca
tipul de echipamente radio L 825 LED iHF Connect
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este dispo-
nibil la urmatoarea adresa internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

in calitate de cumpérator va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul

dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreuna cu chitanta originala
care trebuie sa contina data cumpararii si denumi-
rea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv
va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana
la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu su-
porta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.
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Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice

Dimensiuni

95 x 331 x 157 mm (indltime x latime x adancime)

Material

Carcasa lampa: aluminiu / Abajur: material plastic

Conexiune la reteaua electrica

230 V 50/60 Hz

Putere

12W/7701Im /63,1 Im/W

Factor de putere

0,89

Temperatura culorii

3000 de kelvini (alba cald)

Durata de viata a LED-urilor
(L70B10 dupa LM80)

50.000 ore

Unghi de detectie

160° cu supraveghere sub senzor

Raza de detectie 1 -5 m (radial)
Setarea luminozitatii de comutare 2 — 1000 lucsi
Temporizare 5s—-15min

Lumina de baza

0 sau 10 %, aprindere treptata a luminii (optional cu Smart Remote)

Aprindere permanenta

comutabila (4 h)

Grad de protectie

IP44

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-20 °C pana la +50 °C

Frecventa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Putere de emisie Bluetooth 5dBm /3 mW
Frecventa iHF 5,8 GHz
Putere de emisie iIHF <1mw

13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

B Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

B Scurtcircuit

W Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Verificati conexiunile

Lampa cu senzor nu se aprinde

M in regimul de zi, luminozitatea la
comutare este setata pe regim
de noapte

M intrerupétor de retea OPRIT

M Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

M Reglati din nou (buton de reglare

@)

W Porniti intrerupatorul de retea
M Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

M Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se stinge

W Miscare continua in aria de
detectie

B Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-l din nou

Lampa cu senzor nu se stinge
complet

M Ati ales lumina de baza

B Comutatorul de program pe 0

Lampa cu senzor se aprinde
necontrolat

B Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

M Este detectat traficul auto de pe
sosea

B Schimbati domeniul de detectie

B Schimbati domeniul de detectie

Obiecte mai mari din metal, ca
de exemplu masini sau pereti din
metal in zona de detectie

B Schimbati domeniul de detectie

B De exemplu schimbati locul de
parcare al masinii
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

e Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

e Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

napravi prekinite dovod elektricne

j Pred izvajanjem katerih koli del na
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga bos-
te prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

® Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z
omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih krajevnih predpisih za
namestitev in pogojih za prikljucitev. (npr.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect

Zidno drzalo

Ohisje svetilke
Distan¢nik nadometna montaza
Okrov svetilke
Nastavitev dosega
Nastavitev Casa
Nastavitev zatemnitve
Nastavitev programa
Stalna osvetlitev
Podometna montaza
Nadometna montaza

=[— [CISISICICICICICIOM M

4. Delovanje

Senzorska svetilka z aktivnim javljalnikom gibanja.
Integrirani iIHF senzor oddaja visokofrekvencne ele-
ktromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmeyv. Ob najmanjSem premiku oseb v obmocju
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zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo
odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop
luCi®. Zaznavanije je mozno tudi skozi vrata, steklo ali
tanke zidove.

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Najmanijsi doseg (1 m)
2) Najvedji doseg (5 m)

1)

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW — kar
je tisoCkrat manj od oddajne moci mobilnega telefo-
na ali mikrovalovne pecice.

Napotek:

Senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje

luci. Vremenski pogoji lahko vplivajo na delovanje
senzorja. Ob mocnih sunkih vetra, snegu, dezju,
toCi lahko pride do nezazelenih vklopov, ker naprava
ne lo¢i med nenadnimi nihanji temperature ter viri
toplote.

5. Elektri¢ni prikljucek

Da bi navedene dosege 5 metrov pravilno nastavili,
naj bo visina naprave pri montazi pribl. 2 metra.

Priklop na dovod na omrezje (gl.sl. (@)

a = brez Bluetooth
b = zBluetooth — enojni prikljucek
¢ = zBluetooth — povezano v omrezje

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega
kabla:

L = faznivodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nicelni vodnik (obi¢ajno moder)
PE = varnostni vodnik (zelen/rumen)

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato spet izklopite tok. Fazo (L) in nev-
tralni vodnik (N) prikljucite na lestenéno spojko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci kratki stik v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.

S|



Napotek:

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati; Ce je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporab-
ne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo
za vKklop in izklop.

6. Funkcije

Po montazi ohisja in priklju¢ku na omreZje lahko
zacnete senzorsko svetilko uporabljati (. Pri roc¢-
nem vklopu svetilke s stikalom za lu¢ se vklopi po
10-sekundni fazi umerjanja in je nato pripravijena za
delovanje s senzorjem.

Ponoven vklop prek sobnega stikala ni potreben.

Funkcije so nastavljite prek aplikacije Smart
Remote ali nastavitvenega gumba.

Napotek:
Veljajo nastavitve, ki so bile nastavljene na zadnjem
uporablianem upravijalinem elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je
treba iz trgovine AppStore sneti aplikacijo STEINEL
Smart Remote. Potreben je pametni telefon ali
tablicni racunalnik s povezavo Bluetooth.

Kode QR

Android i0oS

'-
[ M

Dodatne funkcije ponuja samo aplikacija Smart
Remote:

— nastavljiva raven glavne/osnovne luci

— razsirjena nastavitev dosega

— skupinska povezava v omrezje

— nastavitev zatemnitve z u¢enjem
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Nastavitev dosega (obcutljivost) &
Tovarniska nastavitev: 5 m

Z izrazom doseg je mislien kroZni premer na tleh,
ki nastane pri montazi na visini 2,5 m in oznacuje
obmocdje zaznavanja.

max - Potenciometer maks. =
® maks. doseg 5 m

- Potenciometer min. =
min. doseg 1 m

. - Potenciometer ,,o* =

min Senzor IZKLOP

Zaznavanije gibanja in vse druge funkcije senzorja
so povsem izklopliene (sensor off). Pri tej nastavi-
tvi lahko lu¢ uporabljate kot klasi¢no svetilko in jo
vklapljate ali izklapljate s stikalom za Iu¢.

Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve) (6)
TovarniSka nastavitev: 5 s

Zeleni ¢as svetenja luci lahko brezstopenjsko nasta-
vite od priblizno 5 sek. do maks. 15 min.

Nastavitveni gumb na:
15 min = najdaljsi ¢as (15 min)
5 sec = najkrajsi Cas (5 s)

5 min 15 min
[) °

Pri nastavljanju obmodja za-
) ° znavanja je priporoceno izbrati
1 min 5sec | najkrajdi &as (5 sec).

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastav-
lienega Casa se ura ponastavi na zaCetek. Za nasta-
vitev obmodja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporo¢a najkrajsa nastavitev ¢asa.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno
zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno.
Sele potem ko je ta Gas potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva) )
TovarniSka nastavitev: 1000 luksov

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od priblizno 2 luksa do
1000 luksov.

Nastavitveni gumb na:

1000 lux = delovanje ob dnevni
svetlobi pribl. 1000 luksov
2 lux = zatemnitveno delovanje

° ca. 2 luksa.
2 lux

100 lux o 1000 1ux
L]

Za nastavitev obmodja zaznavanja pri dnevni
svetlobi morate gumb za reguliranje nastaviti na
1000 luksov.

Nastavitev programov

|

= Mehki vklop / brez osnovne osvetlitve od
nastavljene vrednosti
zatemnitve

= Mehki vklop + osnovna osvetlitev
10 minut

= Mehki vklop + osnovna osvetlitev

30 minut

Mehki vklop + osnovna osvetlitev vso no¢

A
I

7. Trajna osvetlitev 9

V primeru namestitve stikala v.omrezno napeljavo
s0 ob funkcijah vklopa in izklopa mozne sledece
funkcije:

Stalna osvetlitev

1) Vklop konstantne osvetlitve:
Stikalo 2 x izKl. in vkl. Lu¢ bo za 4 ure vklopliena
na stalno osvetljavo (za pokrovom svetilke @)
sveti modra LED dioda). Po tem se avtomatic-
no spet preklopi v delovanje senzorja (modra
LED-dioda ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:
Stikalo 1 x izkl. in vkl. Svetilka ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanije.

Pomembno:
Veckratni pritisk stikala naj si sledi v kratkem Casu
(0,2-1 sek.).

Kaj je mehek vklop Iuci?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
lu¢i. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluje ob
maksimalni moci, temvec se svetlost v roku ene se-
kunde pocasi poveca do 100 %. Prav tako svetilka
ob izklopu pocasi izgublja svetiino moc.

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna svetloba omogoc¢a nocno trajno osvetlitev
s pribl. 10% mogjo lugi. Sele v primeru premikanja
v obmodju zaznavanja se lu¢ (za nastavljen cas,

gl. Zakasnitev izklopa (®) preklopi na maksimalno
zmogljivost (100 %) svetenja. Nato preklopi svetilka
nazaj na osnovno osvetlitev (pribl. 10%).
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Napotek:

V nacinu zatemnitve se lahko pojavi rahlo miglianje
LED-Iuci, kar je odvisno od lokalnega omrezja. To ni
pogojeno z izdelkom in ni razlog za reklamacijo.

8. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno krpo
(brez distil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ' Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
(| odpadkil

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih odda-
ti v okolju prijazno ponovno predelavo.

10. Izjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je tip
radijske opreme L 825 LED iHF Connect skladen
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo

izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi
Civinega zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne
pogodbe, zmanj$anje kupnine, odskodnina in na-
domestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garanci-
jo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jamcéimo,
da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.

S|



Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, poslite cel izdelek s
plac¢ano postnino in prilozite originalni racun, ki
vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov:
VELEPRODAJA EP D.0.0., SREDNJE BITNJE
70, 4209 ZABNICA. Priporo¢amo vam, da radun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-40 856555.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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12. Tehniéni podatki
Mere (D x S x V)

95 x 331 x 157 mm

Material

Ohisje svetilke: aluminij
Okrov svetilke: umetna masa

Omrezni prikljucek

230 V 50/60 Hz

Zmogljivost

12W/7701Im /63,1 Im/W

Faktor mogi

0,89

Temperatura barve

3000 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED-diod
(L70B10 po LM80)

50.000 ure

Kot zaznavanja

160° z zaznavanjem pod senzorjem

Doseg zaznavanja

1 -5 m (radialno)

Nastavitev zatemnitve

2—1000 luksov

Nastavitev Casa

5s-15min

Osnovna osvetlitev

0 ali 10 %, mehki zagon (opcijsko s Smart Remote)

Trajna osvetlitev

VKlopljivo (4 h)

Vrsta zascite

P44

Razred zascite

Temperaturno obmodje

-20 °C do +50 °C

Frekvenca Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Oddajna mo¢ Bluetooth 5dBm /3 mW
Frekvenca iHF 5,8 GHz
Oddajna mo¢ iHF <1mWwW
13. Motnje delovanja
Motnja Vzrok Pomoc¢
Senzorska svetilka nima W Varovalka se je sprozila, B Vklopite, zamenjajte varovalko,
napetosti ni vklopliena, vklopite omrezno stikalo; preverite
povezava je prekinjena vod z indikatorjem napetosti
W Kratki stik W Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

B Pri dnevni nastavitvi, nastavitev
zatemnitve se nahaja na nocnem
delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

B Varovalka se je sprozila

B Obmocje zaznavanja ni
natancno nastavljeno

W Na novo nastavite (regulator @))

M Vklapljanje

M Vklopite, zamenjajte varovalko, po
potrebi preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi

W Stalno premikanje na podro&ju
zajemanja,

M Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi
popolnoma

W zbrana osnovna osvetlitev

Bl Stikalo za izbiro programa je na 0

Senzorska svetilka se
nezazeleno vklopi

B Veter premika drevesa in
grmovje na obmodju zaznavanja

B Senzor zaznava avtomobile na
cesti

B Spremenite obmocje

B Spremenite obmocje

Vecdji kovinski predmeti kot
so avti ali kovinske stene so v
obmodju zaznavanja

B Spremenite obmocje

B Npr. premestite avtomobil
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

e Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

e Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

ar

2. Opce sigurnosne hapomene

ff Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektricni vod kaji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.
Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi struéno i u skladu s uobicajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

. L 825 LED iHF Connect
zidni drza¢
kuciste svjetilike
distanca za nadzbuknu montazu
poklopac svjetilike
podeSavanje dometa
podeSavanje vremena
podeSavanije svjetlosnog praga
podeSavanje programa
funkcija stalnog svjetla
podzbukna montaza
nadzbukna montaza

=] [CIOICICICICIOICISAN ™

4. Princip rada

Senzorska svjetilika s aktivnim dojavnikom pokreta.
Integrirani iVF senzor odasilie visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod pokreta osoba u podrucju detekcije svjetilike
senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim

aktivira naredbu za ukljucenje ,UKljuciti svjetlo®.
Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (1 m)
2) Maksimalni domet (5 m)

1)

Napomena:

Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuditi dio ucinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Napomena:

Senzor je namijenjen za automatsko ukljucivanje/is-
kljuCivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzora; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tu¢e moze doci do pogresnog aktiviranja.

5. Elektri¢ni prikljucak

Da biste postigli navedeni domet od 5 m, visina
montaze treba biti oko 2 m.

Priklju¢ivanje mreznog voda (v. sl. (0)

a = bezBluetootha
b = s Bluetoothom - pojedinacni priklju¢ak
¢ = s Bluetoothom — umrezeno

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza(vec¢inom crna, smeda ili siva)
N = nulti vodi¢ (vecinom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) priklju-
Suju se na stezaljku stropne svjetiljke.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormariéu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spoijiti.
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Napomena:

Izvor svjetlosti ove svijetilike nije zamjenijiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna
sklopka za ukljucivanije i iskljuCivanje.

6. Funkcije

Kad je kuciste montirano i uspostavlien priklju-

Gak na strujnu mrezu, mozete ukljuciti senzorsku
svjetiliku @). Kod ruénog pustanja svjetilike u rad
pomodu sklopke, ona se tijekom faze ispitivanja
isklju¢i nakon 10 sekundi i zatim je opet spremna za
senzorski pogon.

Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke svijetilike.

Funkcije se mogu podesiti putem aplikacije
Smart Remote ili regulatorom.

Napomena:
Vrijede postavke koje su podesSene na posliednje
koriStenom upravlijackom elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju
STEINEL Smart Remote App s Vaseg AppStorea
pomocu pametnog telefona ili tableta. Za to je po-
treban pametan telefon ili tablet s Bluetoothom.

Kodovi QR

Android i0OS

Dodatne funkcije samo putem aplikacije Smart

Remote:

— Podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— Prosireno podesavanje dometa

— Grupno umrezenje

— Podesavanije svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In

Podesavanje dometa (osjetljivost) &
Tvornicka podesenost: 5 m

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike
kruznog oblika na tlu koji kod montaze na visinu od
2,5 m nastaje kao podrucje detekcije.

max - Potenc. maksimalno =
° maks. domet 5 m

- Potenc. minimalno =
min. domet 1 m

° - Potenc. ,»* = senzor off

min (iskljucen)

Detektiranje pokreta i sve ostale funkcije senzora

u cijelosti su iskljucene (sensor off). Kod ove po-
stavke svjetlo se moze koristiti kao klasicna svjetilika
i ukljuciti odnosno iskljuciti pomocu prekidaca.

Podesavanje vremena (kasnjenje iskljucivanja) ©
TvorniCki podeSeno: 5 s

Zeljeno trajanje svjetla moze se kontinuirano pode-
Savati od oko 5 s do maks. 15 min.

5 min 15 min Regu!ator podelsen na:
. CJ 15 min = maksimalno vrijeme
(15 min).
5 sec = minimalno vrijeme
° ° (5s).
1 min 5 sec

Za podeSavanje podrucja detekcije preporucuje se
odabir najkrac¢eg vremena od 5 sekundi.

Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka
tog vremena ponovno pokrece. Kod podesavanja
podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje
se podesiti najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svijetilike
prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika
moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Podesavanije svjetlosnog praga

(prag aktiviranja) @

Tvornicka podesenost: 1000 luksa

Zelieni prag reagiranja svjetilike moZe se kontinuira-
no podesavati od oko 2 do 1000 luksa.

1000 lux| Regulator podeSen na:

1000 lux = rad pri danjem
svjetlu, oko 1000 luksa
2 lux = regulacija intenziteta

° svjetlosti oko 2 luksa
2 lux

100 lux @

Za podeSavanije podrucja detekcije kod danjeg svje-
tla regulator treba podesiti na 1000 lux.
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Podesavanje programa

= soft ukljugivanje / osnovno svjetlo nije
UKLJUCENO od podesene vrijednosti
zatamnijivanja

= soft ukljudivanje +
osnovno svjetlo 10 minuta

= soft ukljudivanje +
osnovno svjetlo 30 minuta

« = soft ukljucivanje +
osnovno svjetlo cijelu noé

7. Funkcija stalnog svjetla ®

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostav-
ne funkcije ukljudivanja i iskljuCivanja moguce su i
sliedece funkcije:

Rezim rada stalnog svjetla

1) Ukljudivanje stalnog svjetla:
sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika
je podesena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli
plava LE dioda iza poklopca svjetilike @). Zatim
ponovno automatski prelazi u rad senzora (plava
LE dioda se iskljuci).

2) Isklju€ivanje stalnog svijetla:
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuCuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,2-1 sekunde).

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znacdi da se svjetlo prilikom ukljucivanja
ne ukljucuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina polako pojacava na 100 % unutar jedne
sekunde. Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljuci-
vanja polako smanjuje.

Sto je osnovno svjetlo?

Osnovno svjetlo daje no¢no trajno svjetlo s oko

10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljucuje (na podeseno vrijeme,
v. Kasnjenje iskljucivanja (®) na maksimalni svjetlo-
sni ucin (100 %). Nakon toga svjetlo se vraca na
osnovno svjetlo (oko 10 %).

Napomena:

U rezimu rada zatamnjivanja moze, ovisno o lokalnoj
strujnoj mrezi, doc¢i do blagog treptanja LED-ova.
To nije nedostatak proizvoda i ne predstavilja razlog
reklamacije.

8. Odrzavanje/Njega

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaz-
nom krpom (bez sredstva za Cis¢enje).

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

E- Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektric¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavijuje da je
radijska oprema tipa L 825 LED iHF Connect u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o
zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj ze-
mlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jam¢imo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvorniCke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit

proizvod s originalnim racunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
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deno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno
na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da pazljivo sacuvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troSkove i rizike
u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedijelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACGA
JAMSTVA
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12. Tehni¢ki podaci
Dimenzije (V x S x D)

95 x 331 x 157 mm

Materijal

Kudiste svjetilike:
Poklopac svjetilike:

aluminij
plastika

Mrezni prikljucak

230 V 50/60 Hz

Snaga

12W/770Im/ 63,1 Im/W

Koeficijent snage

0,89

Temperatura boje

3000 kelvina (topla bijela)

Vijek trajanja LE diode
(L70B10 prema LM80)

50.000 sati

Kut detekcije

160° sa zastitom od skrivanja

Domet detekcije

1 -5 m (radijalno)

PodeSavanje svjetlosnog praga

2 — 1000 luksa

PodeSavanje vremena

5s-15min

Osnovno svjetlo

0ili 10 %, soft ukljucivanje (opcija sa Smart Remoteom)

Stalno svjetlo

uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite

IP44

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

-20 °C do +50 °C

Frekvencija Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Snaga odasilianja Bluetoothom 5dBm/3 mW
Frekvencija iVF 5,8 GHz
Snaga odasiljanja iVF <1mwW
13. Smetnje u pogonu
Smetnja Uzrok Pomoc¢
Senzorska svijetilika bez napona M reagirao je osigurac, M ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
nije ukljuc¢ena, ukljugiti mreznu sklopku, provjeriti
prekinut vod vod ispitivacem napona
W kratki spoj W provijeriti prikljucke

Senzorska svjetilika se ne
ukljucuje.

M po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA

Bl reagirao je osigurac

W podrucije detekcije nije ciliano
podeseno

W ponovno podesiti (regulator @))

B ukljuciti

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provjeriti prikljucak

M iznova podesiti

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

Senzorska svijetilika ne iskljucuje
se u potpunosti.

W odabrano osnovno svjetlo

B sklopku za odabir programa staviti

na 0

Senzorska svijetilika nezelieno se
ukljucuje.

M vjetar njiSe drveca i grmlie u
podrucju detekcije
B detektiranje automobila na ulici

W premjestiti podrucje

B premjestiti podrucje

U podrudju detekcije nalaze se
veci metalni predmeti kao npr.
automobili ili metalni zidovi

W premjestiti podrucje

B parkirati npr. automobil na drugo
mijesto
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles.

* Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

e Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

ff Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

e Monteerimisel peab olema kulgethendatav
elektrijune pingevaba. Selleks lUlitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(nt DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

L 825 LED iHF Connect

Seinahoidik

Valgusti korpus

Vahehoidik pindmontaaziks
Valgusti kate

To6oraadiuse seadmine

Aja seadmine
Hamarusnivoo regulaator
Programmi seadmine
Pusivalgustusfunktsioon
Krohvialuseks paigalduseks
Pindmontaaz

EECe0000000 w

Aktiivse likumisanduriga sensorvalgusti. Integree-
ritud iIHF-sensor saadab vélja korgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning vétab vastu
nende kaja. Inimeste likumisel valgusti tuvastuspiir-
konnas registreerib sensor kaja muutusi. Mikro-
protsessor kaivitab seejarel IUlituskasu ,valguse
sisselllitamine*. Tuvastamine on voimalik ka I&bi
uste, klaaside voi Ohukeste seinte.

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
1) Minimaalne té6raadius (1 m)
2) Maksimaalne toéraadius (5 m)

1)

Mérkus

iHF-sensori kdrgsageduslik voimsus on umbes

1 mW - see on koigest tuhandik mobiiltelefoni voi
mikrolaineahju kiirgusvoimsusest.

Mérkus

Andur sobib valguse automaatseks lUlitamiseks.
lImastikutingimused voivad mojutada sensori talit-
lust, tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahe
korral voib esineda vaarvallandusi.

5. Elektriline ihendus

Antud 5-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks
tuleb seade umbes 2 m kdrgusele paigaldada.

Vorgutoitejuhtme Ghendamine (vt joon. (0)

a = ilma Bluetoothita
b = Bluetoothiga — Uksik Uhendus
¢ = Bluetoothiga — vorku Uhendatud

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = nulljuht (tavaliselt sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja nulljuht (N) Ghendatakse ridaklemmi kulge.
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Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis Ithise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge thendada.

Markus

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaisteta-
valt installeeritud sisse ja valja IUlitamiseks vorguldliti.

6. Funktsioonid

Parast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse
teostamist saab sensorvalgusti tdosse votta @). Kui
valgusti valgustusluliti kaudu manuaalselt tdosse
votta, siis lUlitub ta paikamdootmisfaasiks 10 sek
moodudes valja ja on segjarel sensorireziimi jaoks
aktiivne.

ValgustuslUliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Funktsiooni saab seadistada rakenduse
Smart Remote voi seaderegulaatori kaudu.

Markus
Kehtivad seadistused, mis viidi l&abi vimati kasutatud
juhtelemendil.

Rakendus Smart Remote

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvu-

tiga tuleb rakenduste veebipoest laadida alla STEI-

NELi rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi
toetav nutitelefon voi tahvelarvuti.

QR-koodid

Android i0oS

'-
[ M

Lisafunktsioonid, mis on saadaval ainult
rakenduse Smart Remote kaudu:

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav

— Laiendatud t6oraadiuse seadistamine

— Grupivorgustus

— Hamaruse seadistamine dpetamise ajal

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) B
Tehaseseadistus: 5 m

Moaiste ,t66raadius” all peetakse silmas umbes rin-
gikujulise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal,
mis tekib valgusti monteerimisel 2,5 m korgusele.

max - Potentsiomeetri maksimum =
® max tooraadius 5 m

- Potentsiomeetri miinimum =
min téoraadius 1 m

. - Potentsiomeeter ,®” =

min andur VALJAS

Liikumiste tuvastamine ja kdik muud sensorifunkt-
sioonid on tervikuna vélja lUlitatud (sensor off).
Sellel seadistusel saab kasutada valgustit sarnaselt
klassikalisele valgustile ja seda valgustusluliti kaudu
sisse ning vélja Iulitada.

Aja seadmine (valjalUlitusviivitus) ®
Tehaseseadistus: 5 s

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek
kuni 15 min vahemikus sujuvalt muuta.

Seaderegulaatori asend:

5 min 15 min . ;
. ° 15 min = maksimaalne aeg
(15 min)
5 sec = minimaalne aeg
° ° (5 sek)
1 min 5sec | Tyvastuspiirkonna seadmisel

soovitatakse valida IUhim aeg —
5 sec.

Enne selle aja mdddumist kéivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti. Tuvastuspiirkonna
seadmisel ja talitlustesti labiviimisel soovitatakse
seadistada IUhim aeg.

Markus

Uute liikumiste tuvastamine on parast valgusti
igakordset valjaltlitustoimingut u 1 sekundiks kat-
kestatud. Alles selle aja méddumisel saab valgusti
likumisega uuesti sisse lUlitada.

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) @)
Tehaseseadistus: 1000 Ix

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-1000 Ix
vahemikus sujuvalt seadistada.

100 Iux o 10(? ux| Seaderegulaatori asend:

1000 lux = p&evavalgusreziim
u 1000 Ix
2 lux = hamarusreziim u 2 Ix

°
2 lux

Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkonna seadmiseks
seadistada seaderegulaator vaartusele 1000 lux.
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Programmi seadmine

= mahe sissellllitus / péhivalgustust ei liilita-
ta seatava hdmarusvéaartuse saavutamisel
SISSE

= mahe sisselilitus +
pohivalgustus 10 minutiks

= mahe sisselilitus +
pohivalgustus 30 minutiks

« = mahe sisselllitus +
pohivalgustus kogu 66ks

7. Pideva valgustuse funktsioon (9

Kui vorgujuhtmesse monteerida vorgullliti, on lihtsa
sisse- ja valjaltlitamise korval voimalikud jargnevad
funktsioonid.

Pisivalgustusreziim

1) Pideva valgustuse sisselulitamine:
IUiliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4
tunniks pidevvalgustusele (sinine LED poleb laat-
se @ taga). Seejarel laheb ta automaatselt taas
sensorireziimile Ule (sinine LED véljas).

2) Pidevvalgustuse valjalllitamine:
Itliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lillitub vélja voi
l&heb Ule sensorireziimile.

Tahtis!
Ldliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma
kiiresti Uksteise jarel (vahemikus 0,2-1 sek).

Mis on mahe sisseliilitusfunktsioon?
Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda
sisselllitumise funktsiooniga. See tahendab, et val-
gust ei lUlitata sisselUlitamisel vahetult maksimaal-
sele voimsusele, vaid heledus reguleeritakse Uhe
sekundi jooksul aeglaselt kuni 100 % peale Ules.
Samamoodi reguleeritakse valjaltlitamisel valgust
aeglaselt vaiksemaks.

Mis on pohivalgustus?

Pohivalgustus voimaldab 6ist pusivalgustust u 10 %
valgustusvoimsusega. Valgus lulitatakse alles tuvas-
tuspiirkonnas esineval likumisel (seadistatud ajaks,
vt valjalUlitusviivitus ()) maksimaalsele valgustus-
voimsusele (100 %). Seejarel lUlitub valgusti taas
pohivalgustusele (u 10 % ).

Markus

Hamarusreziimis voib kohalikust vooluvorgust
olenevalt esineda LED-idel kerget varelust. Tegemist
pole tootel esineva puudusega ega reklamatsiooni
pohjusega.

8. Hooldus/korrashoid

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

ﬁ Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
S hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH,
et kdesolev raadioseadme tllp L 825 LED iHF
Connect vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de

11. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste korvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
Oigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon
neid ei karbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nouetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii.

Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetai-
lide ja kaablite talitluskolblikkuse ning et kasuta-
tud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.
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Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esi-
tada, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutsSekiga, mis peab sisal-
dama ostukuupéeva andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame
Teil ostutSekki seetottu kuni garantiiaja méddu-
miseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude
ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta kui-
simuste tekkimise korral voite meile esmaspaevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 5 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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12. Tehnilised andmed
M&6tmed (P x L x K)

95 x 331 x 157 mm

Materjal Valgusti korpus: alumiinium
Valgusti kate: plastmass

Vorguuhendus 230 V 50/60 Hz

Voimsus 12W /770 1m /68,1 Im/W

Joudlustegur 0,89

Varvitemperatuur 3000 kelvinit (soe-valge)

LED eluiga (L70B10 vastavalt LM80) 50 000 tundi

Tuvastusnurk

160° allaroomamiskaitsega

Tuvastusraadius

1 -5 m (radiaalselt)

Hamarusnivoo seadistamine

2 —1000 Ix

Aja seadmine

5s-15min

Pohivalgusti 0% voi 10 %, sujuv kaivitus
(voimalik rakendusega Smart Remote)
PUsivalgustus [Glitatav (4 h)
Kaitseliik P44
Kaitseklass Il
Temperatuurivahemik -20 °C kuni +50 °C
Bluetoothi sagedus 2,4-2,48 GHz
Bluetoothi saatmisvoimsus 5dBm /3 mW
Sagedus iHF 5,8 GHz
Kiirgusvoimsus iHF <1mwW

13. Kaitusrikked
Rike Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge H Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud,

B | Ulitage kaitse sisse, vahetage
vélja, lUlitage vorgullliti sisse;

juhe on katki kontrollige juhet pingetestriga

M Lihis

B Kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse B On paeva péaevareziimis,

M Seadistage uuesti (regulaator (7))

hamaraseadistus on oGisel reziimil

W Vorguliliti VALJAS W | Ulitage sisse

M Kaitse on vallandunud

H | Ulitage kaitse sisse vOi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige

Uhendust
B Tuvastuspiirkond suunatult B Haalestage uuesti
seadmata
Sensorvalgusti ei lUlitu valja W Pidev likumine B Kontrollige piirkonda ja kohaldage

tuvastuspiirkonnas

see vajaduse korral uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu taielikult M Pohivalgustus vélja valitud

B Programmivalikullliti O peal

valja
Sensorvalgusti lUlitub B Tuul ligutab tuvaspiirkonnas W Seadke piirkond tmber
soovimatult sisse puid ja poosaid

B Tuvastatakse autosid ténaval W Seadke piirkond tmber

Suuremad metallesemed
tuvastuspiirkonnas, nagu naiteks
autod voi metallseinad

B Seadke piirkond Umber

B Nt parkige auto mujale
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

e Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

® Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera
jtampos.

e Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todel jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis (pvz. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

3. L 825 LED iHF Connect
Sieninis laikiklis

Sviestuvo korpusas

Distancinis laikiklis virstinkiniam montavimui
Sviestuvo gaubtas

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
Svietimo trukmés nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas
Programy nustatymas

Nuolatinio Svietimo funkcija
Potinkinis montavimas
Virstinkinis montavimas

=] [CIOISISICICISICIS)

4. Principas

Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.
Integruotas iHF sensorius siuncia elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant Zzmoniy

sukeltam judesiui jautrumo zonoje, sensorius paste-

bi aido pasikeitima. Tada mikroprocesorius duoda
komanda ,jungti Sviesg”. Sensorius gali suveikti ir
per duris, langus ar plonas sienas.

Veikimo zona, kai zZibintas montuojamas ant
sienos:

1) minimalus veikimo nuotolis (1 m)

2) maksimalus veikimo nuotolis (5 m)

1)

Pastaba

iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka maz-
daug 1 mW, tai sudaro tik 1000-gja dalj mobiliojo
telefono arba mikrobangy krosnelés spinduliavimo
galios.

Pastaba

Sensorius skirtas automatiskai jjungti Sviesa. Oro
salygos gali veikti judesio detektoriaus darba: esant
stipriems vejo gusiams, sningant, lyjant, krusos
metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu.

5. Elektros jungtis

Siekiant uztikrinti 5 m sensoriaus veikimo zona,
pastarajj reikety montuoti apie 2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (pav. ()

a = be Bluetooth®
b = su ,Bluetooth® — vienkartinis prisijungimas
¢ = su,Bluetooth® - sujungus tinkle

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Faze (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju
reikia dar kartag identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.
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Pastaba

Sio éviestuvo éviesos elementas yra nekeiciamas,
todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo
jungiklius.

6. Funkcijos

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius (@,
Sviestuva galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos
jungikliu rankiniu badu Sviestuvas po 10 sekundziy
iSsijlungia matavimams ir po to jj galima naudoti
sensoriniu rezimu.

Dar kartg spausti jungiklio nebutina.

Funkcija nustatoma programéle ,,Smart Remote
App*“ arba nustatymuy reguliatoriumi.

Pastaba
Gallioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastarajj
karta naudojant valdymo elementa.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé
»Smart Remote App“

Norint konfigUruoti Sviestuva iSmaniuoju telefonu
arba plansetiniu kompiuteriu is ,,AppStore* reikia
atsisiysti STEINEL iSmaniaja nuotolinio valdymo
programele ,Smart Remote App*“. Tam reikalingas
iSmanusis telefonas arba planseté, kurioje jdiegtas
,Bluetooth*.

QR kodai

Android

Papildomos funkcijos, galimos tik haudojant

iSmaniaja nuotolinio valdymo programéle

»Smart Remote App*“:

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo
lygis

— iSplestinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupes sujungimas

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo
rezimu

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) (5
Gamyklos nustatymas: 5 m

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos
zona, kurioje judes;j fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuo-
jamas 2,5 m aukstyje.
max - Potenciometras ties maksi-
° malia riba = maksimalus
jautrumo zonos ilgis 5 m
- Potenciometras ties minimalia
riba = minimalus jautrumo
min zonos ilgis 1 m
- Potenciometras ,*“ =
sensorius ISJUNGTAS

Judesio fiksavimas ir kitos sensoriaus funkcijos
iSjungtos (sensor off). Esant Siems nustatymams
Sviestuva galima naudoti kaip klasikinj Sviestuva ir
jlungti / iSjungti Sviesos jungikliu.

Svietimo trukmeés nustatymas

(iSjungimo vélinimas) (®

Gamyklos nustatymas: 5 s

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 15 min.

Nustatymo reguliatorius ties:

5 min 15 min - ) :
. CJ 15 min = maksimalus laikas
(15 min.).
5 sec = minimalus laikas (5 s).
° ° Nustatant jautrumo zong reko-
1 min 5sec | menduojama rinktis trumpiau-

sig laikg — 5 sec.

Kaskart uzfiksavus judesj pries$ pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia i§ naujo. Norint nustatyti
jautrumo zong ir patikrinti funkcijas rekomenduoja-
ma pasirinkti trumpiausia laika.

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali
bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés. Tik
pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj
vel jjungs Sviesa.

Sviesos stiprio nustatymas
(jutiklio suveikimo slenkstis) @
Gamyklos nustatymas: 1000 liuksy

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nusta-
tomas neribotai nuo mazdaug 2 iki 1000 liuksuy.

100 lux o 100.0 ux| Nustatymo reguliatorius ties:

1000 lux = dienos Sviesos rezi-
mas mazdaug 1000 liuksy.
2 |lux = prieblandos rezimas

° mazdaug 2 liuksai.
2 lux
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Noredami nustatyti jautrumo zong dienos metu
nustatymo reguliatoriy nustatykite ties 1000 liuksy
pozicija.

Programy nustatymas

= Sulétintas jsijungimas / ,budintis* rezimas
esant nustatytam prieblandos lygiui nej-

jungiamas

= Sulétintas jsijungimas / ,budintis* rezimas
10 minuciy

= Sulétintas jsijungimas / ,budintis* rezimas
30 minuciy

« = Sulétintas jsijungimas / ,budintis” rezimas
visg naktj

7. Pastovaus Svietimo funkcija (9

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jjlungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir nurodyto-
sios toliau.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
jungiklj 2 x ISUUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas 4
valandoms jjungiamas veikti nuolatinio Svietimo
funkcija (uz Sviestuvo dangtelio Sviecia melynas
Sviesos diodas @)). Po to jis automatiskai persi-
jungia j sensorinj rezima (melynas Sviesos diodas
iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:
jungiklj 1 x ISUUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas igsi-
jungia arba persijungia j sensorinj darbo rezima.

Svarbu!
Greiti jungiklio paspaudimai turéty bati atliekami
vienas po kito kuo greiCiau (0,2-1 s diapazone).

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta suletinto Sviesos
jsijungimo funkcija. Tai reiSkia, kad jjungus Sviesa
iS karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per sekunde pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir
iSsijlungimo metu Sviesos rySkumas letai mazeja.

Kas yra ,budintis” rezimas?

,Budintis” rezimas — tai pastovus naktinis apsvie-
timas 10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius
sensoriaus jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nusta-
tytam laikui, Zr. skyriy ,I$jungimo vélinimas* ®) visu
galingumu (100 %). Po to Sviestuvas vél persijungs
i ,oudintj* rezima (mazdaug 10 %).

Pastaba

Veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai nuo
vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos
diody (LED) mirkséjimas. Tai ne brokas ir ne pre-
tekstas reklamacijai.

8. Techniné priezilra / kita priezilra
Gaminiui technine priezidra nereikalinga.

UzsiterSusj Sviestuva galima valyti drégnu skudureliu
(be valiklio).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati per-
dirbami aplinkai nekenksmingu budu.

ﬁ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
(3| buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitikties deklaracija

AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad radijo
jrenginiy tipas L 825 LED iHF Connect atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaraci-
jos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios
teises egzistuoja jusy Salyje, mUsy garantija ju negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety
garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
»STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje nera medzia-
gos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima
ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju
pavirSiai yra be trikumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokeje gabenimo islaidas, su
originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui
iS kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako
uz rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy svetaingje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarna-
vimo skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A)

95 x 331 x 157 mm

MedZiaga

$Viestuvo korpusas:
Sviestuvo dangtelis:

aliuminis
plastikas

Prijungimas prie elektros tinklo

230 V 50/60 Hz

Galingumas

12W/7701Im /63,1 Im/W

Galios koeficientas

0,89

Spalviné temperatura

3000 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukmé
(L70B10 pagal LM80)

50 000 valandy

Apimties kampas

160° su j judesj prie zemes reaguojancia apsauga

Jautrumo zona

1-5 m (radialinis)

Prieblandos lygio nustatymas

2-1000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas

5s—15min.

Bazinis apSvietimas

0 arba 10 %, letas jsijungimas (pasirinktinis su ,Smart Remote*)

Pastovaus Svietimo funkcija

Jiungimas (4 val.)

Saugos klase

P44

Apsaugos klase

Temperattros diapazonas

Nuo -20 iki +50 °C

,Bluetooth” daznis 2,4-2,48 GHz

,Bluetooth® siuntimo galia 5dBm /3 mW

Daznis iHF 5,8 GHz

Siystuvo galingumas iHF <1mw

13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve néra W Suveike saugiklis, M Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
elektros sroves nejjungta, tinklo jungiklj; patikrinkite laida

nutrauktas laidas
B Trumpasis jungimas

ftampos tikrintuvu
B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

B Dienos metu nustatytas nakties
rezimas

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

W Suveike saugiklis

Bl Fiksavimo diapazonas nustatytas
netiksliai

W Nustatykite i$ naujo (mygtukas @)

M Jjunkite

B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

B Sureguliuokite i§ naujo

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

M Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, nustatykite jg iS naujo

Sensorinis zibintas iki galo
neissijungia

W Pasirinktas ,budintis” rezimas

B Programos nustatymo jungiklis
ties O

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

W Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

M Nustatykite jautrumo zona iS naujo

M Nustatykite jautrumo zona iS naujo

Jautrumo zonoje yra didesniy
metaliniy objekty, pvz.,
automobiliy arba metalo sieny

B Nustatykite jautrumo zong iS
naujo

W Pvz., perstatykite automobilj j kita
vieta
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

e Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, ar
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

e Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

CE Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, par-
traukt stravas padevi tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko
prieksSrakstu prasibam. (piem., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Sienas stiprinajumsa
Gaismekla korpuss
Starplika virsapmetuma montazai
Gaismekla nosegs
Darbibas radiusa izvele
Laika iestatiSana

Kreslas iestatiSana
Programmu iestatisana
llgstoSas gaismas funkcija
Zemapmetuma montaza
Virsapmetuma montaza

BEO@QOO®O®OO

Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju. lebd-
vetais infrasarkanais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Mazakas cilveku kustibas
gadijuma gaismekla uztveres zona sensors fikse
atblss izmainas. lebuvets mikroprocesors tad akti-
vize komandu "leslegt gaismu". Sensors var uztvert
ar kustibas aiz durvim, stikla rGtim vai planam
sienam.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) Minimala sniedzamiba (1 m)
2) Maksimala sniedzamiba (5 m)

1)

Norade!

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni

1 mW — tas ir tikai 1/1000 dala no mobila telefona
vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Norade!

Sensors ir piemérots automatiskai gaismas sleg-
Sanai. Laika apstakli var ietekmét sensora darbibu:
Specigas veja brazmas, sniegs, lietus un krusa var
izraisit kludainu gaismas ieslegsanu.

5. Elektriskais pieslegums

Lai sasniegtu noradito 5 m sniedzamibu, montazas
augstumam batu jabdt apm. 2 m.

Elektrotikla pievadvada pieslegums (skat.att. (0)

a = bezbluetooth
b = aratsevisku bluetooth pieslegumu
c = sasléegts tikla ar bluetooth

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = zeméjums (zal§/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jAnosaka

kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) piesle-
dzami savienotajkopnei.
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Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Jisu sadales skapl. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienosana.

Norade!

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

Tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas pare-
dzéts ieslegSanai un izslegsanai.

6. Funkcijas

Péc tam, kad ir uzmontéts korpuss (@) un ir veikts
tikla pieslegums, var tikt uzsakta sensorgaismek|a
ekspluatacija. Gaismekla manuala lietoSana, izman-
tojot gaismas sledzi, tas ieslegSanas faze izsledzas
péc 10 s un pec tam ir aktivs sensora darbibai.
Atkartota gaismas sledza izmantoSana nav vaja-
dziga.

Funkcijas ir iestatapas ar Smart Remote lietotni
vai iestatiSanas regulatoru.

Norade!
Speka ir tie iestatjumi, kuri tika iestatiti ka pedgjie
apkalpes elementa.

Smart Remote lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planset-
datoru ir JUusu AppStore jalejupladé STEINEL Smart
Remote lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planset-
dators ar Bluetooth.

QR kodi

Android i0oS

'-
[ M

Papildu funkcijas iespéjamas, izmantojot Smart
Remote lietotni:

— lestatams galvenas gaismas/pamata gaismas
limenis

paplasinata sniedzamibas iestatiSana

Grupu savienoSana

— Kreslas slieksna iestatijums ar Teach-In

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums) &
RUpnicas iestatjums: 5 m.

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida
laukums uz gridas, kurs veido uztveres lauku,
montéjot gaismekli 2,5 m augstuma.

max - Potenciometrs maks. =
L4 maks. shiedzamiba 5 m

- Potenciometrs min. =
min. sniedzamiba 1 m
. - Potenciometrs o =

min Sensors IZSL.

Kustibas uztvere un visas citas sensora funkcijas
ir pilntba izslegtas (sensor off). Ar So iestatjumu
gaismeklis var tikt izmantots ka klasiska lampa un
ieslegts/izslegts ar gaismas sledzi.

Laika iestatiSana (lzslég$anas aizture) ®
Rdpnicas iestatjums: 5 s

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespgjams ies-
tatit bez pakapem no apm. 5 s lidz maks. 15 min.

lestatijumu regulators uz:

15 min = maksimalais laiks
(15 min)

5 sec = minimalais laiks (5 s)

5 min 15 min
[) °

) ° lestatot uztveres lauku,
1 min 5sec | jeteicams izvélaties Tsako laiku
5 sec.

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna. lestatot uztvers
lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit isako
laiku.

Norade!

Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec 8 laika
paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslegt gaismu.

Kréslas slieksna iestati$ana (reakcijas slieksnis) @)
Rupnicas iestatjums: 1000 luksi

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams iesta-
fit bez pakapém no apm. 2 lidz 1000 luksiem.

lestatijumu regulators uz:

1000 lux = dienasgaismas
rezims, apm. 1000 luksi
2 lux = krésloSanas rezims,

° apm. 2 luksi.
2 lux

100 lux o 1000 1ux
L]

lestatot uztveres lauku dienasgaisma, iestatijumu
regulatoram jabut uz 1000 lux.
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Programmu iestatiSana

|

10 mi
= maigais starts / nav IESL. pamata gaisma
no iestatita kréslosanas slieksna

= maigais starts + pamata gaisma, 10 min
= maigais starts + pamata gaisma, 30 min
= maigais starts + pamata gaisma visu nakti

A

7. ligstosas gaismas funkcija (9)

Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraleli
parastajam ieslegSanas un izslegsanas funkcijam
iesp€jamas Sadas funkcijas:

ligstoSa apgaismojuma rezims

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:
sledzi 2 x 1ZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits
uz 4 stundu ilgstoso apgaismojumu (aiz lecas
nosega deg zils LED @)). Beigas gaismeklis
automatiski atkal pariet uz sensora rezimu (zilais
LED vairs nedeg).

2) Izslégt ilgstoSo gaismu:
sledzi 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Vairakkartejai sledza slegsanai butu janotiek atri
(laika amplitida 0,2 - 1 s).

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funk-
ciju. Tas nozime, ka, iesledzot gaismu, ta neiedegas
ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika tas
intensitate pieaug idz 100 %. Tas pats notiek gais-
mekKli izsledzot - tas pakapeniski izdziest.

Kas ir pamata gaisma?

Pamata gaisma piedava iespgju izmantot ilgstoSu
apgaismojumu naktr ar aptuveni 10 % apgaismo-
juma jaudas. Tikai notiekot kustibai uztveres lauka,
gaisma (uz iestatito laiku, skat. IzslegSanas aizture
©®), tiek ieslegta ar maksimalo gaismas jaudu
(100 %). Pec tam gaismeklis iesledzas pamata
gaismas rezima (aptuveni 10 %).

Norade!

KresloSanas rezima, atkariba no vieteja elektrotikla,
diozu gaisma var viegli raustities. Ta nav razotaja
kluda un iemesls reklamacijai.

8. Apkope/Kopsana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu

(bez tirisanas lidzekliem).

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

ﬁ Nemetiet elektroierices parastajos atkritu-
(S mos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricém un elektroniskam iericém, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

10. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH deklarg, ka radio-
iekarta L 825 LED iHF Connect atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir piegjams Sada interneta vietné: www.steinel.de

11. RaZzotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valsti. Més pieSkiram

5 gadu garantiju nevainojamam Jisu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta pasibam un darbibai.
Meés garantejam, ka Sim produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Mes garante-
jam visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka art visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sidzibu iesniegSana

Ja vélaties reklameét JUsu iegadato produktu, IGdzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka ari nora-
dot pirkuma datumu un produkta apzimejumu, Jusu
pardevejam vai tieSi mums: Ambergs SIA, Brivibas
gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tade| mes iesakam
rupigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika
beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpakal sutiSanas riskiem.
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Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet musu majas lapa

www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

12. Tehniskie dati

lzmeri (A x P x Dz)

95 x 331 x 157 mm

13. Darbibas traucejumi

Traucejumi Célonis Risinajums

Sensorgaismeklim netiek W DrosSinatajs ir izsledzies, M lesledziet drosinataju, nomainiet,

pievadita strava nav ieslegts, iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
bojats vads vadu ar sprieguma testeri

B [ssavienojums

B Parbaudit pieslegumus

Sensorgaismeklis neiesledzas

M Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis - iestatits nakts rezima

M [ZSLEGTS fikla sledzis

B DroSinatajs ir izsledzies

W Nav merktiecigi iestatits uztveres
lauks

M lestatiet atkartoti (@) sledzis)

H lesledziet

B lesledziet drosinataju, nomainiet,
pEc vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

B Justéjiet atkartoti

Sensorgaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

W Parbaudit lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

Materials

Gaismekla korpuss:
Gaismekl|a nosegs:

aluminijs
plastmasa

Sensorgaismeklis neizsledzas
pilniba

M [zvéleta pamata gaisma

B Programmu slédzis uz O

Tikla pieslegums

230V 50/60 Hz

Sensorgaismeklis iesledzas
nevajadzigi

W Vgj$ uztveres lauka kustina
kokus un krumus

W Uz ielas esoSo automasinu
uztversana

B [zmainiet lauku

W [zmainiet lauku

Jauda 12W /770 1m /63,1 Im/W
Jaudas faktors 0,89

Krasas temperatura 3000 Kelvini (silti balta gaisma)
LED muza ilgums (L70B10 uz LM80) 50 000 stundas

Uztveres lenkis

160°un kontrole par kustibu tuvu zemei

Lielaki metaliski priekSmeti,
pieméram, automobili vai
metala sienas atrodas uztveres
zona

B [zmainiet lauku

B Piem., parvietojiet automobili

Uztveres sniedzamiba

1-5m (radiali)

Kreslas sliekSna iestatjums

2 — 1000 luksi

Laika iestatiSana

5s—-15min

Pamata gaisma

0 vai 10%, "maigais starts" (ka variants ar Smart Remote)

ligstoSais apgaismojums

sledzams (4 h)

Aizsardzibas veids P44

Aizsargklase Il

Temperaturas amplittda -20 °C lldz +50 °C
Bluetooth frekvence 2,4-2,48 GHz
Bluetooth raidjauda 5dBm/3 mW
Frekvence iHF 5,8 GHz
Raidjauda iHF <1mw
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1. O6 aTOM [OKyMEHTE

Mpocum TwatensHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

e 3auyilieHo aBTOPCKMMIM MpaBamu. [epeneyaTka,
TaKKe BblOepKKamM, TOMBKO C HaLLero cornacus.

® Mol coxpaHsieM 3a cobol MpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE CYXKaT TEXHUYECKOMY MPOrPECCY.

PasbsicHeHne cumBonoB

A MpepnynpexpeHue 06 onacHocTsax!
N
YKka3aHue Ha TEKCT B fOKYMEHTE.

2. O6wue yKasaHus rno TexHuKe 6e30-
nacHocCTn

Mepep Hayanom nio6bIX paboT, nposoAn-
MbIX Ha NpuGope, cnepyeT OTKMIOYUTb
HanpspkeHne!

e [lpun NPoBeLEHNM MOHTaXKa MOAKITFO4AEMBIN SMEK-
TPOMNPOBOA AOMKEH BbITb 06ECTO4EH. [TosTOMY
B MEPBYIO 04epeb CedyeT OTKIIOYUTL rodady
TOKa 1 MPOBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSHKEHNS C
MOMOLLIBIO HAMKATOPA HAMPSHKEHNSI.

® MoHTaXXHble paboTbl MO MOAKTFOYEHNIO CEHCOP-
HOrO CBETUSBbHIKA OTHOCSTCS K KaTeropum pabot
C CETEBbIM HarpspKeHneM. [osToMy NMpu MOHTaXKe
CBETWIbHVKOB CrieayeT cobnoaaTth ykadaHus 1
YCNOBYISA, MPVBEAEHHbIE B UHCTPYKLMM MO NOZ-
KrloueHvo. (Hanpvimep, DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

YronbHnK

Kopnyc ceeTunbHMKa
[MpocTaBka Ans MoHTaXka C OTKPbITOM
MPOBOAKOW

[MnacboH

YcTaHOBKa Aa/lbHOCTU AENCTBIS
PerynnpoBka BpemeHu
YcTaHOBKa CyMepeyHoro nopora
HacTpovika nporpammbl

PeX1mM noCTosHHOro OCBeLLEHNSA
MOHT&)X CKPbITOV MPOBOAKOM
MOHTa)X OTKPbITOV MPOBOAKON

= (- [CIOICICICICANCICIC)

CeHCopHbIi CBETUIBHVIK C aKTVIBHBIM AATHAKOM
OBWKeHUs. BeTpoeHHbIn BH-ceHcop nockinaeT Bbi-
COKOYaCTOTHbIE 3NEKTPOMarHUTHbIE BOMHbI (5,8 ITL)
1 Mosy4aeT 1x ax0. [Npun ABKEHUM NOAEV B 30HE
06HapY>KEHNS1 CBETUIbHIVIKA CEHCOP BOCMPUHMAET
N3MeHeHVs 3x0. MUKPOMPOLLECCOp AaeT KoMaHay
rnepekntoyeHns ,BKtounTs CBeT, BO3MOXXKHO OBHa-
PY>KEHWE Yepes ABEPU, OKOHHbIE CTEKIIA U CTEHBI.

30Ha 06Hapy>KeHUs NpY MOHTaXe Ha CTeHe:
1) MuHumManbHbIn paguyc nenctaus (1 m)
2) MakcumanbHbIn paguyc OencTaus (5 m)

1)

YkasaHue:

MoLuHocTb iHF-ceHcopa coctaBnset ok. 1 MBT

— 3TO BCEro NMLlb OfHa ThICAYHAs MOLLIHOCTW,
13y4aemMol COTOBbIM TenedOHOM M MUKPOBOSI-
HOBOW MeYbto.

YkasaHue:

CeHcop npeaHa3HayeH a1t aBToMaTu4ecKoro
BKJIOHEHWsI CBeTa. [loroaHble YCNoBUSt MOMYT BIUSITb
Ha paboTy ceHcopa. [py CUnbHBLIX MOPbIBaxX BETPA,
METENW, OOXKAE, rPafe MOXET MNPOV30NTI OLLINGOY-
HOE BKJtOHEHME.

5. OnekTpnyeckoe nogknoyeHne

[na obecrneyeHns ykasaHHOrO paauyca 5 M CEHCop-
HbIl CBETUIBHK CNEAyET MOHTUPOBATL MPUMEPHO
Ha BbICOTE 2 M.

MpucoenyH1Te ceTeBo MPoBOZ (CM.puc. (0)

a = 06e3Bluetooth

b ¢ Bluetooth — oTaensHoe nogktoyeHne
© ¢ Bluetooth — o6beauHeHne B ceTb

CeTeBoi MPOBOA, COCTOUT 13 3 XKNT:

L = asa(0bbMHO YepHOro, KOPUYHEBOrO M
Ceporo LgeTa)

N = HyneBow NpoBOA (Hallle BCEro CUHIIN)

PE = npoBofa 3a3emnieHns (3eneHbIn/ > KenTbiit)
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B cnyyae coMHeHVst naeHTUhULMPOBaThL Kabesb C
MOMOLLIBIO MHAMKATOPA, 3aTeM CHOBa OTKITIOHMTh
Hanpsykerue. [MpucoepmnnTte dasHbin (L) n Hynesom
npoBog, (N) K COOTBETCTBYIOLLIMM KITEMMaM CBETUb-
HVIKa.

BaxHo:

HenpasunbHOEe NPUCOEAVHEHE MPOBOAOB B
YCTPOWCTBE UM B PaCipeneUTeslsHOM SLLUKE C
MPEOOXPAHUTENAMU MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHWiO. B Takom criydae pekoMeHayeTcs eLle
pas NpoOBEPUTL MPOBOAA U 3aHOBO MOAKIIIOHUNTD UX.

YkasaHue:

V/ICTO4HMK CBETa 3TOr0 MPOXEKTOPA HE MOONEXNT
3ameHe. [py HeOBXOANMMOCTY 3aMEHbI UCTOYHMKA
CBeTa (Hanpumep, B KOHLIE ero CpoKa Ciy»0bl),
HEeOoBXOVMO 3aMEHUTb BECH MPOXKEKTOP.

[Mpy HEOBXOAMMOCTY B CETEBOV MPOBOA, MOXKET
ObITb BMOHTMPOBAH BbIKITHO4aTENb A5 BKITKOYEHWS 1
BbIKJTOHEHMSA CETEBOIO TOKA.

6. Skcnnyatauus

[Tocne NoNMHOro MoHTavka Kopryca @ 1 BbINOAHEeHUA
CETEBOrO MOOKIOHEHNS MOTONOYHBIN CEHCOPHBIA
CBETUSIbHVK MOXET ObITb MNyLLIEH B 9KCMJTyaTaLmio.
[Tpy py4HOM MycKe CBETUIIbHMKE B 3KCMJlyaTaLmio C
MOMOLLBHO BbIKIKOHATESNA OH BbIKITKOHaETCA Ha nepu-
o[ n3mepeHns Yepes 10 cek. 1 3aTeM aKkT1BMPOBaH
[J151 CEHCOPHOIo pexnma.

[NoBTOPHOE HaXKaTVE BbIKIloYaTens He TpebyeTcs.

®yHKLMN MOTYT yCTaHaBINBATLCS NMOCPEACTBOM
npuioxeHus Smart Remote unu yctaHoBo4HOro
perynstopa.

YkasaHue:

[NENCTBYIOT HACTPOWKW, KOTOPbIE BblN BbIMNOSHEHI
Ha NocneaHeM MCrosb30BaHHOM afieMEHTE yrpaB-
NEHVIs.

MpunoxeHne Smart Remote

[nst KOHUrypaLwmm CBETUBHMKA C MOMOLLbHO
cMapToHa MW MaHLLeTa HEO6XOAVIMO CKavaTb
npunoxenne STEINEL Smart Remote ns AppStore.
Heobxoanm cmapTdhoH nam nnaHLeT ¢ Bluetooth.

QR-kogpbl

Android

[ononHutenbHble OYHKLMN TOBKO NOCPEACTBOM

npunoxenns Smart Remote:

— B03MOXHOCTb peryimpoBKIX YPOBHSI OCHOBHOMO
OCBeLLIEHVS! / 6a30BOMN APKOCTM

— PaclumpeHHas yctaHoBKa AaibHOCTU AENCTBIS

— O6benvHeHue B rpynny

— YcTaHoBKa CyMepeYHOro nopora rnocpeacTBOM
0By4eHNst

PerynupoBka paguyca geincrasus
(4yBcTBUTENBHOCTU) (B)
3aBofckasi HacTporika: 5 M

[Non NoHsATUEM «paanyc OeCTBYS» MOHMMa-

tOT MOYTU KPYroobpasHbIvi AMaMeTp Ha 3eMIle,
KOTOPbIN MNP MOHTaXKe Ha BbIcoTe 2,5 M 0bpagdyeT
30HY 06Hapy>XeHNs.

max - MNoTeHUMoOMETP Makce. =

® MakC. paanyc OencTeus 5 m
- [OTEHUMOMETP MUH. =

MWH. paguyc genctamsa 1 m
° - [oTeHUMOMETP o =
min ceHcop BbIKJI.

Pervctpauns oBumxeHnin n Bce ocTasnbHble dyHKLMMN
ceHcopa NoMHOCTbLIO BbIKtoYeHbI (sensor off). Mpu
3TOW PEryNMPOBKE MOXXHO MCMONMb30BaTh CBETUNMb-
HUK Kak KJIaCCUYECKIIA CBETUMBHIUK 1 BKIOYaTb U
BbIKJIK04aTb C MOMOLLIbIO BbIK/IOHaTENSA CBETA.

PerynupoBka BpemeHu
(3agep>kka BbiKnoYeHust) (&)
3aBofcKas ycTaHoBKa: 5 ¢

Heobxoanmoe Bpemst OCBELLEHMS MOXET ObITb
YCTaHOBMEHO Ha CBETUMBHIKE MIaBHO B AYana3oHe
ot 5 cek. oo Makc. 15 MuH.

5 mi 5 PerynsTop Ha:
o o' | 15 Min = MakcuManbHoe Bpemst
(15 MuH.).
5 sec = MUHMasTbHOE BpeMS
(5 cek.).
° °
1 min 5 sec
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[Mpy HacTPOVKe 30HBI OBHAPY>KEHWS PEKOMEHOYETCS
YCTaHOBUTb MUHUMASTBEHYHO MPOAOMKUTENIBHOCTL B
5 sec.

Kaxxnoe 3apervicTprpoBaHHoOe ABVKEHVE [0
MCTEYEHS 3TOrO BPEMEHI 3aHOBO HauMHaET OTCHET
BpeMeHI. [pun yCTaHOBKE 30HbI OGHaPY»KEHUS 11 Mpw
MPOBEAEHM SKCTyaTaLIOHHOTO TECTa PEKOMEH Y-
eTCs yCcTaHaBNMBaTb Havbosiee KOPOTKOE BPEMS.

YkasaHue:

[Nocne kaXxaoro MpoLecca OTKIIIOYEHVS CBETUMBH-
Ka 0bHapy>KeHVe HOBOIO ABVPKEHUS MPEPbIBAETCA
npvM. Ha 1 cexkyHay. TonbKOo MO UCTEYEHUN STOrO
BPEMEHN CBETUITBHMK MOXXET CHOBA BKJIHOYaThb CBET
MV ABVPKEHNN.

YcTaHoBKa cyMepe4Horo nopora
(nopor cpa6arbiBaHus) 7)
3aBoackas HacTporika: 1000 1k

Heobxoaumbin nopor cpabaTtbiBaHMs CBETUMbHNKA
MOXXET ObITb YCTAHOBMEH MIaBHO B AManas3oHe OT
2 nk go 1000 nk.

Perynarop Ha:

1000 lux = pexx1mM OHEBHOTO
ocBeLeHns ok. 1000 ik

2 lux = pexxm CymMepeyHOro
BKJTFOHEHNS OK. 2 JIK.

1001ux o 1000 1ux

2 lux

[pun ycTaHOBKE 30HbI OBHAPY>KEHNS NPV AHEBHOM
OCBELLIEHN PETYNSTOP PEKOMEHLYETCS YCTaHaBMM-
BaTtb Ha 1000 lux.

MporpaMMHbIe YCTaHOBKM

= [naBHoOe BKITtOYEHWE CBETA / 663 6a30BOV
sapkocTti, BKJ1., Ha4nHas ¢ ycTaHOBNEHHO-
ro 3Ha4eH1s1 CymMepeyHoro nopora

= MnaBHOE BK/KOYEHNEe CcBeTa + 6a30Bast
ApkocTb 10 MUH.

= MnaBHOE BK/KOYEHNEe CcBeTa + 6a30Bast
ApkocTb 30 MUH.

« = MnaBHOE BK/KOYEHNEe CBeTa + 6a30Bast
SPKOCTb BCIO HOYb

7. MocTosHHoe ocBelleHne &)

B cny4ae ycTaHOBKI CETEBOrO BbIKKOYATENS B CETE-
BOW NpoBOf, MOMMMO 6a30BbIX (OYHKLI BKIKOHEHNS
1 BBIKIIIOYEHIS CBETA MPY ABVXKEHUN AOCTYMHbI
cnepytoLLvie PyHKLWN:

Pe>XXnm NocToAHHOro ocBeLLeHNs
1) Bknio4eHme NoCTOAHHOrO OCBELLEHNS:

BbikntodaTenb BbIKOHUTE U BKIKOYATL 2 pas.
CBETUNBHIVIK MEPEKIIOHAETCS B PEXXMM MOCTO-
AHHOrO OCBELLiEHVst Ha 4 Yaca (3a nnadoHoM @)
cBetuTes cuHuin CYIL). Mo nctedeHnn BpemeHin
MPOV3BOAUTCS aBTOMATUHECKOE MEPEKITIOYEHNE
B CEHCOPHbI pexkiM (cuHuin C[ racHeT).

2) BbIKJIO4NUTb NOCTOSIHHOE OCBELLEHNE:
BblkntodaTenb BbIKMOYUTE U BKIKOYUTL 1 pas.
CBETUNBHVIK BbIKITIOYAETCS N MEPEKITIOYaeTCs B
CEHCOPHbBIN PEXXUM.

BaxHo:

MHorokpaTHoe HaxxaTe BbikntoHaTenst cneayet
MPOV3BOOUTbL BbICTPO OOHO 3a APYrM (B TeYeHne
0,2 -1 cek.).

Y70 Takoe nnaBHOEe BKIIOYEHME cBeTa?
CeHCOpPHbIN CBETUMBHMK OCHaLLIEH (OYHKLIMEN niaB-
HOro BKMtO4YeHns ceeTa. bnarogaps AaHHON dyHK-
LM MaKC. SSPKOCTb CBETUSIbHIKA YCTaHABNMBAETCA
He cpagy, @ MeOJIeHHO B TeHYEHVE OQHOW CEKYHADI.
TakvM >xe 06pa3oM PerynMpyeTcst MOLLIHOCTb CBETA
NPV BbIKIKOYEHMI CBETUSBHIKA.

YT1o Takoe 6a3oBasi APKOCTb?

Bazosas spKoCTb 06eCNeHMBAET HOYHOE MOCTOSH-
Hoe ocBelLeHne ¢ NpuM. 10 % MOLLHOCTI OCBELLE-
HS1. TONBKO MPW ABVPKEHUM B 30HE O6HAPY KEHVISA
CBET BKJIO4AETCS (Ha YCTAHOBMIEHHOE BPEMS, CM.
MPOOOMKUTENBHOCTL BKIKOHEHVIS (6)) HA MaKC.
ocselLieHre (100 %). 3aTem CBETUMBHMK CHOBa
nepekto4aeTcs Ha 6a30BY0 SPKOCTb (oK. 10 %).

YkasaHue:

B pexxume perynmpoBKy CyMepe4HOro OCBeLLIEHNS
B 3aBMCYMOCTM OT SIOKaIbHOW CETU 3NIEKTPOMNM-
TaHVA BO3MOXHbI nerkue Mepuarust C/. 9to

He ABNAeTCs AetheKTOM U3Oens 1 MPUHMHON ANns
peKnamaLmm.
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8. TexHu4yeckoe o6cnyxmBaHue/yxop,

[pomyKT He TPEBYET TEXHNHECKOrO OBCTYXKMBAHS.
3arpsizHeHVIst Ha CBETUITBHIVIKE MOXXHO YAANSATh BladK-
HbIM CYKHOM (He VCMoMb3ys MOHOLLIE CPEACTBa).

9. Yrunnsauus

ONeKTPONPUOEOPbI, KOMMIEKTYIOLLIME U YIaKOBKY.
CnefyeT HanpaemnsTh Ha SKONOMUYHYKO BTOPUYHYIO
nepepadboTKy.

He BbIGpackIBaTh aneKTPONPUOoPLI B
ObITOBbIE OTXOAb!!

Tonbko gns ctpaH EC:

CornacHo pencTtaytoLLen EBponenckon anpextse
M0 OTPaBOTAHHOMY 3MIEKTPUHECKOMY U SNEKTPOH-
HOMY 060PYAOBaHMIO 1 €8 pean3aLimv B HaLm-
OHaUTbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAaX OTPaGOTaHHbIE
ANEKTPONPUOOPLI AOMKHBI COBNPATLCA OTAENBHO
1 HaNpPaBIATbCA Ha SKOSTOrMYHYO BTOPUHHYHO
nepepadboTKy.

10. CepTudhukat CooTBETCTBUS

HacToswmm komnanus STEINEL Vertrieb GmbH
3a49BMSET, YTO pagmoannapatypa tmna L 825 LED
iHF Connect otBe4aeT TpeboBaHAM OVMPEKTVBbI
2014/53/EU. MonHbIi TEKCT cepTudmkaTta cooT-
BeTcTBUS EC fOCTyneH No cnenytoLLeMy afipecy B
VHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTUAa npoussoguTens

Bbl, kak nokynaresb, MMeeTe NMpeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLEH1M NpogasLia. Ecin
TaKve npaBa CyLLECTBYIOT B Ballel CTpaHe, TO
Hallla rapaHTVa He COKPaLL@EeT 1 HE OrpaHnYMBaET
vx. Mbl NpegocTtasngem Bam 5-NeTHIO rapaHTuio
Ha 6e3ynpeyHble XapaKTEPUCTNKM 1 HaaneXxalLyto
paboTy Ballero ceHcopHoro naaenus STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem, 4To 3To 13genve
He UMEET AeheKToB MaTepuasa, KOHCTRYKLM

1 MPOV3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl rapaHTpyem
PaboTOCNOCOBHOCTL BCEX BNEKTPOHHBIX KOHCTPYK-
TVIBHbIX 3NIEMEHTOB 1 Kabenen, a Takke OTCyTCTBME
[edEeKTOB BO BCEX UCMOMIB30BaHHbLIX MaTtepuaiax 1
Ha X MOBEPXHOCTU.

MpepbsaBneHne Tpe6oBaHUn

Ecrnm Bbl xotuTe 3a9B1TE peknamaLiio no BaLlemy
N3[ennio, OTNpaBbTe U3AENME B COBPaHHOM 1 yra-
KOBaHHOM BU1E BMECTE C MPUIOMEHHBIM KACCOBbIM
YEKOM W KBUTAHLWIEN C JATON MPOAKN 1 yKasa-
HVEeM HaMEHOBaHVIA USAENS BaLlemMy Aunepy nnm
HernocpencTeeHHO Ham no agpecy: REAL.Electro,
109029, MockBa, yn. CpegHsas KanutHukoBcKasi,
L. 26/27. [o3TOMy Mbl PEKOMEHOYEM BaM COXpa-
HUTb KACCOBBbI YeK U KBUTAHLIMIO O MPOdavKe

[0 UCTEYEHVS FapaHTUMHOIO cpoka. Komnanus
STEINEL He HeceT puCKu 1 pacxodbl Ha TPaHCMop-
TUPOBKY B paMKax BO3BpaTa 13oenvisi.

VIHthopmaLmio 0 ToM, Kak 3asiBUTb O FAPaHTUAHOM
Cnyyae, Bbl HaAeTe Ha Hallen AOMaLLUHEeN CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnu y Bac HacTynun rapaHTUAHBIN CRyYam Unm UMe-
tOTCSt BOMPOCHI MO BaLLEMY U3AENVIO, Bbl MOXETE B
nto60oe Bpemsi MO3BOHUTL B Cy»KOy TEXHUHECKON
nopaepxku no TenedoHy +5(495) 230 31 32.

NET

FTAPAHTUN

NPOU3BOAUTENS
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12. TexHn4eckune gaHHble

["abapuTtHble pa3mepsl (B x LU x )

95 x 331 x 157 Mm

Matepuan

Kopnyc cBeTunbHuka: anoMuHni / MNnadoH: nnactmacca

CeTeBoe noakItoyeHne

230 B /50/60 'y,

MoLLHOCTb

12 Bt/ 770 nm / 63,1 nm/BT

KoadhhrumeHT MoLLHOCTK

0,89

TemnepaTtypa LgeTa

3000 KenbBuH (Temnbivi 6enblin)

Cpok cnyx6bl C/ (L70B10 no LM80)

50000 4acos

Yron oxeara

160° ¢ 3aWUTON HIPKHEN 06NacTV OBHAPY KEHNS

[anbHOCTb AENCTBUS OBHAPY KEHUS

1 -5 ™M (pagnanbHo)

YCTaHOBKa CyMEepeyHOro BKIIHOHEHSE

2 — 1000 nk

Bpewms BkIitoHeHns namnbl

5 ceKk. — 15 MuH.

[NopceeTka

0 vnm 10 %, nnasHbIN NycK (onuroHanbHO ¢ Smart Remote)

[TocTosiHHOE OCBeLLEeHVE

BO3MOXXHOCTb MepeKsItodeHnst (4 4)

Bua sawmthl P44

Knacc sawmbl Il
TemnepaTypHbIi AvanasoH -20 °C - +50 °C
YacTtoTa Bluetooth 2,4-2,48 [T
MoLuHocTb Nnepepat4mnka Bluetooth 5 nbm / 3 MBT
YacTtora iHF 581y
MoLuHocTb nepegatynka iHF <1 mMBT

13. Henonapgku npu akcnnyaTtauum

Hapyluexune

MpuunHa

YctpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUIBHVKE
HET HanpsHKeHNst

W [pepoxpanuTens cpaboTtar,
He BKJTO4EH, HEVCNPaBHOCTb
npoBoda

B KopoTKoe 3amblkaHne

B Bxnto4nTb, 3aMEHUTb NPeo-
XpaHUTENb, BKITKOYUTL CETEBOM
BbIK/t0HaTE b, MPOBEPUTE MPOBOL,
VNHOVKATOPOM HampshKeHNst

W [TpoBepUTL MOOKITKOHEHNS

CEeHCOPHbIV CBETUMBHUK He
BKJIKO4AETCS

M oy AHEBHOM, CyMEPEYHOM PEXM-

Me YCTaHOBJIEH Ha HOYHOW PEXIM
M BbIKntoYeH CeTeEBOV BbIKtOYaTESNb
W CpaboTan npeaoxpaH1Tenb

B HenpaBwibHO yCTaHOBEHA 30HA
OBHapY>XEHNS

M [POVI3BECTI HOBYHO PEMYIMPOBKY
(perynstop @)

M Bxno4untb

M Bxnto4nTb, 3aMEHUTb NPeao-
XPaHUTENb; MPU HEOOXOOAUMOCTY
MPOBEPUTL COENHEHVIE

M [POV3BECTI HOBYHO PEMYIMPOBKY

CEeHCOPHbI CBETUINBHIK He
BbIKMtO4aeTCst

B [locTosHHOE ABVKEHVIE B 30HE
OBHapY>KEHNS

M [poBEPUTL YHaCTOK U, MpuY HEO6-
XOIMMOCTI, BHOBb OTPEryIMPOBaTb

CeHCOpPHb I CBETUIBHIIK
BbIKIKO4AETCS HE MOSTHOCTHIO

M BribpaHa 6a30Bast ApPKOCTb

W [epeknoyaresb nporpamMmbl Ha 0

CEeHCOpPHbBIN CBETUITBHK
BKJTKOHAETCH MPON3BOSIBEHO

H B 30He ABVKEHVS MPOVICXOOUT
[BVDKEHVIE [EPEBLEB 11 KYCTOB

B BktovaeTcst B pesynbtare ABVKe-
HVIst aBTOMALLMH Ha [opore

B VI3MeHnTb 30HY

B VI3MeHnTb 30HY

KpyrHble MeTannmnyeckue

NpeaMeThbl, HarnpuMep, Takme Kak
aBTOMOOWII UM METasINHe-

CKMe CTeHbl, B 30HE OXBaTa

B //I3MEeHNTb 30HY

B Hanpvmep, nprnapkoBatb
aBTOMOOUIb MHaYe
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1. 3a T0O31 JOKYMEHT

Mons npo4yereTe ro BHUMaTeNIHO U ro nasere!

° Beuykn rnpasa 3araseHu. I'IpeneanBaHe, Aopn
OTKbC/1Ee4YHO, CaMO C Hallle pa3peLleHne.

e 3ana3Bame cu MpaBOoTO 3a NPomMeHn, KOUTO
Cy>KaT Ha TEXHNHECKOTO pasBUTHE.

O6s1cHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!

X MpenpaTka KbM 4acTy OT TeKCTa B
[OKYMEHTa.

2. 06 yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT

Mpepu pga npepnpuemMeTe KakBMTO 1 Aa e
A paboTu No ypena, NpeKbCHETE eNeKTpu-
YECKOTO 3axpaHBaHe!

e [lpy MOHTaX efeKTpuyeckara cuctema Tpsioea
0a e 6e3 HanpexeHve. [MbpBO CNPeTe enexkTpu-
YeCKUs TOK, Clef, KOETO NMPOBEPETE c1CTeMaTa C
YPEL, 3a NMPOBEPKa Ha HaNPEXXEHNETO.

o MOHTa)XbT Ha CEH30pHAaTa namna n3nckea pabo-
Ta C eNeKkTpu4ecTBo. 3atoBa TpsibBa Ja ce 13-
BBbPLUX NMPOECHOHaITHO, CNOPEeL, CbOTBETHUTE
[ bPXKaBHN NPeanMcaHis 1 N3NCKBaHvs. (Hamp.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

Cronka 3a cTeHa

Kopnyc Ha namnata

Mopnoxkka, 13non3sa ce Mpu MOHTaXK C OT-
KpuTn Kabenn

Kanak Ha 0CBETUTENHOTO TANO
HacTporka Ha obxeata

HacTporka Ha BpemeTo

HacTporka Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA
HacTponka Ha mporpamuTte

DyHKLWSA MOCTOSHHA CBET/IMHA

MoHTaxK nof, Maaunka

OTKPUT MOHTaXK

BEO@QeO® 00

CeH30pHa namMna ¢ akTMBEH AaT4MK 3a ABVKEHME.
VIHTErpypaHNAT BUCOKOHECTOTEH CEH30P M3JThbY-
Ba BMCOKOYECTOTHIN ENEKTPOMArHUTHA Bb/TH

(5,8 GHz) 1 npuxBalla TAXHOTO exo. [pu aBu-
»KeHue Ha xopa B 06xBaTa Ha flamnara CeH30pbT
oT4/Ta NpoMsiHaTa B exoTo. MuKponpoLecop
13AaBa KoMaHa 3a BKIIOYBaHe Ha OCBETIIEHVETO.
3acuyaHe npes Bpatu, CTbKa UK ThHKWU CTEHW €
BBH3MOXHO.

O6xBaT Npu MOHTaX Ha cTeHa:
1) MuHMManeH obxaart (1 M)
2) MakcumaneH obxeaT (5 M)

1)

Nz

e
S

i

N

il
n

i

B
"

%

KL
%

ean

4.41m 4. 5m

CsepfeHue:

MoLLHOCTTa Ha BUCOKOHYECTOTHMS CEH30P € OKOJO
1 mW - ToBa e camo 1/1000 4acT OT MOLLHOCTTa
Ha Mo6uneH TenedoH MU MMKPOBbIHOBA Meyka.

CsepfeHue:

CeH30pbT e Noaxosill, 3a aBTOMATUYHO BKIIKOYBA-
He Ha ocBeTneHve. KnumMaTuyH1UTe YCroBust MoraT
[a BIVSIAT Ha (OyHKLIMMTE Ha CeH30pa, NpW yparaH-
HV BETPOBE, CHSAr, ObX/, rpadyLika, 61 Mormo aa
Ce CTUrHe [0 HEXXEeNaHo BKIIoYBaHe.

5. Enektpunyecko cBbp3BaHe

3a [a ce nMocTurHe JapeHarta Ob/KiHa Ha obxeaTa
oT 5 M, BUCO4MHaTa Ha MOHTaXK 61 TpsiGBasio Aa
6be OKOSO 2 M.

CBbp3BaHe KbM MpexxaTa (Bux puc. (0)

a = 6e3Bluetooth
b = ¢ eanHuyHa Bluetooth-Bpb3ka
¢ = c Bluetooth-mpexa

KabembT chbabpKa 3 MPOBOAHMKA:

L = ¢a3a (0bUKHOBEHO YEpEH,
KkadsB 1 cvB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsBall NPOBOAHUK (3ENEH/>KbIT)
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[Mpn CbMHEHVE, NPOBOAHNLIATE TPsibBa Aa 6baaT
MAEHTNMMLMPaHN C yper 3a MPOoBeEpKa Ha Harnpe-
YKEHVETO, Cnef KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3aHu,
6e3 Hanpexerne. ®azata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM JTyCTEP Kilemara.

BaxHo:

PasmvsaHa Ha NPOBOAHULIMTE BOAW OO KbCO Cheau-
HeHve B ypeda unm Tabnoto ¢ npegnasutenn. Mpu
TaKbB Clly4ari BCEKM MPOBOAHVK TPA6BA OLLE Bef-
HBbX Ja 6bae MOeHTUMOULMPAH 1 HAHOBO CBBP3aH.

CsepeHue:

CBETNMHHUAT U3TOYHUK Ha Tadu flamMmrna e Hesame-
HSieM; aKO Ce HaJIoXXV 3amsHaTa My (Hamp. cnep
Kpasi Ha »Xu1BoTa My ), LignaTa namna Tpsiosa fa ce
3aMeHN.

KbMm cuctemara, pasbupa ce, Moxe aa 6bae noba-
BeH rMpeKbCBa4, 3a BKJIKOYBaHe 1 3KJIFOHBaHe.

6. dyHKUUN

Cnep kaTto kopnychT (1) € MOHTUPaH ¥ CBbp3Ba-
HETO KbM MpeXaTa OCbLLIECTBEHO, CEH30pHaTa
namna Moxe fa 6bae BkiodeHa. MNpu pbyHO
nyckaHe B ekcrnioartaLysi mocpeacTBOM Kikoya 3a
BKJIOYBaHe, laMnara ce nskinoysa 3a 10 cekyHau,
HaBNM3arkK B Kannbpupalla asa, cnem KoeTo ce
aKTUBMPA CEH30PHUS PEXIM.

CnepgalLo 3aaeficTBaHe Ha Kilo4a 3a BKIIloYBaHe
HE e HeobxoanMmo.

dyHKuMMTE ce perynupar npea Smart Remote
App unun perynarop.

CeepfeHue:
BaxaTt HacTporkmTe, NpeanpueTi Npes NocneqHo
M3MON3BaHNS 06CTY>KBaLL, ENIEMEHT.

Smart Remote App

3a KOHMryprpaHe Ha namnara cbC CMapThOoH
1 TabneT TpsibBa fa CBAIUTE MPUIOXKEHETO
STEINEL Smart Remote ot Balumsa marasvH 3a
npunoxeHns. Heobxoamm e cMapTdOoH nn Tabnet
¢ Bluetooth.

QR-kopoBe

Android

DonbaHuTenHu dyHKumn camo npe3 Smart

Remote App:

— PerynupaHe H1MBO Ha ocHOBHa CBETIMHA /
6as3oBa CBeTMHA

— PaslwmpeHa HacTpoiika Ha obxsaTa

— CBbp3aHOCT B rpyrna

— HacTpoika Ha cBeTNOYYBCTBUTENHOCTTA C
Teach-In

HacTtpoiika Ha o6xBara (4yBcTBUTENHOCT) (5)
3aBofcka HacTpolika: 5 M

TMoHsATMETO 0BXBAT BU3Vpa AnamMeTbpa Ha npw-
GNMBNTENHO KpbIMaTa 06N1acT Ha nofa, KosTo ce
06pasyBa Mpu MOHTaX Ha BUCO4MHA 2,5 M.

max - [MOTEHLUMOMETBP Ha MaKCUMyM
(] = MakcumasieH obxear 5 M

- MNOTEHUWOMETBP HA MYHUMYM
= MUHMMaeH obxeat 1 M

° - MNoTEHUMOMETBP Ha @ =

min N3KJTKOHEH CEH30P

3acuyaHeTo Ha ABVKEHE N BCUHKN OCTaHasIn
hyHKLMN Ha CEH30pa Ca HarmbJIHO U3KITFOYEHM
(sensor off). MNpu Tasn HacTporKa namnara MoXxe
[a ce 13ron3Ba Kato Knacuyecka namna 1 fa ce
BKJ/IOYBA 1 M3KJTKOYBa MOCPEACTBOM LUasiTepa.

HacTtpoiika Ha BpemeTo 3a uskJstodsaHe (6)
3aBofcka HacTpoka: 5 cek.
Xenanata NPOOBINKUTENTHOCT Ha CBETEHE Ha JlaM-

rnaTta MOXe [ia ce perynnpa 6e3CTeneHHo OT OKOJo
5 cek. o Makc. 15 MUH.

Smin _ 15min | [ eN1aTop Ha:
° ° 15 min =
MakcumaneH nepuog, (15 MuH).
5 sec =
A ° MUHUMaNeH neprog (5 cek).
1 min 5 sec

3a HacTporika Ha obxeara ce npenopbysa Aa 6bae
n36paH Han-KpaTk1sa MHTEpPBas OT 5 sec.
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Bcsko 3aceqeHo aBvxKeHve Npeay nstnyaHe Ha
BPEMETO BpblLLa HYaCOBHMKA B MbpBOHAaYasHa rno-
3uums. [MNpu HaCTporKa Ha obxeaTa 1 3a MPOoBepKa
Ha (byHKUMMTE Ce npenopbyBa da 6bae n3bpaH
Han-KpaTK1s HTepBaJT.

CBepeHue:

Cnep BCSKO U3K/KOYBaHE Ha Namnarta 3acuya-
HETO Ha HOBU OBVXXEHUA Ce MNPeKbCBa 3a OKOJ10
1 cexkyHpa. Eapa cnen ToBa namnara Moxe Aa ce
BKJTKOHM MPU 3aceHeHO OBVXXeHVe.

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(npar Ha 3apelictBaHe) @)

3aBoacka Hactporika: 1000 nykca

2KenaHnaT npar Ha 3aAeCTBaHE Ha Namnarta MoXXe
na 6bae perynmpaH 6e3CTeNeHHO OT OKOJO 2 A0
1000 nykca.

Perynatop Ha:

1000 lux = OHEBEH PEXIM,
okono 1000 nykca.

2 lux = HOLLIEH PEXIM, OKOSO
2 nykca.

100 lux @ 100.0 lux

L)
2 lux

3a HacTpoiika Ha obxBaTa Ha [iHEBHa CBETNVHA
perynatopbT TpsioBa ga ce noctasm Ha 1000 lux.

HacTpoiika Ha nporpamute

= [nasHO BKIIOYBaHE / 663 HaManeHo oc-
BET/IEHME NPV [OCTUraHe Ha 3ada0eHNns
npar Ha OCBETEHOCT
Olulll = [1naBHO BKIIOYBaAHE + HAManieHoO OCBET-
neHve 10 MuHyT!
Mlulll = [1naBHO BKIKOYBaHE + HaMasieHo OCBET-
nenHvie 30 MUHYTIN
= [1naBHO BK/tOYBaHE + HaMasleHO OCBET-
JIeHVie LisnaTa HoLL,

~ff
|

7. ®YHKLMS NOCTOsIHHA cBeTIMHA (9)

AKO KbM cucTeMara 6be BKIYEH npexbesay,
OCBEH BKJI0YBaHE 1 U3KIHOYBaHE, Ca Bb3MOXHU 1
cnegHUTe yHKLMN:

MocTosiHHa cBeTnnHa

1) Bknio4yBaHe:
KntoubT aa ce U3KIKoUM 1 BKIOYN ABa MbTU.
JNamnata ocTaBa ¢ NOCTosIHHA CBETIMHA 3a 4
Yaca (cuH LED cBeTn 3af, kanaka Ha OCBeTU-
TenHoTo TAno @). Cnep ToBa aBToMaTNHHO
npemMunHaBa OTHOBO B CEH30PEH PEXUM (CUHUST
LED yracga).

2) Usknto4BaHe:
KntoubT aa ce M3KIK0UM 1 BKIKOYM BEAHBXK.
Jamnata ce nsknto4Ba, CbOTBETHO NMPeMrHaBa B
CEH30PEH PEXMM.

BaxHo:
MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha KJto4a Tpsibea fa
nocnenga 6bup30 (B pamkuTe Ha 0,2-1 cekyHau).

KakBo npepcraBnsiBa NiaBHOTO BKJIOYBaHE?
CeHsopHaTa namMna paanonara ¢ yHKLNS 3a
nnaBHO BKMOYBaHe (Mek cTapT). ToBa o3Ha4aBa,
Ye Npu BKIIKOYBaHE CBET/IMHATA HE JOCTUra CBOSI
Makcumym BegHara. 100 % OCBETEHOCT Ce MOCTU-
raTt B NpoObIKeHve Ha eaHa cekyHaa. CblLLo Taka
cBeTNMHaTa 6aBHO yracBa npu U3KtoYBaHe.

KakBo npepcraBnsiBa OCHOBHOTO OCBET/IEHME?
OCHOBHOTO OCBET/IEHME aBa Bb3MOXXHOCT 32
HOLLHO ocBeTsBaHe, ¢ okono 10 % oT ocBeTuTen-
HaTta MoLLl. Easa npuv ABW>KeHVe B obxBaTa CBET-
NMHaTa ce BktoyBa Ha MakcumanHute 100 % (3a
1M36PaHOTO BPEME, BIK 3a6aBsHE Ha U3KIoYBaHe-
T0 (®). Criefi KOETO Namrarta OTHOBO MpeM1HaBa Ha
OCHOBHO 0cBeT/IeHME (okoo 10 %).

CsepeHue:

B 3aBUCMMOCT OT floKanHaTa enekTpuyecka
Mpexka, B 3aTbMHEH PEXIM MOXe [a Ce CTUrHe A0
JIEKO TpenTeHe Ha ceeToanoauTe. ToBa He e fe-
heKT B MPoMyKTa, HATO € NpuyMHa 3a peKnamMaLlysi.

8. Mopppwxka/rpmwka

[MpoOyKTBT He Ce Hy>xaae OT MoAAPbXKKA.
[Mpy 3ambpcsBaHe, namnarta MoXke a 6bae no4yvc-
TeHa C BnaxkHa Kbprna (6e3 noymcTaaLLy npenapar).
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9. OTCcTpaHsBaHe

EnexTpoypenv, NpuHaanexxHoCT 1 OnakoBKu
Tpsi6Ba Aa GbaaT PELMKIMPaHK, C Lien ornassaHe
Ha oKofiHaTa cpefa.

F{ He nsxebprsiite enekTpoypeay ¢ obLumte
( 3| momatLHn otnagbLm!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:

Cnopen gerictallata Qupektnea Ha EC 3a ctapu
ENEKTPOHHI 1 eNEKTPOYPEQV 1 TPAHCMOHNPAHETO
11 B HALVIOHaIIHO MpaBo, eNeKTPOYPEAV, KOUTO
roBeYe He MoraTt da 6baar ynotpedsasaHn, Tps6sa
Ja 6baat pasfaenHo cbonpaHy 1 peLmvKmpanm, ¢
Lien onassaHe Ha OKoHaTta cpega.

10. [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C nacTosworo STEINEL Vertrieb GmbH gexnapu-
pa, 4Ye To3u TN paguocbopbxeHve L 825 LED iHF
Connect e B cvotBeTcTBME C AUpexTriea 2014/53/
EC. LanoctHuaT TekcT Ha EC peknapaupmata sa
CbOTBETCTBME MOXE [1a Ce HaMepu Ha CnegHns
VIHTEPHET agpec: www.steinel.de

11. MapaHuma ot nponsBoguUTens

B ponsita B/ Ha KynyBay pasnonarate CbC 3aKo-
HOBW MpaBa CrpsaMo npodasada. Ako Teau npasa
CbLLECTBYBaT BbB BalllaTa CTpaHa, Tasu rapaH-
LIOHHa AeKnapaums He v orpaHu4aBsa, HATO v
CcbKpallasa. Hve B1 faBame 5 rognHn rapanLms sa
nepdeKTHa 13paboTka 1 NPaBUIHO YHKLINOHW-
paHe Ha Balums npoaykT STEINEL-Professional - ot
cepuisita CeH30pHa TexHuka. Hiue rapaHTupame, e
TO3M MPOAYKT HsiMa MaTepyiasiHi, MPOV3BOACTBEHM
N KOHCTPYKTVBHW HepgocTaTbLn. Hie rapaHtrpamve
PYHKLIMOHANHOCTTA Ha BCUYKYM ENEKTPOHH ene-
MEHTY 1 kabenn, KakTo 1 nvncata Ha AedexTy B
3MoN3BaHNTE MaTepriaivi 1 TEXHUTE MOBBPXHOCTU.

MapaHLuMoHeH nck

AKO vckaTe [a HanpaBuTe pexklamaLyis Ha Balluvs
NpPOAYKT, MOMS Aa ro U3npaTuTe Hamb/IHO OKOM-
MNEKTOBaH 1 3a Hallla CMETKa, 3aeHO C Opurn-
HasHaTa KacoBa 6enexxka Unmn axkTypa, KouTo
TpsIGBa 1A CbAobpXKaT AaTaTa Ha nokynkara u
0603Ha4YeHMETO Ha MPOMYKTa, Ha BaLLINS ThProBeL,
NN anpexkTHo Ha Hac, TALUEB-FAJIBUHIT OO,
Byn. KnumeHt Oxpupcku Ne 68, 1756 Codchus,
Bbarapus. 3atoBa B/ NpenopbYBame rpyKivBo
[a nasuTe kacoBara benexka unm daktypara

[0 N3TNYaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK. 3a LLETK
HacTbMNUM MO BPEME Ha TpaHcropTa Ha npoaykTa
STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHopmaums 3a npeacTassaHe Ha rapaHLMOHEH
VCK LLie MOoMy4nTe Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHmLa
www.tashev-galving.com

AKO nmare rapaHUyoHeH CJ'IyHal;I Mnn BbMNpocC
Mo BaLLMA MPOLYKT, MOXKETE [a H ce obaanTe

MO BCAKO BpemMe Ha Hallna cepBn3eH Teﬂe(bOH
+359 (2)700 45 454,

roguHu
TAPAHLUA

OT NPOU3BOAUTEN
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12. TexHn4ecKun gaHHn
Pasvepn (B x L x 1)

95 x 331 x 157 mm

Matepuan

Kopryc Ha namnara: anymMuHuia
Kanak Ha OCBETUTENHOTO TAMO: MiacTMaca

Bpb3ka ¢ Mpexara

230 V 50/60 Hz

MoLlHocT

12W/770Im /63,1 Im/W

MoLLHoCTEH hakTop

0,89

TemnepaTtypa Ha LpeTa

3000 kenBMHa (Torno 6510)

2KuneoT Ha LED (L70B10 cneg LM80)

50 000 yaca

‘brun Ha oTyMTaHe

160° cbe 3almTa 3a Npona3saHe nog obxeara

ObxBar

1 -5 ™ (paguanHo)

HacTpowka Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA

2 — 1000 nykca

HacTpolika Ha BpemeTo

5c¢-15MuH

Ba3oBo ocBeTneHne

0 v 10 %, Mek cTapT (onumsa cbe Smart Remote)

[ocTosiHHa cBeTIMHa

MOXe [a Ce BKIIo4M 3a 4 4aca

Buva salpta

IP44

Knac 3awura

TemMnepaTypeH avanasoH

-20 °C po +50 °C

YecToTa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
ManbyBala molHocT Bluetooth 5dBm /3 mW
YecrtoTa iHF 5,8 GHz
ManbyBala mMoLHocT iHF <1 mw

13. MNMpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

Pelwenne

CeHgopHara namna e 6e3
HampeXeHvie

W 3apencTean ce e npegnasuTer,
He e BKIOYeH, MpeKkbcHaT
Kaben

B Kbco cbeanHeHve

M [pennasutenaTt ga ce BKI4N
AN 3aMEeHU, LLaNTepbT Aa ce
BKJIO4M; MPOBOAHMLMTE Oa ce
MPOBEPST C Ype[ 3a HanpeXkeHne

M [1a ce NpoBEPAT BPb3KUTE

CeH3opHaTa namna He ce
BKJItOYBA

B [py OHEBEH PEXXM, HACTPOM-
KaTa Ha CBETI04yBCTBUTES-
HOCTTa € Ha HOLLEH PEXIM

B [TpekbCBaYbT € USKITHOYEH

M [pennasuTenar ce e 3aaen-
cTBasl

B O6xBaTbT HE € HACTPOEH
Lileneso

W HacTpolikaTta ga ce Hanpaswu
HaHoBO (perynatop @)

M BknoysaHe

M [MpennasutenaTt aa ce BKIIKOYU,
3aMeHW, eBEHTYaNIHO Aa ce Mpo-
BEPU Bpb3KaTa

M [1a ce perynupa oTHOBO

CeHSODHaTa namMna He ce
N3KNKo4YBa

B [pOOB/MKUTENHO ABVXKEHVE B
obxsara

W [la ce npoBepu obxBara 1 eBeH-
TyaJlHO Aa ce perynvpa OTHOBO

CeHgopHaTa namna He U3KHY-
Ba HambJ/HO

M //136paHo e OCHOBHO OCBET/E-
HVe

M Mporpamarop Ha O

CeHsopHara flamna ce BKIItoHBa
MPOV3BOJHO

H BsTbp ABVKM ObPBETA U XPacTu
B obxBaTa

W 3acu4aHe Ha aBTOMOOUIV Ha
MmbTs

B O6xBaTLT Aa ce MPOMeHU

B O6xBaTLT Aa ce MPOMeHU

["onemu meTanHn NpegmeTy,
KaTo Harp. asToOMOBUAM NN
METa/HN CTeHW, B obxaara

W O6xBaTbLT Ja ce NPOMEHN

MW Hanp. KonaTa fa ce napkvipa
Apyrape
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1. RFARX M

BFAAEHZERE!
o WRXPRE . REFAHRET EEIENSHER.
° (REBRAEEHIF],

acpil
Zﬁxﬁmga!

BRI AME.

2. —mRREERT
Zﬁxﬁﬁétﬁﬁﬁﬁlﬁmﬁﬁ%ﬁ%ﬁ!

o RS VRRIRIEIRM BETN N, ELL, B
PIRTESE, HERNBERESEEFERE.

o AERKN KT HSSH K FE R BB ERIAE X T1E, ELb
WIRYEE N B RN TR E SRR ENIT
T2 T, (520 DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3. L 825 LED iHF Connect

T ESE
KT

PR R
8

BRERAE
BHEIRE

FENE

RFEE

<E1h8E

BES

ES

BEO®O®O®E®O

4. [RHE

HAENEEIIONESAERERKT . AL iHF £
R3] BTSN (5.8 GHz) HEWHEREY
o ENTRAEEAREARBN, BNUBHE
RN EIR SR, IR HERNA K “FTFFRERIKT " FF
KIE< . BMEE]. BIBESEEMERIOER T,

B TR

IR E R IR AT A RSB E -
1) SVEXMEEE (1m)
2) mABIES (5m)

1)

e

IHFR S IIERERSSINRLA D 1 mW — (AEZHT
FNIBRN ZFIINRFDZ—.

e

ERESERT BT, RESFMHPIRERNRN

Z2RAVINEE, SBMEFE, S, BEMMNMRKBRS
RIRESERINREFHIRAE .

5. BS &

AT IREFMER 5 m BMEEE,
298 2 m,

LR ENIZAK

EERERYZ (A0E ©)
B — BMER
i)

O oo
I

B — BRI
FIRLEE 3 B4R

Kk (BERARE, BEmlie)
TE, (BENEER)

L
N
P s (Re/AEE)

E

WEEE, SWBERARENERZEHY; &5
BT, A% (L) AT (N) EERELR
L.

Bx:

IRBEEAR SEIRE N E R LENRERE.
LEAIER S AR S —RESF ERERE.

R"RiR:

ZITHISORTEEE R, WAERICR (NFEEERA
FanshRN), BHREMT,

fERIRE LRI AR T K EIRIT X
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6. IhEE

RN R T EEERAE O, RNKTEIR
/8., WRERITHFFFENRLLT, NEMERRT,

[T 10 D E BT, BEEFIIERERERE
B, TEEFRIETTx,

i&iT Smart Remote App AT sEATATINEE,

Rim:
RERERRETHNZENREE Y.
Smart Remote App

EBEFHFNFAR BN TM AppStore T

STEINEL Smart Remote App 7 BEXH (T 1T
&, FE—E&EFINEENEREFI R BN,

R & (Android) ioS

-’22

{5&3Z Smart Remote App {EFBEIKIINTHEE:
- FHEATE]/ EITSER

- ¥ RNEXRERET

- DZHEAW

- BYRHHITEERE

ENEERE (RHE) O

HIIRE: 5 K

FREX— SR RE2 RS E LA
AZETHNRVEEER.

max - BRI = BAHTE
° (E20O5K)

- BN = S/NEIFE
(ERO1K)

. — e BB = {ERER X

STk AR RN AN ELM RN 2R IHEE (sensor off),
EIZRE T, MU—=F AT —FEERERERT,
BT FF RFTF RN,

RENRE (RHAIZER) ©

M iRE: 65
KRR PR IR B EENRIE 5 sERK
15 min BSEENTRIBE.

- . PPHRBREE:
5 15
£y " | 15 min = BKEHE (15 min)
5 sec = 7EATE (5)
RBERNCEER, BNOEFRS
o ° F2hY (8] 5 sec,
1 min 5 sec

BEIZ EERAIFTRNEINEE, SR
i, RERNTEMMTINEINLN, BRE
R 8],

R
BRXAIE, MOBMRN TR 1705, %
NEERE, BAITXERNEIBRISEE.

=ERE (WEE) @

H iR E: 1000Lux

TR AN ERIAE 2 21000 Lux Z[&#1 T
FTRIBTI

100lux @ 1000 Iux EREE
° 1000 lux = HEEL
1000 Lux
2 lux = REIEXY 2 Lux
Z.qu

BIENSERMSEEEN, JURATNRSER
1000 Lux,

EFIRE
[

= BHRENSEENRER / TROS
2

= B + KT 10 58

= RBEE + KT 30 HEd

( = BB + R BR
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7. KRINEE ©

MRBFRL LR T BIRAX, NRESROFXI
AESh, IMRESEIL TFUTHAE:

RETIER

1) FIFRST: FFRFAFITH2R, (THHRER
=74 /0B (T2 d EMEER LED =), Ria
mﬁi;%ﬁaﬁbtm&%é%@%%ﬁi‘c (e LED *
@),

2) KAK=AT: FFREAFAITFHUR, XA
B EREEER .,

FOZAORIRBIRIEFF R ZR (TE 0.2 = 1 SEER),

fIRFRAEN?

RN TR RIEETIRE. XRP, [THIANAS
HIEMESAINER, MEE—WASERZTHNE
BE100%, B, XA, WRZFHEE.

AR ET?

FREEEAT AT BAAALY 10 % KT IhER S =, (¥
LRASEEGEERHDN, (7 StRESAITIHER
(100%) (REMFIERN, SRXHALER ©). A5
TEFIRZERLT (49 10%),

R’
TR, REBIMBIEESEN LED BMINMA,
XA mIRME, TMSELRIE.

8. (RIFFLELF

FrmGYER.,
BRBAATAEISHY, AIMEA—RIEM (REFER) #

J=3EsE
1I/818,

9. RFALIE

BFiIRE. IWHNEENREIMRER I KER
.

BB TR E RN E IR
—©

{REF IR B ER :
RIBERINXTRIARFIRENBFTHRERES
REAEEZERTRSTHAN, DIETEBER
B FIRED T REE—EHRBEIRERT KB
KA.

10. —E1%FHR

STEINEL Vertrieb GmbH 451t RE, L 825

LED iHF Connect M4 BB LN SIES
2014/53/EU, TELATWHEA$Z R —E14 7R
ROSEEEZAR:  www.steinel.de

1. HhE/mHEFR

ERMEE S BN HER BAEEN R R ERFR
B, MREAAEEREBEXEENE, %A
A2HAVRIRFEBAM ARG E QRS . FAT NS
BAE &Rk Ve i IS RER IE B INRER I 6 &
BifR. BAMRIELF@AEME E-EHEhE
YRS, T IRIEFRA BB AN BRI INRER] &
1 DAR Pr{sE FR B A 4 e ELR BN TTARATTERFE

FRIREMS

MERE T EEE, MEEEEENRREEEIE
(MBI 2 MEE HEAR = @B FRAOEER) B

RS AR AR B RS 4K

{7: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-

838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai,

PR China, Alt, ZWNEZEREWLEIE,
BEERRAAEIE. BISENFREERNEH A
FX QA AR EA TR E

FRRRIENERERIFS DEAIMIERIETT

www.steinel.cn

REII TR B R, FUFEW:
BRS3#4% +86 21 5820 4486,

&

I aR R

12. HEARSE

R (& x % x &)

95 x 331 x 157 mm

MR TR 48
fTE: 28R
R R % 230 V 50/60 Hz
In= 12 W /770 Im / 63.1 Im/W
IhEZEN 0.89
iR 3000 K (BEE)

LED {§AZ&® (F4& LM8O0 #xERY L70B10)

50000 /)\BF

RN 160°, [EHE=
RN B R 1—56m (@)
=SERE 2 — 1000 Lux
AYE 1R & 5s— 15 min
4] 03 10%, #EE) (AR REERES)
K=AT A[4E (4h)
RIPHZC P44
PP [
BESEE —-20C E +50°C
P 2.4-2.48 GHz
& oF R EITHER 5 dBm / 3 mW
iHF SR 5.8 GHz
KREIHER iHF <1mw
13. BITHE
s [FE A
RERIAT ToEE & B (RIQLLEBHT, RIBE, W iEE. FiRRL; ERERT
Wrék x; B BEMNZEIOEBE
|Gl [ Rivk=x:qm
RIVEP 7 cdbas B EHEERT, SEIRELT B EE AT Q)
RiE)iET
W R XXM | Eapas
B R E /AR B iEE. FRREZ, VENG
gk
B BLSTEAR M TH IR E W EET
RANIKT Toit 2% 1) B ERACEERNISEIETT B OE0E, FENEREREE
RN T R5ER X B EERET W IR XUT O
RUNIKTRIMT T B XU B0 RN S B A O AS AL B AEEE

VN
B RN EENE LA E

m EEEE

RACEEAFEEARNEEY
K, MSESERE

mAETE

L REIIGEZm) bk
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